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შე სა ვა ლი

ეპიგრაფიკულიმასალადღევანდელიმსოფლიოსდამისიის
ტორიულიწარსულისგასააზრებლადფუნდამენტურიწყაროა.
ის, რაც ვიცით ისტორიის, ლიტერატურის თუ ენის შესახებ,
წერილობითიწყაროებიდანვიცით.ეპიგრაფიკისსაგანი„ზე
დწერილი“ძეგლებია,რომლებიცათასწლეულებისგანმავლო
ბაშიგამოიყენებოდაკულტურული,რელიგიურითუგავლენის
სფეროებისმარკირებისთვისდაამდენად,განსხვავებითწე
რილობითი წყაროების შემსწავლელი სხვა დისციპლინების
აგან (დიპლომატიკა, კოდიკოლოგია, სიგილოგრაფია et cet.) 
ეპიგრაფიკულიკვლევისმნიშვნელოვანასპექტსსწორედდა
მწერლობის, როგორც ტექნოლოგიის გამოყენების გააზრება
წარმოადგენს, მით უფრო, რომ ეს ტექნოლოგია დღევანდე
ლობის,ციფრულირევოლუციისმთავარიმოქმედიგმირია.სა
კვლევიწყაროებისელექტრონულიდოკუმენტირებისადაკვ
ლევისახალიმეთოდებისგანვითარებასთანერთად,ციფრულ
ეპიგრაფიკას გაუჩნდა შესაძლებლობა ზემოთჩამოთვლილი
„მონიშნული“ისტორიულიშრეებისდოკუმენტირების(მარკირ
ების),ბმულებითდაკავშირების(Linked data),ვიზუალიზებისა
დაკვლევისათვის.
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წიგნის შესავალ ნაწილში წარმოდგენილია ეპიგრაფიკის,
როგორც საისტორიოდარგის, განვითარების გზა. ძირითადი
ნაწილიეთმობაეპიგრაფიკულიმასალისციფრულიგამოცემის
სტანდარტს, სტანდარტის მიხედვით შესრულებულ პირველ
და საუკეთესო კვლევით პროექტებს, მათ მეთოდოლოგიურ
ჩარჩოს. ვრცლადაა განხილული სტანდარტის ქართულ
მასალაზე მორგების თავისებურებები და „საქართველოს
ეპიგრაფიკულიკორპუსის“ციფრულიგამოცემისასმიღებული
პრაქტიკულიგადაწყვეტილებები.მესამენაწილიწარმოადგენს
სტანდარტის განსახორციელებლად შექმნილი ციფრული
ხელსაწყოების ანალიზს, რომელიც მნიშვნელოვანწილად
წარწერების ტექსტისა და მათი მეტამონაცემების Oxy
gen ხელსაწყოთი XML ფორმატში EpiDoc სტანდარტის
მიხედვითკოდირებასემყარება.ამმეთოდოლოგიითშეიქმნა
საქართველოსეპიგრაფიკულიკორპუსისციფრულიგამოცემა:
epigraphy.iliauni.edu.ge
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Ნაწ ილი I
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ეპიგრაფიკა,როგორცდამოუკიდებელიდისციპლინა,მეთვრა
მეტემეცხრამეტე საუკუნეში ჩამოყალიბდა. ევროპაში წარწ
ერებისპირველიგამშიფრველებილათინურსადაბერძნულში
განსწავლულიდიდგვაროვანიმოგზაურებიიყვნენ,ამიტომაც
ლათინურიდაძველიბერძნულიწარწერებისპირველიგამო
ცემები უსისტემოა. ასეთივეა საქართველოს ეპიგრაფიკული
ძეგლებისშესახებნაშრომები,რომლებიცXIXსაუკუნისმოღვ
აწეებსეკუთვნით:დიუბუადემონპერე (de Montpéreux 1839),
პლატონიოსელიანი,მარიბროსე,დიმიტრიბაქრაძე,ექვთიმე
თაყაიშვილი (თაყაიშვილი, საქართველოს სიძველენი 1899),
ლეონმელიქსეთბეგი(მელიქსეთბეგი1926).

წარწერისტექსტი,როგორცწესი,წარმოადგენსმოკლედოკუ
მენტურარამხატვრულტექსტს.ობიექტები,რომლებზეცწარწ
ერებიანაკვეთი,ამოკაწრული,მიწერილიანამოქარგულიუპ
ირატესად ხელოვნების ისტორიკოსებისა და არქეოლოგების
შესწავლის საგანია, მათთვის ტექსტი მეორეული მნიშვნელ
ობისაა.ციფრულიგამოცემაკიწარწერებისახლებურიაღქმ
ის შესაძლებლობას იძლევა: EpiDoc სტანდარტის მიხედვით
კოდირებულტექსტსადაბმულებითგამდიდრებულიაღწერის
მონაცემებზედაყრდნობით,ციფრულგამოცემაშიგვერდიგვ
ერდააწარმოდგენილიწარწერისტექსტურიდაარქეოლოგიუ
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რიმხარე.(Bodard2008)

წარწერებისადა პაპირუსების ბეჭდური გამოცემისათვის სა
ჭირო პირობით აღნიშვნათა უნიფორმულ სისტემაზე 1931
წელს (712 სექტემბერი) ორიენტალისტთა მეთვრამეტე სა
ერთაშორისოკონგრესზელაიდენშიშეთანხმდნენ.1(ორიენტ
ალისტთაპირველისაერთაშორისოკონგრესიპარიზშიჩატა
რდა1873წელს.2) 

EpiDocი,ეპიგრაფიკულიდაპაპიროლოგიურიმასალისციფრ
ულისამეცნიეროგამოცემისსტანდარტი,სწორედლაიდენის
კონვენციისმემკვიდრეა.

პირველი ევროპული ეპიგრაფიკული გამოცემების მსგავსად,
საქართველოსეპიგრაფიკულიძეგლებისპირველიგამოცემე
ბიცმოგზაურმეცნიერს,ი.ა.გიულდენშტედტსეკუთვნის.მან
საქართველოში17711772წლებშიიმოგზაურადადასავლეთ
საქართველოსრამდენიმეეპიგრაფიკულიწარწერაცაღწერა.
მიუხედავადიმისა,რომმოგზაურებისმასალებისპირველგა
მოცემაში (Guldenstadt1787,1791)წარწერებისდიდინაწილი
არშესულადაისინიმხოლოდ19621964წელსორტომად,ქა
რთულთარგმანთანერთადგამოიცა (გიულდენშტედტი1962,
1964),ფაქტიმნიშვნელოვანიაერთიმხრივიმით,რომესიყო

1	 The	Study	of	Greek	Inscriptions,	A.	G.	Woodhead	1959	გვ.	6.	
Digital Papyrology II Case Studies on the Digital Edition of Ancient 
Greek	Papyri	Ed.	Nicola	Reggiani,	2018	გვ.121.	The	Eighteenth	
International Congress of Orientalists, R. L. Devonshire, The Journal 
of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland No. 1 (Jan., 
1932),	გვ.	111-113

2	 Leiden	Oriental	connections,	1850-1940,	ed.	Willem	Otterspeer,	1989	
გვ.95



8

ქართული ეპიგრაფიკული მასალისთავმოყრის პირველი მც
დელობა,მეორემხრივკიიმით,რომსაშუალებაგვეძლევაპა
რალელიგავავლოთიმპერიოდისევროპაშიგამოქვეყნებულ
მასალასთან,რომელიცდიდწილადასევემოგზაურობებისას
გროვდებოდა.

განსხვავებითევროპულიკონტექსტისაგან, პირველისამეცნ
იეროექსპედიციებიკავკასიაშირუსულისამხედროძალისგა
მოჩენასმოჰყვადაამდენად,გვერდსვერავუვლითისტორი
ულკონტექსტს,რომლისპირობებშიცდაიწყოსაქართველოს
ეპიგრაფიკის შესწავლადა ბეჭდური გამოცემა. ექსპედიციე
ბსეკატერინემეორისმფარველობითგერმანელიმეცნიერები
აწარმოებდნენ.ზემოთნახსენებიიოჰანანტონგიულდენშტე
დტიცერთერთიიყომათშორის.
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„ბერძნული პროექტის“ როლი 

კავკასიის შესწავლაში 

ეკატერინე II და მის 

სამსახურში მყოფი გერმანელი 

სწავლულები

მეთვრამეტე საუკუნისდამლევსრუსეთის იმპერიის საზღვრ
ებიკავკასიისაკენმოიწევდა.ოსმალეთთანწარმოებულიომ
ის ფარგლებში მოეწყო „არქიპელაგის ექსპედიცია“, დაიწყო
პელოპონესის აჯანყება (ბერძნ.Ορλωφικά)და ეკატერინე მე
ორის კარზე ავსტრიის იმპერატორ იოზეფ მეორესთან მოკა
ვშირეობითე.წ.„ბერძნულპროექტზე“მუშაობადაიწყეს,რაც
ოსმალეთისიმპერიისდამარცხებასდამისიტერიტორიის,i.e.
„ბიზანტიის ტერიტორიის“ რუსეთსა და ავსტრიას შორის გა
ნაწილებას გულისხმობდა.1 გეგმაზე მუშაობდნენ ეკატერინე

1 Edgar Hösch: Das sogenannte „griechische Projekt“ Katharinas II. 
Ideologie und Wirklichkeit der russischen Orientpolitik in der zweiten 
Hälfte des 18. Jahrhunderts. Jahrbücher für Geschichte Osteuropas 
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მეორის მოხელეები (გეგმის პროექტი ეკუთვნოდა ა. ა. ბეზბ
ოროდკოს,საბოლოოცვლილებებიკიგ.ა.პოტიომკინმაშეიტ
ანა),1780წელსიოზეფმეორისელჩი,ლუდვიგფონკობენცლი
(JohannLudwigvonCobenzl)იმყოფებოდარუსიიმპერატორის
კარზე,1781წლისმაისშიავსტრიისადარუსეთისიმპერიების
ალიანსიშეიკრა,ამასგარდა,არსებობსმიმოწერაორმონა
რქსშორისგეგმისდეტალებთანდაკავშირებით2.

ამსაერთოდიდიგეგმისერთიკერძონაწილიიყოკავკასიის
რუსეთის გავლენის სფეროში მოქცევა, „ბერძნული  გეგმის“
ნაწილადშეგვიძლიაგანვიხილოთ1783წელსდადებულიგე
ორგიევსკის ტრაქტატიც. თუმცა დარიალის ხეობა პირველმა
რუსულმა ჯარმა გენერალ ტოტლებენის ხელმძღვანელობით
ჯერ კიდევ 1770 წელს ახალციხეშიოსმალეთზე იერიშის მი
სატანადგამოიარა.ერეკლემეორესადაჯარისმეთაურებთან
უთანხმოების გამო (David Lang, 1962) (მიუხედავად ერეკლეს
მცდელობისაჯარისმოდერნიზებამოეხდინა,რისთვისაცქა
რთველი სამხედროების ევროპულ სასწავლებლებში გზავნი
და,ქართულიჯარსაკლდათანამედროვეცოდნა,მომზადება
და შეიარაღება) გენერალმა ტოტლებენმადატოვა ბრძოლის
ველი,რითაც ქართულზეპირ ისტორიაში სამუდამო ადგილი
მოიპოვა.

იოჰანანტონგიულდენშტედტმადოქტორისხარისხი1767წე
ლსმიიღობერლინში.1768წელსკირუსეთისმეცნიერებათა
აკადემიისმიწვევითპეტერბურგშიჩავიდა17681774წლების

(JGO),	Neue	Folge	12,	1964,	S.	168–206

2 Alfred Ritter von Arneth, Maria Theresia und Joseph II., ihre 
Correspondenz	3.	Band,	Wien	1868,	S.	256–259	(Smolensk,	14.	Juni	
1780).
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ექსპედიციებშიმონაწილეობისმისაღებად.ესიყოკავკასიის
სისტემურიშესწავლისერთერთიპირველიცდა(ჩვენთვისყუ
რადსაღები,ცხადიაიმნიშნით,რომეპიგრაფიკულიმასალაც
შეგროვდა).გიულდენშტედტისექსპედიციაიყოიმდროისათვ
ისტიპური, (როგორიცმაგალითადმოგვიანებითიყოამერიკ
აშილუისისადა კლარკის ექსპედიცია), განმანათლებლობის
სულისკვეთებითწარმართულიექსპედიცია,რომლისმიზანიც
იყოშესასწავლირეგიონისყოველასპექტზე—ბუნებრივრე
სურსებზე, ფლორას, ფაუნას, გეოგრაფიასა და გეოლოგიაზე,
ხალხზე,ეკონომიკასადამმართველობაზე—დაკვირვებადა
მათი აღწერა. ასეთი დაწვრილმანების წყალობით შემოგვ
რჩაგიულდენშტედტისმიერაღწერილიეპიგრაფიკულიძეგლ
ები,რომელთაგანერთი,მწვანეყვავილასწარწერამხოლოდ
ამსაექსპედიციოჩანაწერებშიადოკუმენტირებულიდადღეს
დაკარგულია.

გიულდენშტედტიექსპედიციასწარმართავდარუსულისაიმპე
რატოროკარისწყალობით,სადაცუკვერეალურსახესიძენდა
„ბერძნულიგეგმა“,ოსმალეთრუსეთისომიკიისევმიმდინარ
ეობდა.ნატურალისტიდამედიცინისდოქტორიგანსაკუთრე
ბულყურადღებასნავთობისადამინერალებისსავარაუდოკე
რებისაღწერასუთმობდა,თუმცაასევეშეაგროვამონაცემები
მეცნიერებათააკადემიისდავალებითადგილობრივიენების
შესახებ,შექმნალექსიკონები.ექსპედიციისწევრებიიყვნენ:
ალექსი ბელიაევი, ბორის ზრიაკოვსკი, ადრიან სოკოლოვი,
სტეპანკრაშენიკოვი,ფიტულებისოსტატისიმონტარბეევიდა
მხატვარიგრიგორიბელი,რომელმაცქართულწარწერათათე
რთმეტიტაბულაშეასრულა.

გიულდენშტედტსკახეთიერეკლემეორემმოატარა,იმერეთში
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სოლომონმეფემასპინძლობდა,ასევეეწვიარაჭასდასამხ
რეთსაქართველოსდავითერისთავისმეგზურობით.ჩანაწე
რებისსისტემატიზაციასგიულდენშტედტმაერთითვედაუთ
მო სტეფანწმინდაში საიდანაც 1772 წელს პეტერბურგისაკენ
გაეშურა.1776წელსგამართულპეტერბურგისსაიმპერატორო
სამეცნიეროაკადემიისორმოცდაათიწლისიუბილეზე,გიულ
დენშტედტმაექსპედიციისმასალებზედაყრდნობითწარმოა
დგინამოხსენებაფრანგულენაზე.3 

გარდა ახალგაზრდა ნატურალისტ გიულდენშტედტისა, ერეკ
ლემეორესმოუწიაშეხვედრა(ზოგიცნობით,პირადადპოტი
ომკინის წარმოგზავნილ) გერმანელ მოგზაურ იაკობ რეინეგ
სთან.რეინეგსიდიდდროსატარებდამეფესთან,ცხოვრობდა
მისსასახლეშიდაგიულდენშტედტისკვლევითჩანაწერებთ
ანერთად,მისიცნობებიცმნიშვნელოვანროლსთამაშობდა
რუსეთისიმპერიისკავკასიურიპოლიტიკისგანსაზღვრაში.ეს
იყოევროპელთამიერსაქართველოსშესწავლისპირველიმც
დელობები,ამმცდელობათაშედეგებიაპირადიწერილებიდა
რუსეთის საიმპერატორო სამეცნიერო აკადემიის სხდომებზე
წაკითხულიმოხსენებები,სადაცმოინახებოდაადგილისაქა
რთველოსადაკავკასიისეპიგრაფიკისათვისაც,როგორცათ

3 А.	И.	Гильденштедт.	Речь	о	произведениях	российских,	
способных	к	содержанию	всегда	выгодного	превосходства	
в	продаже	в	чужие	края	российских	товаров	пред	покупкою	
иностранных,	говоренная	декабря	29	дня	1776	года,	в	публичном	
С.-Петербургской	императорской	Академии	наук	собрании,	
во	время	полувекового	её	юбилея	//	Академические	
известия	на	1780	год.	—	ч.	IV.	—	СПб.,	1780.	—	С.	356..	
—	Цит.	по:	Вернадский	В.	И.	Труды	по	истории	науки	в	
России	/	Сост.	Бастракова	М.	С.,	Неаполитанская	В.	С.,	
Фирсова	Г.	А..	—	М.:	Наука,	1988.	—	С.	229.	—	404	с.	—	ISBN	
5-02-003321-9.
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ასწლეულთაგანმავლობაშიგავლენისსფეროებისმარკირებ
ისდოკუმენტისათვის.

საშუალებაგვაქვსდავაკვირდეთ,როგორაღიქვამდაამსამე
ცნიერო,ახალიტიპის,ინტერესსსაქართველო:„[კათოლიკური
ეკლესიისმისიისადა1629წლისლექსიკონისგამოცემის]შე
მდეგდროს,გერმანიისმოგზაურებმასაქართველოშიმგზავრ
ობადაიწყესდაამდროიდანგერმანელთატომისმსწავლულ
თადამოგზაურთაუფროუკეთმოჰკიდესხელისაქართველოს
ერისდასამეფოს(NB.გიულდენშტედტიქართლკახეთისსა
მეფოშიჩამოდის1770წლისიანვარში,i.e.ფაქტობრივადჯერ
კიდევქართლკახეთისსამეფოში)ცხოვრებისშესწავლას,ვი
დრეამასსწავლობდნენიტალიელნიდარომისტახტისმისი
ონერები.გერმანელთატომისმსწავლულმოგზაურებმარომა
ელებსგადააჭარბეს.რომაელებისაქართველოსყურადღებას
აპყრობდნენმარტოქრისტიანობისმხრითდაამისსიბრალ
ულით,რასაცყოველთვისთანსდევდაკათოლიკისსარწმუნო
ებისგავრცელებისსასარგებლოცნებაქართველებში,გერმან
ელმოგზაურთადამსწავლულთაცდაკისულსხვანაირიქმნა
დაწყობილი,მათსაქმეთდასაგნათგახდაარამარტოთსა
ქართველოსსამეფოსწყობილებისგაცნობადასხ.“(ზაქარია
ჭიჭინაძე,1920).ცალკეაღნიშვნისღირსიაისიც,რომრუსული
საიმპერატოროკარისმიერდაფინანსებულიევროპელიმკვლ
ევრებისაკადემიურკარიერასგანსაზღვრავდაკავკასიისუც
ნობიახალიარქეოლოგიურიმასალისშესახებშექმნილინა
შრომებიდამოხსენებები.

1774წელსრუსეთოსმალეთისომირუსეთისგამარჯვებითდა
სრულდა.ახლარუსეთისიმპერიას,მათშორის,წინასწარისა
ექსპედიციოშესწავლისსაფუძველზე,უკვეგარკვეულიჰქონ
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დასაკუთარიინტერესებიკავკასიაში.

XVIIIსაუკუნისდასასრულამდემოგზაურობაკავკასიაშიდაკა
ვშირებულიიყოდიდსიძნელეებთან,რუსეთისსაიმპერატორო
კარისათუმეცნიერებათააკადემიისმიერდაფინანსებულექ
სპედიციებსცხადიადაზვერვითიხასიათიჰქონდადაწინასწ
არსაფეხურსწარმოადგენდაკავკასიისყოველგვარირესურს
ის მომავალი ათვისებისათვის. ასეთი იყო გულდენშტედტის
ექსპედიცია,ამმიზნითვეიყენებდასაიმპერატოროკარირე
ინეგსისცნობებს. ანექსიისშემდეგსურათიიცვლება, იზრდ
ებაევროპელიმოგზაურებისრაოდენობაკავკასიაში,„იწყება
კვლევითისამუშაოებიკავკასიისკოლონიურიექსპლუატაციის
მიზნით“. სწორედ ამ მეორე ტალღის ექსპედიტორთა შორის
იყო კარლ ედუარდ ფონ აიხვალდი, ბერლინის უნივერსიტე
ტის კურსდამთავრებული, ვილნოსუნივერსიტეტისდოქტორი
დაყაზანისუნივერსიტეტისპროფესორი.მისიექსპედიციაკა
ვკასიაში18251816წლებშიმოეწყოყაზანისუნივერსიტეტის
ორგანიზებით.ექსპედიციისშედეგადშეგროვებულმასალასა
და მდიდარ სტატისტიკურ მონაცემებზედაყრდნობით გამო
სცა:Reise auf dem Caspischen Meere und in den Caucasus, 2 vols. 
(Stuttgart and Tübingen, 1834-1838).
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პირველი არქეოლოგიური 

აღმოჩენები Portae Caucasica-ს 

გზაზე და კავკასიის მუზეუმი

კავკასიონის გადასალახად საუკუნეთა განმავლობაში ერთი
გზა არსებობდა – დარიალის ხეობა. არაგვის ხეობაში მიმა
ვალივიწროდასაშიშიგზაგადაულახავიკედლითსრულდე
ბოდა.მისიკონტროლისაუკუნეთაგანმავლობაშიდასავლეთ
აზიისსახელმწიფოთაინტერესსწარმოადგენდა.1783წელს,
გეორგიევსკისტრაქტატისგაფორმებისშემდეგ,ვლადიკავკა
ზსადათბილისს სწორედ ეს ძნელად გასავლელი გზა აკავ
შირებდა.1799წელსრუსულჯარსგენერალლაზარევისმეთა
ურობითსაქართველოშიშემოსასვლელად36დღედასჭირდა.
1801წელსსაქართველოსანექსიისშემდეგდაიწყო„საქართ
ველოსსამხედროგზის“მშენებლობა,რაცადგილობრივმო
სახლეობას მძიმეტვირთადდააწვადა მთიულეთის აჯანყე
ბის(1804)ერთერთმიზეზადიქცა.1811წლიდანმშენებლობა
რუსეთისიმპერიისგზებისსამმართველოსმეთვალყურეობის
ქვეშ გადავიდა, 1814 წელს ეკიპაჟების მიმოსვლა დაიწყო,
1827წელსკიფოსტაამუშავდა. 1855წელსდაიწყოსამხედ
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როგზაზეტრასისმშენებლობა.იმისგამო,რომგზამნიშვნელ
ოვანარქეოლოგიურძეგლებსჩაუვლიდა(მცხეთა,სამთავრო,
სვეტიცხოველი, ჯვრის მონასტერი, ანანური, სტეფანწმინდა)
მშენებლობისას არქეოლოგიური აღმოჩენები ხშირი იყო, გა

The	Miriam	and	Ira	D.	Wallach	Division	of	Art,	Prints	and	Photographs:	Photography	
Collection,	The	New	York	Public	Library.	“Voenno-Gruzinskaia	doroga.	St.	
Mtskhet. Fot. I.Abuladze.” New York Public Library Digital Collections. Ac-
cessed	December	2,	2020.	https://digitalcollections.nypl.org/items/510d47db-
a5fa-a3d9-e040-e00a18064a99
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ნსაკუთრებითმნიშვნელოვანიიყო„ყაზბეგისგანძისა“1დასა
მთავროსსამაროვანისაღმოჩენა.

აღმოჩენილიმასალისშესახებცნობებიქვეყნდებოდაქართ
ულ, რუსულ, გერმანულ პერიოდიკაში, თუმცა არასრულყოფ
ილიშესწავლისადადოკუმენტირებისგამო,მასალისმეცნიე
რული ღირებულება ზარალდებოდა. კავკასიის სიძველეების
პატრონობა ძირითადად არაპროფესიონალების ხელში იყო
დახშირადესმასალარუსეთისადასხვაქვეყნებისმუზეუმ
ებშიხვდებოდა.შესაბამისად,XIXსაუკუნისმეორენახევარში
საქართველოშისამუზეუმოდაწესებულებისარსებობისაუცი
ლებლობაგაჩნდა.

1852 წელს რუსეთის გეოგრაფიული საზოგადოების კავკას
იურმაგანყოფილებამთბილისშიდააარსაპირველიმუზეუმი
კავკასიაში2.1855წლის19სექტემბერსჭავჭავაძისადასა

1	 1852	წელს	სტეფანწმიდაში	სამუშაობის	დროს	შემთხვევით	
აღმოჩნდა	ნივთები,	რომელთა	შორის	ხარის	ოქროს	ქანდაკებაც	
ყოფილა.	ნივთები	უკვალოდ	დაიკარგა	(წითლანაძე	1976:	5).	
ამ	აღმოჩენამ	ინტერესი	გამოიწვია	და	საფუძველი	დაუდო	
ექსპედიციებს	შემდეგი	ასი	წლის	განმავლობაში.	„განძის“	
აღმოჩენის	ადგილას	1878	წელს	გათხრები	ჩაატარა	ფრიდრიხ	
ბაიერნმა,	აღმოაჩინა	ოქროსა	და	ვერცხლის	ნივთები,	
ნახევრად	ძვირფასი	ქვებით	შემკული	სამკაულები,	ბრინჯაოს	
სამაჯურები,	ბეჭდები	და	რკინის	შუბისპირები	(ბაიერნი	1885:	
41-45).	„ყაზბეგის	განძი“	ძვ.	წ.	VI-V	სს-ით	თარიღდება.	„განძის“	
დიდი	ნაწილი	ინახება	მოსკოვის	სახელმწიფო	მუზეუმში,	
სანკტ-პეტერბურგის	ერმიტაჟსა	და	საქართველოს	ეროვნულ	
მუზეუმში	(წითლანაძე	1976:	12-94).	გათხრებს	სტეფანწმინდაში	
შემდეგი	წლების	განმავლობაში	რუსი	მკვლევრები	
აწარმოებდნენ	და	აღმოჩენილი	მასალა	პეტერბურგში,	
ერმიტაჟში	იდებდა	ბინას.

2	 გამყრელიძე	გ.	1996:	ქართული	არქეოლოგიის	განვითარების	
მოკლე	ისტორია,	საქართველოს	არქეოლოგია,	ტ.	I,	თბ.,	გვ.	6-7.
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კომენდანტოქუჩებისკუთხეშიამმუზეუმმამოაწყოპირველი
გამოფენა,სადაცწარმოდგენილიიყოშემოწირულობებისსა
ხითმიღებულიარქეოლოგიური,ეთნოგრაფიული,ბოტანიკური
დაზოოლოგიურიმასალები.სწორედამკოლექციებმადაუდეს
საფუძველისაქართველოსეროვნულიმუზეუმისფონდებს3.

Საქართველოს ეპიგრაფიკის პირველ გამომცემლებს შორის
იყო კიდევ ერთი გერმანული წარმოშობის მეცნიერი, ფრიდ
რიხ ბაიერნი, რომელიც მეფისნაცვალმა ვორონცოვმა 1849
წელსჩამოიყვანაკავკასიაში.1856წელსდიდუბეში„ნატურა
ლისტბაიერნისკაბინეტის“კოლექციებისგამოფენაგაიხსნა,
ექსპოზიციაშიწარმოდგენილიიყოგეოლოგიური,ბოტანიკური
დაზოოლოგიურიმასალები.4Ბაიერნსგაუმართლა,1867წელს
საგზაოსამუშაოებისდროსმცხეთაში,სარკინიგზოხიდისმა
ხლობლად, აღმოაჩინეს ქვათლილი ამოკვეთილი ბერძნული
წარწერით,(ვესპასიანესწარწერა75წლისა).შემდგომწლებ
შიმცხეთაშივე,სამთავროსველზედაბებრისციხისმიდამო
ებში, ისევ შემთხვევით, უძველესი სამარხები აღმოჩნდა. ამ
აღმოჩენებმა გამოიწვია რუსეთის იმპერიის ადგილობრივი
მმართველობისდაინტერესებადა1871წელსფრიდრიხბაიე
რნსსთხოვესსამთავროსმინდორზეგათხრებისწარმოება.აქ
გაითხარაქვისფილებისაგანშედგენილისამარხები,საიდან
აც ამოიღეს კერამიკა,ლითონის იარაღები, სამკაულები. ხს
ენებულმანივთებმაშემდეგკავკასიისმუზეუმისფონდებიშე
ავსო.1872წელსZeitschrift für Ethnologieშიბაიერნიაქვეყნებს

3	 ბოლქვაძე	ს.	1974:	აკად.	ს.	ჯანაშიას	სახ.	საქართველოს	
სახელმწიფო	მუზეუმის	ექსპოზიციები,	სსმმ,	XXX-B,	თბ.,	გვ.154

4	 ჩხეიძე	გ.	2003:	საქართველოს	სახელმწიფო	მუზეუმი,	თბილისი.	
გვ.44
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წერილსმცხეთისგათხრებთანდაკავშირებით5.

1872წელსთბილისშიშეიქმნაკავკასიისარქეოლოგიურიკო
მიტეტი, რომელსაც ისტორიულარქეოლოგიური სამუშაოების
კოორდინაციაუნდამოეხდინაკავკასიაში.1879წელსფრანგი
არქეოლოგი ერნესტ შანტრი სამთავროშითხრისრამდენიმე
სამარხს.მცხეთისამარქეოლოგიურიაღმოჩენებისშემდეგკა
ვკასიისადმიდა, კერძოდ, საქართველოსადმი არქეოლოგთა
ინტერესიკიდევუფროგაიზარდა.შანტრიგახდაბაიერნისნა
შრომის(Contribution à l’archéologie du Caucase / par Frédéric Bay-
ern; précédée d’une introduction biographique par M. Ernest Chantre 
/ Lyon : Impr. Pitrat ainé, 1882) რედაქტორი (Fitful Histories and 
Unruly Publics Rethinking Temporality and Community in Eurasian 
Archeology, Brill 2016).1885წელსბერლინშიგამოიცაფრიდრიხ
ბაიერნისნაშრომი,რომელშიცსხვებთანერთადგანხილულია
სამთავროსველისსამარხებიც.ბერლინისანთროპოლოგიური
საზოგადოების ჟურნალის (ტ. 18, 1886) მიხედვით,ფრიდრიხ
ბაიერნი საზოგადოების წევრკორესპონდენტად ირიცხება
1881წლიდანდამისსამყოფელადმითითებულიატფილისი,
საქართველო. (გვ.75) ჩანაწერთა ჩამონათვალში ვხვდებით
ფრიდრიხბაიერნისჩანაწერებს„კავკასიასადასამხრეთრუ
სეთშიშეგროვილიმონეტებისადამედლებისკატალოგი1845

5	 ბაიერნის	წერილები	ასევე	ქვეყნდებოდა	სხვა	ჟურნალებსა	და	
კრებულებში	Mittheilungen	der	Anthropologischen	Gesellschaft	im	
Wien;  
Известия	Императорского	Общества	естествознания,	
антропологии	и	этнографии	(“О	новых	раскопках	Самтаврского	
могильника”	в	сообщении	г.	Зейдлица;	т.	XLIX,	вып.	 
Вестник	Общества	Древн.	Русск.	Искусства,		1874-1876,	III	
(Доисторический	Кавказ	на	Самтаврском	кладбище”) 
Труды	Московского	Археологического	Общества	т.	VIII	(“О	
результатах	своих	раскопок”,	“О	мраморном	камне	близ	
Келоссур”)
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წლიდან1882წლამდე“.

1865წელსთბილისშისერგეევისქუჩაზე (მაჩაბლისქუჩა)კე
რძოსახლისსამოთახშიკავკასიისმუზეუმისგახსნა.მუზეუმ
ისდამაარსებელიიყოგეოგრაფიულისაზოგადოებისერთერ
თიაქტიურიწევრიპლატონიოსელიანი[გამყრელიძეგ.1991:
საქართველოს არქეოლოგიის ისტორიიდან,თბილისი. გვ.17],
მისიხელმძღვანელიკიგუსტავრადე6,ეროვნებითგერმანელი
დანცინგიდან,პროფესიითბუნებისმეტყველიდაეთნოგრაფი.
მუზეუმისშექმნამიზნადისახავდაკავკასიაშისაბუნებისმეტ
ყველომეცნიერებათამასალებისშეგროვებას,მათფონდებ
შიმოთავსებას,გამოფენასდაშესწავლას[ჩხაიძე2003:56],ეს
როგორცჩანს,ემსახურებოდარუსეთისხელისუფლებისამოც
ანასშეესწავლათდათავისიინტერესებისათვისგამოეყენებ
ინათკავკასიაშიარსებულიბუნებრივიდაადამიანურირესუ
რსები.

1867წლის2იანვარს,კავკასიისმუზეუმისაზეიმოვითარება
შიგაიხსნა,სადაცნაჩვენებიიყოგეოლოგიური,ბოტანიკური,
ზოოლოგიურიდაეთნოგრაფიულიმასალები.ეთნოგრაფიული
და ისტორიული შინაარსის მასალები მოთავსებული იყო პი
რველდარბაზში,კერძოდკიშემთხვევითნაპოვნი,ანდაჩრ
დილოეთკავკასიაშიშეძენილიარქეოლოგიურინივთები:ქვ

6	 В	1863	г.	Г.И.	Радде	по	рекомендации	академика	Петербургской	
АН	и	первого	директора	Главной	физической	обсерватории	
А.Я.	Купфера	получил	назначение	на	должность	помощника	
директора	Тифлисской	физической	обсерватории.	Перед	
выездом	на	Кавказ	9	(21)	июня	Г.И.	Радде	обвенчался	с	дочерью	
академика	Ф.Ф.	Брандта,	Марьей	Федоровной.	Затем	молодые	
посетили	родителей	Густава	Ивановича	в	Данциге,	и	через	
Берлин,	Дрезден	и	Константинополь	(Стамбул)	в	середине	
сентября	прибыли	в	Тифлис.	
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ისხელცულები,ხელსაფქვავები,ბრინჯაოსპატარაფიგურები,
რკინისისრისპირები,ანტიკურიხანისნივთები,სამკაულები.
გამოფენის შესახებ 1867 წლის 5 იანვარს გაზეთი „კავკაზი“
წერდა–„ფართისსივიწროვისგამოსამუზეუმომასალათაექ
სპონირებასისტემატიზაციისადასამუზეუმოწესებისსრული
დაცვითძნელიიყო,ამიტომესუფროიყომასალებისჩვენება,
ვიდრე თემატური გამოფენა“ (Кавказ:1867). სამუზეუმო მასა
ლათასისტემატიზაციასადამეცნიერულშესწავლაშიკავკას
იის მუზეუმსდახმარებას უწევდა ბევრი ცნობილი მეცნიერი,
კერძოდარქეოლოგიურდანუმიზმატიკურმასალათაგამოკვ
ლევაშიმონაწილეობასიღებდნენ–ბროსე,გრიმი,ტიზენჰაუ
ზენი,ივერსენი,ბართოლომეი,ბერჟე7,მორგანი,ვირხოვი,ივ
ანოვიდასხვ.(ჩხაიძე2003:70]).1872წლისმაისშიკავკასიის
მუზეუმმა მონაწილეობა მიიღო მოსკოვში პეტრე პირველის
დაბადების 200 წლისთავისადმი მიძღვნილდიდსაერთაშო
რისო გამოფენაზე. კავკასია წარმოდგენილი იყო ცალკე პა
ვილიონად. 1136 ექსპონატიდან ჯილდო 118 ნივთმა მიიღო
(ჩხაიძე2003:86).მუზეუმმაკავკასიისსაბუნებისმეტყველოდა
ეთნოგრაფიული ექსპონატები ასევე წარმოადგინა 1873 წე
ლსნოემბერშივენისსაერთაშორისოგამოფენაზე.1879წელს
თბილისშიმოეწყოახალიგამოფენა,სადაცექსპონატებისი
სტემურიწესითიყოწარმოდგენილიდაუპირატესობათვალ
საჩინოებასენიჭებოდა.არქეოლოგიურინივთებიოთხდარბ
აზშიიყომოთავსებული.პირველდარბაზშიგამოფენილიიყო

7	 “1886,	А.	П.	Берже	был	произведён	в	тайные	советники,	об	этом	
событии	он	писал	другу	М.	И.	Семевскому:	«Я	произведенъ	въ	
тайные	совѣтники.	Первое	извѣстiе	объ	этомъ	получилъ	отъ	
Великой	Княгини	Ольги	Ѳеодоровны,	затѣмъ	поздравительныя	
телеграммы	отъ	Его	Высочества	Николая	Михайловича,	
кн.	Дондукова-Корсакова,	барона	А.	П.	Николаи	и	генерала	
Шепелева.»”	—	письмо	от	20	января	1886	года	(альбом	М.	И.	
Семевского	«Знакомые»)
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ბაიერნისმიერმცხეთისსამაროვანზეაღმოჩენილინივთები,
მეორედარბაზში  კაჟისადაობსიდიანისნივთები,ბრინჯა
ოსსამკაულები,მესამედარბაზიყუბანისსიძველეებსჰქონდა
დათმობილი,მეოთხე ძველნივთებსდაღესტნიდან,დიგო
რიიდან, ოსეთიდან, ხევსურეთიდან (ჩხაიძე 2003:105). 1881
წლის8სექტემბერსთბილისშიჩატარებულიარქეოლოგიური
ყრილობისმონაწილეთათვისკავკასიისმუზეუმმამოაწყოექ
სპოზიცია,რომელსაცმნიშვნელოვნადგაფართოებულიდაშე
ვსებულისახეჰქონდა.

პარალელურად, ჩნდება ქართული ინიციატივაც: 1885 წელს
ქართველთაშორისწერაკითხვისგამავრცელებელისაზოგა
დოებისბიბლიოთეკასთანექვთიმეთაყაიშვილიაარსებს„სა
არხეოლოგომუზეუმს“,სადაცხელნაწერებთანერთადარქე
ოლოგიურნივთებსაცაგროვებენ(მუმლაძე2007:85).

1888 წელს თბილისში გაიხსნა საეკლესიო მუზეუმიც, რომე
ლიც სიონისტაძართან მდებარეობდადა კავკასიის მუზეუმ
ის შემდეგ ყველაზე მნიშვნელოვან კოლექციებს განაგებდა.
კოლექციაგარდასაეკლესიონივთებისამცხეთაში,გარეჯში,
სოხუმშიმოპოვებულინუმიზმატიკურიდაარქეოლოგიურინი
ვთებსაერთიანებდა(მუმლაძე2007:88).

XIXსაუკუნისმეორენახევარშიევროპასადარუსეთშიდიდი
პოპულარობით სარგებლობდა დროებითი გამოფენები, რო
მლებიცპერიოდულადეწყობოდადაამათუიმდარგისგანვ
ითარებას და პოპულარიზაციას ეძღვნებოდა. ამგვარ გამო
ფენებში საქართველოც დიდი ინტერესით და აქტიურობით
იღებდამონაწილეობას.1900წელსპარიზში„ტრანპლეს”სა
სახლეში მოეწყო ასეთი გამოფენა. საქართველო რუსეთის
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პავილიონში იყო წარმოდგენილი, საკმაოდ მრავალრიცხოვ
ანიექსპონატებით.ესექსპოზიციადაკომპლექტდაკავკასიის
მუზეუმისკოლექციებით.გაგზავნილიექსპონატებიდან60მა
მიიღოჯილდო,მუზეუმისდირექტორიგუსტავრადედაჯილდ
ოვდაოქროსმედლით,ხოლოკონსერვატორფ.კენიგსკიბრ
ინჯაოსმედალიმიენიჭა(გაზ.კვალი:1900).

მეოცესაუკუნისდასაწყისშიკავკასიისმუზეუმმაშეწყვიტააქ
ტიურისაექსპოზიციოსაქმიანობა,დადახურათავისიგამოფე
ნები.

საქართველოს წარწერების კვლევაძიებისა და გამოცემისა
თვის მნიშვნელოვანი იყო დიმიტრი ბაქრაძის თაოსნობით
1881წლის821სექტემბერსთბილისშიგამართული„რუსეთის
არქეოლოგთაVყრილობა“.ყრილობაში400მეცნიერომონა
წილეობდა, წარმოდგენილი იყო 8 სექცია. სტუმრებისათვის
სპეციალურად მოეწყო არქეოლოგიური ნივთების გამოფენა,
ექსკურსიებიმოეწყომცხეთაში,უფლისციხეში,გელათში.ექ
ვთიმეთაყაიშვილიიხსენებს,რომამთავყრილობაზე „...რა
ტომღაც არც (ფრიდრიხ) ბაიერნი გამოჩენილა, არც მისი მც
ხეთას ნამუშევარი და, საერთოდ, არც ჩვენში წარმოებული
თხრისშედეგები“.მიუხედავადამისა,კონფერენციაკავკას
იაშიჰუმანიტარულიმეცნიერებისგანვითარებისათვისდიდი
მნიშვნელობისიყო.8

მეოცესაუკუნისდამდეგსშეიქმნასაქართველოსსაისტორიო
დასაეთნოგრაფიოსაზოგადოებისმუზეუმი.1920წელსმოეწ
ყოქართულიხუროთმოძღვრულინიმუშებისგამოფენა,რომე

8	 Труды	V-го	археологического	съезда	в	Тифлисе	(Москва,	1887)
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ლზეცუმთავრესადექვთიმეთაყაიშვილისმიერჩატარებული
ექსპედიციების შედეგადმოპოვებულიმასალა იყოწარმოდ
გენილი(ჩხაიძე2003:200).ექსპოზიციაშინაჩვენებიიყოქართ
ულიხუროთმოძღვრებისგანვითარებაVIსდანXVIIსმდე.

კავკასიის მუზეუმის ბაზაზე, რომელიც თავის ფონდებში
180000ექსპონატსითვლიდა,1919წლიდანიქმნებასაქართ
ველოსსახელმწიფომუზეუმი.მისფონდებშიგადავიდაასევე
საისტორიოსაეთნოგრაფიოსაზოგადოებისმუზეუმისექსპონ
ატებიც.

საქართველოს პირველი რესპუბლიკის ანექსიიის შემდგომ,
1923წელს,მუზეუმისშენობისახლადდამთავრებულკორპუს
შიმოეწყოქართულიხუროთმოძღვრებისგამოფენა.

1930წლისივლისიდანოქტომბერამდეგერმანიასადაავსტ
რიაშიშუასაუკუნეებისქართულიკულტურისძეგლებისგამო
ფენამოეწყო,გამოფენაევროპაშითბილისისუნივერსიტეტის
პროფესორებმა გიორგი ჩუბინაშვილმადა შალვა ნუცუბიძემ
წაიღეს.გამოფენა8ივლისსბერლინშიგაიხსნა,შემდეგნაჩვ
ენებიიყო:კიოლნში,ლაიფციგში,მიუნხენსადავენაში.9

9	 Notes	on	Georgian	Minor	Art	of	the	Post-Byzantine	Period	Wachtang	
Z.	Djobadze	The	Journal	of	the	Walters	Art	Gallery,	Vol.	23	(1960),	
pp.	97-117.
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სააზიო საზოგადოებები 

და ეპიგრაფიკული კვლევა 

საქართველოში

Რუსულისაიმპერატოროსამეცნიეროსაზოგადოებისმიერდა
ფინანსებულ ევროპელ მეცნიერთა ექსპედიციებს მოგვიანე
ბითმოჰყვა ევროპის სააზიო საზოგადოებების ინტერესიდა
ექსპედიციები (მეცხრამეტე საუკუნის ოცდაათიანი წლებში
დიუბუა დე მონპერე და მარი ბროსე, მეცხრამეტე საუკუნის
დამლევს — ფრიდრიხ ლემანჰაუპტი), შემდეგ კი ქართველ
მეცნიერთა წევრობა ევროპის სხვადასხვა ქვეყნის სააზიო
საზოგადოებებში1. Სააზიო საზოგადოებათა ინტერესს უპირ

1	 თეიმურაზ	ბაგრატიონი	–	პარიზის	სააზიო	საზოგადოება 
ანდრია	გუგუშვილი	–	დიდი	ბრიტანეთისა	და	ირლანდიის	
სამეფო	სააზიო	საზოგადოება,	ნამდვილი	წევრი	(“There	were	
rumors	of	Soviet	countermeasures	against	the	Allies	in	the	Near	East	
as	well.	On	April	12	Laurence	Collier	met	with	Andria	Gugushvili	of	
the	Paris-based	Caucasian	Committee,	which	was	tied	to	the	anti-
Soviet	organization	Prometheus...”	Operation	Pike:	Britain	Versus	the	
Soviet	Union,	1939-1941	By	Patrick	R.	Osborn	pp.	168) 
ექვთიმე	თაყაიშვილი	–	პარიზის	ნუმიზმატთა	საზოგადოების	
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ველესადრუსეთის იმპერიის მიეროსმალეთისაგან შემოერ
თებულ ტერიტორიებზე აღმოჩენილი ლურსმული წარწერები
წარმოადგენდა.ამწარწერებსკი(განსხვავებითმეთვრამეტე
საუკუნისდამლევსაღმოჩენილიყაზბეგისგანძისაგან,რომე
ლიცპეტერბურგშიგაიგზავნა)ბინაუკვედაედოთთბილისში,
კავკასიისმუზეუმში.

XIXსაუკუნისოციანწლებშილურსმულიწარწერებისმიმართ
სამეცნიეროინტერესისზრდასთან ერთადყურადღებამიაქ
ციესურარტულწარწერებსაც.1827წელსქალაქვანისმიდამო
ებში ურარტულლურსმულწარწერებზე სამუშაოდსაფრანგე
თისსააზიოსაზოგადოებამმოავლინაახალგაზრდამეცნიერი
შულცი.ანტუანჟანსანმარტინმაქვეყნისმთავრობისწინაშე
შულცსრეკომენდაციაგაუწია,რათაიგივანისტბისმიდამოებ
შიექსპედიციითგაეგზავნათ.შულცმაგადმოიწერავანისმი
დამოებშიდაცულიმრავალიურარტულილურსმულიწარწერა2.

(1922	წლის	4	თებერვალი),	ხოლო	შემდეგ	საფრანგეთის	სააზიო	
საზოგადოების	(1925)	ნამდვილ	წევრი 
ექვთიმე	თაყაიშვილი,	1926	წელი	სააზიო	საზოგადოების	
სხდომაზე:	„ბატონო	პრეზიდენტო,	ქალბატონებო,	ბატონებო.	
თქვენ	ერთად	ახალი	მონაცემების	განხილვის	დაწყებამდე,	ჩემს	
მოვალეობად	მიმაჩნია	შეგახსენოთ,	რომ	ამა	წლის	4	ივნისს	
ასი	წელი	შესრულდება	რაც	სააზიო	საზოგადოების	სხდომაზე	
ახალგაზრდა	ფრანგმა	ორიენტალისტმა	მარი	ბროსემ	საჯაროდ	
წაიკითხა	მოხსენება	სათაურით:	„შენიშვნა	ქართული	ენის	
შესახებ“	ამ	დღიდან	დასაბამი	მისცა	საქართველოს	სიძველეთა	
მეცნიერულ	შესწავლას	საფრანგეთსა	და	ევროპაში.“	(ფრანგულ	
ენაზე,	დაცულია	ხელნაწერთა	ინსტიტუტში	არქივის	ნომერი	
N1162) 
გიორგი	წერეთელი	–	დიდი	ბრიტანეთისა	და	ირლანდიის	
სამეფო	სააზიო	საზოგადოება,	საპატიო	წევრი

2	 In	1826	the	French	Government	sent	the	young	scholar	Friedrich	
Schulz	to	the	Lake	Van	area	in	eastern	Asia	Minor	to	record	the	
unusual	cuneiform	inscriptions	seen	by	travellers	there.	Sadly,	before	
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მიუხედავადიმისა,რომმასწარმოდგენაარჰქონდალურსმუ
ლიდამწერლობისსისტემაზე,ასლებიძალზეზუსტიაღმოჩნ
და3. შულცმა ასევე გადმოხატა ვანის კედელზე ამოკვეთილი
არგიშთიIისვრცელიწარწერა.თუმცამისაღმოჩენათაგანყვ
ელაზეშთამბეჭდავიკელიშინისასირიულურარტულისტელაა
(800BC;ქურთ.ცისფერიქვა).ერაყისადაირანისსაზღვარზე
1827წელსაღმოჩენილიესწარწერამიხაკოწერეთელმაამ
ოიკითხადა1933წელსგამოსცა4.1829წელსსექსპედიციაში
მყოფი შულცი ადგილობრივ გამცილებელს ემსხვერპლა, მის
ჩანაწერებშივანისციხისგარშემოაღმოჩენილი42წარწერის
ასლი აღმოჩნდა, მონაცემები 1840წელსპარიზში გამოქვეყ

Schulz	could	return	to	Europe	he	was	murdered	(1829)	by	a	Kurdish	
chief,	whose	guest	he	had	been.	But	miraculously	his	papers	were	
recovered.	This	is	their	publication	from	Journal	Asiatique	(1840),	138	
.pdf pages including Schulz’ French description of the inscriptions 
and their locales, plus 72 pages of the actual Urartian inscriptions 
themselves	in	the	young	man’s	accurate	pen	and	ink	transcriptions.	
Urartian	cuneiform	was	subsequently	deciphered	by	the	scholars	
Hincks and Sayce in the 1880s.

3	 ურარტული	ლურსმული	წარწერების	ასლები	გადმოიღეს	სხვა	
მკვლევრებმაც	(რაულინსონმა,	მიულბახმა,	მოლტკემ)	XIX	
საუკუნის	პირველ	ნახევარში	საქმე	ძირითადად	საკვლევი	
მასალის	შეგროვებით	შემოიფარგლა.	მხოლოდ	ასურული	
წარწერების	ამოკითხვის	შემდეგ	შეიქნა	შესაძლებელი	ხელი	
მოეკიდათ	ურარტული	წარწერების	ამოკითხვისათვისაც.	
1882	სეისმა	ბრიტანეთის	სააზიო	საზოგადოების	(Royal	Asiatic	
Society	(RAS))	ჟურნალში	(The	Journal	of	the	Royal	Asiatic	Society	
(JRAS))	გამოაქვეყნა	ურარტული	წარწერებისადმი	მიძღვნილი	
გამოკვლევა,	რომელიც	მოიცავდა	იმ	დროისათვის	ცნობილ	
ყველა	წარწერასა	და	მოკლე	გრამატიკულ	მიმოხილვას,	ამის	
შემდეგ	ურატული	წარწერებით	დაინტერესება	მნიშვნელოვნად	
გაიზარდა.

4	 De	TSERETHELI,	M.	“ÉTUDES	OURARTÉENNES:	I.	—	LA	STÈLE	
DE	KÉLICHINE.”	Revue	D’Assyriologie	Et	D’archéologie	Orientale	
30,	no.	1	(1933):	1-49.	Accessed	October	21,	2020.	http://www.jstor.
org/stable/23294219.
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ნდა5.

შულცის მასალა აზიის ქვეყნების და მათ შორის საქართვე
ლოსსიძველეთაშესახებსხვადასხვადროსიბეჭდებოდაპა
რიზის სააზიო საზოგადოებასთან ერთად დაარსებულ პერი
ოდულიჟურნალში “Journal Asiatique”, ჟურნალისრედაქტორი
დასააზიოსაზოგადოებისდამაარსებელიარმენოლოგია. ჟ.
Სენმარტენი იყო. პარიზშივე გამოიცა კლაპროთის „მოგზაუ
რობასაქართველოში“.

Საფრანგეთისსააზიოსაზოგადოებისშექმნასრიგიწინაპირო
ბები ჰქონდა. 1795წელსპარიზშიდაარსდა “École Spéciale”,
რომელიცაზიისქვეყნებისსაელჩოებისადასაკონსულოები
სათვისმთარგმნელებსადათარჯიმნებსამზადებდა.1818წე
ლსკალკუტაშიდაარსდა„სააზიოსაზოგადოება“,რომელთან
აცთანამშრომლობდა “École Spéciale”ისსამეცნიეროსაბჭო
დააღმოსავლეთმცოდნეობისმეცნიერულდარგადქცევასის
ახავდამიზნად6.სამეცნიეროსაბჭოსშემადგენლობაშიიყვნ
ენCollège de Franceისპროფესორები,რომლებიცაქმომავალ
ორიენტალისტებსასწავლიდნენ,მათშორისმომავალქართ
ველოლოგს, მარი ბროსეს, შაპოლიონს, არმენოლოგ სენმა
რტენს,სინოლოგს.დესასსადასხვებს.1822წელსპარიზში
დაარსებულმა სააზიო საზოგადოებამ თავი მოუყარა მთელი
ევროპისორიენტალისტებს.საუკუნისშემდეგეპიგრაფიკული
მასალის ბეჭდური გამოცემის სტანდარტი, ლაიდენის კონვ
ენცია,სწორედორიენტალისტთაკონგრესსზეიქნამიღებული
დაშეთანხმებული.

5	 Urartian	Inscriptions	at	Van	by	Friedrich	Schulz

6	 მანანა	ხუციშვილი,	პარიზის	„სააზიო	საზოგადოება“	და	პირველი	
სამეცნიერო	კავშირი	საქართველოსთან
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182223წლებში“Journal Asiatique”შიქვეყნდებამარიბროსეს
არმენოლოგიურიდა ქართველოლოგიური ნაშრომები. ბროს
ეს ამ პერიოდისმოღვაწეობამთლიანადსააზიოსაზოგადო
ებასუკავშირდება,მისინაშრომებიმუდმივადიბეჭდებაჟუ
რნალში,საზოგადოებისნამდვილწევრადარჩევისშემდეგკი
ბროსეს საკვლევად მიჩენილი აქვს კავკასიის რეგიონი, იგი
წარმართავს კორესპონდენციებს საქართველოს სიძველეთა
შესახებ.

1825 წელს საფრანგეთის ორიენტალისტთა საზოგადოებამ
„სააზიო საზოგადოების“ ნამდვილ წევრად აირჩია პირველი
ფრანგიქართველოლოგი,მარიბროსედასაკვლევადგანუსა
ზღვრესსაზოგადოებისათვისსაინტერესოსაკითხებისაქართ
ველოსისტორიიდანდასიძველეთმცოდნეობიდან.სააზიოსა
ზოგადოების ჟურნალში იბეჭდებამარიბროსეს გამოკვლევა
ქართულიპოეზიისშესახებ,აღმოსავლურიენებისინსტიტუტ
შიიგიცდილობსქართულიენისკათედრისდაარსებას,ამასვე
ცდილობსსამეფოკოლეჯსადა„წარწერათადასიტყვიერების
აკადემიაში“(Académie des Inscriptions et Belles-Lettres),თუმცა
უშედეგოდ.

1837წელსმარიბროსემ7გამოსცადიუბუადემონპერესმიერ
შეკრებილიმასალებისნაწილი,1840წელსკიმთლიანადგა
მოაქვეყნამისხელთარსებულიეპიგრაფიკულიმასალა.საქა

7	 მარი	ბროსემ	პირველად	1825	წელს	სამეცნიერო	საზოგადოების	
(პარიზის	„აზიური	საზოგადოება“)	ყურადღება	სინოლოგიური	
შრომებით	მიიპყრო,	თუმცა	ბოლხოტინოვის	ნაშრომის	
წაკითხვის	შემდეგ	საქართველოთი	დაინტერესდა,	დაიწყო	
ქართულის	შესწავლა,	გაეცნო	გრამატიკულ	ლიუტერატურას	
(მაჯიო,	ფატერი,	ფირალოვი)	გაეცნო	პარიზის	ბიბლიოთეკაში	
დაცულ	ქართულ	ხელნაწერებს,	დაიწყო	მუშაობა	ბაქარის	
ბიბლიაზე	(1743).
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რთველოსეპიგრაფიკულიძეგლებისშესახებიმდროისათვის
ძალზეცოტაიყოცნობილი.დოსითეოსპატრიარქის„იერუსა
ლიმისისტორიაში“იხსენიებოდამოქვისეკლესიისბერძნული
წარწერები,გიულდენშტედტსმოჰყავდარამდენიმექართული
წარწერა(გირშელისტაძრისასტეფანწმინდაში,გრემის,ახტა
ლის,მცხეთისდაქუთაისის(Guldenstadt 1787, 1791)),რამდენ
იმეწარწერამოხმობილიიყოზაქარიაჭიჭიანისადაკლაპრო
თისნაშრომებში.გამბასმოეპოვებოდაცნობაგელათისადა
მცხეთისწარწერებზე,ხოლოგელათისარაბულიწარწერაგა
მოქვეყნებულიჰქონდახ.ფრენს.ბროსემპარიზშიგამოაქვე
ყნანუზალისდაჭულუხევისწარწერები–ამითცნობებიიმჟა
მადცნობილქართულეპიგრაფიკულძეგლებზე ამოიწურება.
(ხანთაძე1966)ბროსესსისტემატურადაწვდიდნენქართული
წარწერებისგადმონაწერებს,მონახაზებს,ზოგჯერგაშიფრულ
ტექსტებს: თეიმურაზბატონიშვილი,პლატონიოსელიანი.დ.
მეღვინეთუხუცესიშვილი, რ. ერისთავი, საქართველოს ეგზა
რქოსი ევგენი (ბაჟანოვი), ბართლომეი, ნერსეს სარგისიანი,
არქიტექტორებიივანემუსილოვიდააბრამნოროვი.

ბროსეს წყალობით, პეტერბურგის აზიური მუზეუმის ქართ
ულ ფონდში გაჩნდა ქართული ეპიგრაფიკული მასალა. მას
ჯერ ნიკოლოზ ქუთათელაძემ გაუგზავნა იმერეთში დაცული
საფლავის ქვები, ხატებიდა სხვა ნივთები, შემდეგ ასეთივე
მასალამიიღობროსემ პლატონიოსელიანისაგან. ასზემეტი
წარწერა მიიღო მუზეუმმა საქართველოს ეგზარქოსი ევგენი
საგან.ბროსემგამოქვეყნა50მდეწარწერა,რომელთაუმრა
ვლესობადიუბუასმიერიყოშეკრებილი,ბროსემისინიშეავსო
ნიკოქუთათელაძის,მ.ბარათაშვილისადასხვაპირებისაგან
მიღებულიმასალებით,ამწარწერებსშორისიყო:გელათისა
და ბაგრატის, კაცხის, ნიკორწმინდის, ჯრუჭის, თამარციხის,
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აწყურის, ხერთვისის, ახალციხის, მარტვილის, ხოფის, შემო
ქმედის,გორის,უფლისციხის,ატენის,მცხეთისდაქვემოქა
რთლისეპიგრაფიკულიძეგლები.ბროსემგაშიფრადათარგ
მნაესწარწერები.წარწერებიიძლეოდნენრიგიმოვლენების
ზუსტიდათარიღებისსაშუალებას,შეიცავდნენცნობებსზოგი
ერთიუცნობიპირისშესახებ.იგიასევეყურადღებასაქცევდა
წარწერებისთავისებურებებს, ამშემთხვევაშიეყრდნობოდა
დიუბუადემონპერესჩანახატებს,არმსჯელობდაწარწერათა
სიძველისშესახებ,მხოლოდყურადღებასაქცევდაასოთამო
ხაზულობისთავისებურებებს:მაგალითად,ლომისისწარწერ
ის ასოების კუთხოვანებას, თამარციხის წარწერებს ბროსეს
მიხედვით„ჩიტისმაგვარი“მოხაზულობაჰქონდათ,ხოლოჯრ
უჭისადახერთვისისწარწერებიშერეულიხელითიყოშესრ
ულებული.(ხანთაძე1966)

XIX სის 3050იანი წლებში სამეგრელოს დიდმა მთავარმა
დავითდადიანმასამეგრელოსდააფხაზეთის14ეკლესიისა
და მონასტრის ხატებიდან გადაღებული 40ზე მეტი ვრცელი
ქართულიჭედურიწარწერისპირიგადასცამ.ბროსეს,რომე
ლმაცისინისათანადოდგამოიყენა.8

„მრავალიწესი,მეთოდიდახერხი,რომლითაცმ.ბროსემ
პირველმა წამოიწყო ქართული ეპიგრაფიკული ძეგლების
შეკრება, შესწავლა და გამოქვეყნება ამჟამადაც არა თუ
შეწყნარებულიადამისაღები,არამედასეთისახისსამუშა
ოსწარმატებითშესრულებისერთადერთსწორგზადარის

8	 ეს	მასალა	ამჟამად	დაცულია	აღმოსავლეთმცოდნეობის	
პეტერბურგის	განყოფილებაში,	მარი	ბროსეს	არქივში	–	H	
29	(G39,	H26):	Р.	Орбели	Грузинские	Рукописи	Института	
Востоковедения	АН	СССР,	вып.	И,	1956	c.	89-90.		
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მიჩნეული“. (სილოგავა, მარი ბროსე – ქართული ეპიგრაფი
კის მკვლევარი 1986) ყურადღება უნდა გავამახვილოთ მარი
ბროსეს მიერ გამოცემის ტექნიკურიდახვეწისათვის გაწეულ
ღვაწლზეც.იმხანადსათანადოშრიფტებისუქონლობისგამო
ქართული მასალები იბეჭდებოდა ძველი ხუცური შრიფტით9.
ბროსემ1837წლის28ივნისს,როდესაცისმხოლოდმეორედ
ესწრებოდაპეტერბურგისმეცნიერებათააკადემიისსხდომას,
მოითხოვაქართულიმხედრულიშრიფტისდამზადება.შრიფ
ტიდაამზადესდა1838წელსუკვეგამოყენებოდა,იმავეწელს
აკადემიამ ბროსეს ინიციატივითადა მეთვალყურეობით სო
მხურიშრიფტიცშექმნა.(ხანთაძე1966)ქართულისიმმატრიც
ებისმიხედვით,რომელიცბროსემთეიმურაზბატონიშვილის
შეკვეთითდამისმიერვემიწოდებულინიმუშებისსაფუძველ
ზე 1837 წელს პარიზშიდაამზადებინაფრანგ მხატვარსადა
გრავიორსდელაკონს (გორდეზიანი1965)მივიღეთქართული
შრიფტი „აკადემიური“, რომლითაც იწყებოდა XIX საუკუნეში
ყველაქართულიწიგნი,როგორცრუსეთში,ისესაქართველო
შიე.წ.ვენურიშრიფტისჩამოსხმამდე1866წელს.(სილოგავა,
მარიბროსე–ქართულიეპიგრაფიკისმკვლევარი1986)

1830 წლისრევოლუციისდასაწყისისათვის ბროსე მზად იყო
საქართველოშიმისიისდასაწყებად,თუმცაგარემოებებისცვ
ლილებამ პროექტი ჩაშალა, რასაც რამდენიმეწლიანი უიმე
დობამოჰყვა,ბროსესამდროისათვისსამიშვილიჰყავსდა
ტიპოგრაფიაშიუწევსმუშაობა.1834წელსგანათლებისმინი
სტრიფრანსუაგიზო,თავადაცცნობილმაისტორიკოსი,დაინ
ტერესდა ბორსეს ქართველოლოგიური შრომებით და შესთ
ავაზასამეცნიეროექსპედიციისორგანიზებასაქართველოში,

9	 ხუცური	შრიფტი	მე-18	საუკუნეში	თეიმურაზ	მეორის	რუსეთში	
ყოფნის	დროს	ჩამოისხა.



34

თუმცაამჯერადწინაღობადრუსულიხელისუფლებაიქცა,რო
მელმაცთეიმურაზბატონიშვილებთანკავშირისგამობროსეს
1832წლისშეთქმულებაშიმონაწილეობაზემიიტანაეჭვიდა
ქვეყანაშიშეშვებაზეუარიუთხრა.

პეტერბურგის საიმპერატორო აკადემიის პრეზიდენტმა, გრ
აფმა სერგეი უვაროვმა, მასშემდეგრაც აკადემიის აღმოსა
ვლეთმცოდნეობისხელმძღვანელმაბერნარშარმუამდატოვა
თანამდებობა, მარი ბროსე პეტერბურგის საიმპერატორო აკ
ადემიაში სომხური და ქართული ლიტერატურის სპეციალი
სტადმიიწვია.ბროსე1837წლისივნისშიკიოჯახთანერთად
ჩავიდა პეტერბურგში. (ცხოვრობდა თეიმურაზ ბატონიშვილს
მეზობლადდაჰქონდამასთანმიმოწერა).

1838წელსუვაროვისგანკარგულებითბროსეჩადისმოსკოვში,
რათა გამოიკვლიოს იქაური ქართული სათვისტომოს მფლო
ბელობაში არსებული სიძველეები. უვაროვი ამ ექსპედიციის
შესახებ წერსთავისრაპორტში იმპერატორისადმი: „ბროსემ
აღწერასაფლავისქვების85წარწერაქართველთავადებისა,
რომლებიც რუსეთში პეტრე დიდის დროს ჩამოვიდნენ,
იპოვა 13 პერგამენტზე შესრულებული, კარგად შენახული
ხელნაწერი, ყველაზე მნიშვნელოვანი ამ აღმოჩენათაგან
იყო ვახუშტის ცნობილი ნაშრომის მანუსკრიპტი, რომელიც
შეიცავს გეოგრაფიულ აღწერილობასა და საქართველოს
ყველაზესრულყოფილისტორიას1755წლამდე“.10 

10 “Описал Броссе 85 надписей на гробницах грузинских князей 
и вельмож, прибывших в Россию при Петре Великом. <…> 
Нашёл 13 рукописей на пергаменте очень древних и хорошо 
сбереженных. <…> Но всего важнее манускрипт известного 
творения Вахушта, которое содержит в себе географическое 
описание и самую полную историю Грузии по 1755 год“.
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ბროსესპეტერბურგშიგადასვლითევროპულიქართველოლო
გიისცენტრმარუსეთისიმპერიაშიგადაინაცვლა.ასეშეხვდა
ერთმანეთსპეტერბურგშიქართულსიძველეთაშესწავლისევ
როპულიდაქართულიგზები.

ასეთი შორეული შედეგი ჰქონდა ფრანგული სააზიო
საზოგადოებისორიენტალისტურკვლევაძიებას.
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კარლ ფრიდრიხ ლემანჰაუპტი და
ეპიგრაფიკაკვლევაძიებასაქართველოში

ოსმალეთისიმპერიისაგანრუსეთისმიერახლადმოპოვებულ
ტერიტორიებზე1898წლამდეშენარჩუნებულიიყოსამხედრო
მდგომარეობადაშესაბამისად,ექსპედიციისწარმოება(თუკი
ისუმარავიადმინისტრაციულიდაბიუროკრატიულიპრობლე
მისგადალახვისშემდეგმაინცშედგებოდა)კვლავსახიფათო
საქმედრჩებოდა.

ბერლინისმეცნიერებათააკადემიისსარეკომენდაციოწერი
ლში, რომლითაცდაიწყოფრიდრიხლემანჰაუპტის მოგზაუ
რობაკავკასიაში,თეოდორმომზენიწერდა,რომექსპედიციას
ჰქონდაგამგზავრებისუფლება,თუკიადგილობრივიქურთები
ნებასდართავდნენ1.თეოდორმომზენს,რომელმაცბერლინ
ისაკადემიისისტორიულფილოლოგიურიკლასისმდივნობი
სას,გარდაფუნდამენტურიეპიგრაფიკულიკორპუსის,Corpus 
Inscriptionum Latinarumის გამოცემისა, უმარავი სამეცნიერო

1	 “In	dem	Briefe,	der	mir	die	Bewilligung	der	Akademie	der	
Wissenschaften	ankündigte,	äußerte	Theodor	Mommsen,	daß	wir	
nun reisen könnten, „wenn die Herren Kurden es gestatten“
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პროექტისორგანიზებამოახერხა,დიდიგავლენაჰქონდალე
მანჰაუპტისსამეცნიერომოღვაწეობაზედაკერძოდ,მისეპ
იგრაფიკულმოგზაურობაზეკავკასიაში.

ვანის ურარტულიწარწერების კვალს კავკასიაში ჩამოყოლი
ლიკარლფრიდრიხლემანჰაუპტიწერს: „პროვინციულიდა
ყოფის მიხედვით, რუსეთის არმენია ეკუთვნის კავკასიის
გენერალგუბერნიასტრანსკავკასიურმთავრობებსელიზაბეთ
პოლისადანაწილობრივტფილისისა,მაშინროდესაცყარსის
რეგიონი,რომელიც ასევე სომხეთისნაწილიადათურქეთმა
რუსეთს1877წლისომისდასასრულსგადასცა,ჯერკიდევსა
მხედროადმინისტრაციისქვეშაა“.2

Სარეკომენდაციო წერილის მიღების შემდეგ, ფრიდრიხ ლე
მანჰაუპტისტამბოლშიჩადისდაახლააქელისმგზავრობის
თვისსაჭიროდოკუმენტებს:

„მისმა უდიდებულესობამ, იმპერატორმა გვიბოძა ნებართვა
და დაფინანსება სარეზერვო ფონდიდან, იმ პირობით, რომ
მოგზაურობა არ დაიწყებოდა, სანამ გერმანიის საელჩო კო

2	 “Der	Provinzial	Einteilung	nach	gehört	das	russische	Armenien	
zum	Generalgouvernement	des	Kaukasus,	und	zwar	zu	den	
transkaukasischen	Gouvernements	Elisabethpol	und	—	teilweise	
—	Tiflis,	während	das	ebenfalls	größtenteils	armenische	Gebiet	
von	Kars,	das	zu	Ende	des	Russisch-Türkischen	Krieges	1877	von	
der	Türkei	an	Rußland	abgetreten	wurde,	noch	unter	militärischer	
Verwaltung	steht.“	Ferdinand	Friedrich	Carl	Lehmann-Haupt,	
Armenien,	einst	und	jetzt,	Volume	1,	1910 
ამასვე	მოწმობს	გენერალ	ს.მ.	მაევსკის	რაპორტი.	მაევსკისა	და	
ლემან-ჰაუპტის	გზა	რამდენჯერმე	გადაიკვეთა,	საბოლოოდ	
კი	რუსი	გენერლის	ტფილისში	დასახლებული	ასული	გახდა	
ჰაუპტის	კოლექციის	(ლურსმული	წარწერების	ესტამპაჟების)	
მემკვიდრე.
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ნსტანტინეპოლშიარგასცემდათანხმობას,მიმდინარეარეუ
ლობებისგამო.ადრიან1898წელს,ყველაპირობასაბოლოოდ
შესრულდა.პასპორტიგაიცა,რუსეთის,სპარსეთისდათურქ
ეთისმთავრობებიინფორმირებულნიიყვნენდაჩვენგვეცნო
ბა,რომთურქეთის ვილაიეთებში მგზავრობისათვის საჭირო
ინდივიდუალური დოკუმენტები (ტესკერე) გაგზავნილი იყო
ტფილისში, გერმანიის საკონსულოში.3 ამ ორი მონაკვეთიდ
ანაც ცხადია, რომ ლურსმული წარწერებით დაინტერესებუ
ლიმკვლევარი,რომლისძირითადიკვლევითიმიმართულება
ბიბლიის არქეოლოგია გახლდათ, გვერდსვერაუვლიდათბ
ილისს არამხოლოდიმიტომ,რომ აქ იყორუსეთის იმპერიის
ადმინისტრაციული ცენტრი, არამედ იმიტომაც, რომ კავკას
იისმუზეუმსუკვემოეყარათავილურსმულიწარწერბისათვის.
ლემანჰაუპტითავისმოგონებებშიაღწერსშესანიშნავსურა
თსკავკასიისმუზეუმშიმუშაობისა:

„დოქტორრადეს,მუზეუმისშემქმნელსადადირექტორს,სტ
ელამუზეუმისბაღში,შუშისჩარჩოშიაქვსმოთავსებულიქა

3 Seine Majestät der Kaiser hatte die Bewilligung seines Zuschusses 
aus	dem	Dispositionsfonds	davon	abhängig	gemacht,	daß	die	Reise	
nicht angetreten werde, ehe die Kaiserlich Deutsche Botschaft in 
Konstantinopel	dies	mit	Rücksicht	auf	die	Unruhen	für	tunlich	erklärte.	
Für	das	Frühjahr	1898	waren	endlich	alle	Voraussetzungen	erfüllt.	
Der Kabinettspaß wurde ausgefertigt, die Regierungen Rußlands, 
Persiens und der Türkei benachrichtigt und die Zusendung der für die 
einzelnen	türkischen	Wilajets	bestimmten	Beglaubigungsschreiben	
(Teskere’s)	an	das	deutsche	Konsulat	in	Tiflis	uns	zugesagt.	Ibid. 
იქვე:	„გენერალგუბერნატორმა	გაგზავნა	წერილი	ჩვენს	
საკონსულოში,	ტფილისში,	რომ	ყველა	ხელისუფალი	
სამხრეთ	და	ჩრდილოეთ	კავკასიისა	1898	წლის	იანვარს	
გაფრთხილებული	იყო,	რათა	დაგვხმარებოდნენ	ყოველმხრივ,	
გარდა	გათხრებისა.	ჩვენ	გვქონდა	ამ	დოკუმენტს	ასლი,	
რომელიც	ყველა	კარს	აღებდა“.
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რისა და უამინდობისაგან დასაცავად...4 დღემდე სიამოვნე
ბითვიგონებსაათებს,რომელიცტფილისისმუზეუმისეზოში
1898წლისგაზაფხულსადა1899წლისზაფხულშიმუშაობაში
გავატარე...იქაურიფერებიდასურნელიაყვავებულივარდისა,
ქედნებისღუღუნივოლიერებში,უცვლელადშემორჩაჩემსმე
ხსიერებას...5რახშირადვიგონებდიმოგზაურობისასჩემსსა
მუშაოსივრცესტფილისისმუზეუმში,როცაბნელიეკლესიების
კედლებიდანდაკლდეებიდანმიწევდაასლებისაღება.6“

კავკასიის მუზეუმისაგან ლურსმული წარწერები მემკვიდრ
ეობითმიიღოსაქართველოსეროვნულმამუზეუმმა,საქართ
ველოს ეროვნული მუზეუმის საცავში დაცულია სხვადასხვა
ეპოქის 22 წარწერა, ურარტული ღვთაების (ან მეფის) ერთი
ქანდაკებადაერთიწიქსვილისქვა.ამ22წარწერიდან,სამი

4	 Dr.	Radde,	der	Schöpfer	und	Direktor	des	Museums,	die	in	dessen	
Garten	aufgestellte	Stele	durch	Glas	und	Rahmen	vor	Wind	und	Wet-
ter schützen lassen

5 Noch heute denke ich besonders gern der Stunden ange-
strengter	Arbeit,	die	ich	im	Garten	des	Tifliser	Museums	wie	im	
Frühjahr	1898	so	im	Hochsommer	1899	zubrachte,	und	die	durch	die	
reizvolle	Umgebung	eine	eigenartige	Weihe	erhielten.	Die	Farbe	und	
der Duft der dort blühenden Rosen und das Girren der Turteltauben 
in	den	Volieren	haften	mir	unvergeßlich	in	der	Erinnerung.

6	 Doch	hatten	wir	bereits	in	der	Heimat	nachgewiesen,	daß	es	der	
Sohn	Argistis’	L,	Sardur,	der	Gegner	Tiglatpilesers	IV.,	sei.	Dieser	
Text	ist	im	Gegensatz	zu	der	Inschrift	des	Vaters	vortrefflich	erhalten	
und	nur	geringen	Umfangs.	Die	Lesung	des	Originals	macht	keinerlei	
Schwierigkeiten,	und	der	handliche	Stein	gab	mir	bequeme	Gelegen-
heit,	die	Anfertigung	von	Abklatschen	gleich	an	einem	chaldischen	
Original	zu	üben.	Wie	oft	habe	ich,	als	ich	im	Verlaufe	der	Reise	
die Anfertigung von Abklatschen auf Felsenhöhen, in unwirtlichen 
Schluchten	oder	im	Dunkel	armenischer	Kirchen	auszuführen	oder	
zu	beaufsichtigen	hatte,	des	behaglichen	Raumes	im	Tifliser	Museum	
gedacht,	der	mir	für	diese	Übungen	zur	Verfügung	stand.	
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–იშფუნისეპოქასეკუთვნის(817BC);თოთხმეტი–მენუასხა
ნას(810785BC);თითოწარწერითააწარმოდგენილიარგიშთი
პირველი(780BC),სარდური,არგიშთისძე(760/765733BC)და
რუსაპირველი(733714BC);უცნობიმეფის(სავარაუდოდresp. 
გიორგი წერეთელი არგიშთი პირველის) ორი ფრაგმენტი და
ერთინატყუარიწარწერა.7

7	 თბილისში,	როგორც	ჩანს,	სამუზეუმო	ექსპონატებთან	ერთად	
თავს	იყრიდა	ნაყალბევი	არქეოლოგიური	მასალაც,	კვლავ	
ლემან-ჰაუპტის	საექსპედიციო	ჩანაწერების	მიხედვით:	„...
აგურზე	შესრულებული	ამ	შუმერული	წარწერების	ნაწილი	
უკვე	ცნობილი	იყო,	რომელთაგან	ზოგი	ლუვრში,	ზოგი	კი	
ბრიტანეთის	მუზეუმში	ინახება.	ერთი	სხვა	ეგზემპლარი	მე	
თავად	შევიძინე	ადგილზე,	ხორსაბადში.	მიუხედავად	ამისა,	
ტფილისური	[წარწერის]	ტექსტი	ღირებულია,	რადგანაც	
მასში	დაცულია	წაკითხვა	ჯერჯერობით	ძალზედ	საეჭვო	
ადგილისა.	სავარაუდოა,	რომ	კავკასიის	მუსლიმი	მცხოვრები	
ბაბილონში,	ქარბალაში	(რომელიც	შიიტური	აღმსარებლობის	
ადამიანისათვის	უწმინდესი	ადგილია)	მდებარე	ალის	საფლავზე	
პილიგრიმობისას	გადააწყდა	შუამდინარულ	აგურს,	რომელმაც	
შემდეგ	ბინდა	ტფილისის	მუზეუმში	დაიდო.	ჩვენ	გვქონდა	
შესაძლებლობა	გამოგვერკვია,	რომ	სავარაუდოდ,	ქარბალადან	
სწორედ	ამ	გზით	ჩამოაღწია	ამ	და	სხვა	საეჭვო	ღირებულების	
„სიძველეებმა“	ტფილისში.	სასტუმრო	„ლონდონის“	კიბის	
კედლებზე	გამოფენილი	იყო	სიძველეთა	ფოტოები,	მათ	შორის	
ლურსმული	წარწერებისა:	მოუქნელი	ყალბი	ასლები,	როგორც	
მცოდნე	თვალი	ერთი	შეხედვით	შეატყობდა.	სხვა	მხრივ	
აუცილებლად	სანახავ	სიძველთა	ამ	კოლექციის	თვალიერებისას,	
რომელიც	ფოტოგრაფ	როინოვს	შეეკრიბა,	მათ	ორიგინალებსაც	
გადავაწყვდი	და	დაჟინებულ	შეკითხვებზე	პასუხად	მომიწია	
გულისტკივილით	მეცნობებინა	[როინაშვილსათვის],	რომ	
ნდობითა	და	საკმაოდ	დიდ	ფასად	შესყიდული	ეს	„სიძველეები“,	
არავითარ	ღირებულებას	არ	წარმოადგენდა.	ეჭვები	„სიძველეთა“	
ავთენტურობის	შესახებ,	უკვე	გამოეთქვათ	მასთან,	მაგრამ	
ეს	ეჭვები	ისევ	სხვა	არქეოლოგებს	გაეფანტათ.	[სიძველეთა]	
პოვნის	ადგილად,	მან	ქარბალა	დაასახელა.	უსიამოვნო	
ამბავი	კი	თავშეკავებით	მიიღო.	მიუხედავად	ამისა,	მეორე	
დილით,	როდესაც	ცნობა	მოვიდა,	რომ	ბატონი	როინოვი	ღამით	
გულის	შეტევისაგან	გარდაცვლილიყო,	ძალიან	შევშფოთდი.	
ლურსმული	წარწერის	ძიება,	რომლის	შესახებაც	ცნობებს	
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1. წვასტანი.იშფუნიa.დასაწყისი;b.შუანაწილი;c.ბო
ლო

2. წვასტანი.იშფუნიa.დასაწყისი;b.შუანაწილი;c.ბო
ლო

3. წვასტანი.იშფუნიa.დასაწყისი;b.შუანაწილი;c.ბო
ლო

4. ვანი.მენუაa.დასაწყისი;b.შუანაწილი;c.ბოლო
5. ვანი.მენუაa.დასაწყისი;b.შუანაწილი;c.ბოლო
6. ჲედიქილისა(ვარაგქილისა).მენუაa.დასაწყისი;b.

შუანაწილი;c.ბოლო
7. ვანკალჸა.მენუა;
8. ანზაფი.მენუა.წინამხარე(თორმეტსტრიქონიანიწა

რწერა),მარჯვენამხარე(ექვსტრიქონიანიწარწერა)
9. მუში.მენუა
10. ზივინი.მენუა
11. ზივინი.მენუა
12. საღქეჰ.მენუა
13. ვანი.კურშუნჯა̄მჸ
14. სიღქეჰ.მენუა
15. სიღქეჰდაკარმირავორვანქ.მენუადასაწყისი
16. სიღქეჰდაკარმირავორვანქ.მენუა.შუანაწილი
17. სიღქეჰდაკარმირავორვანქ.მენუა.ბოლო
18. სარაყამიში.არგიშთი
19. ვანი,არგიშთი(?)ფრაგმენტი1
20. ვანი,არგიშთი(?)ფრაგმენტი2
21. ადამხანი.სარდური
22. ვანი.აიგისტანი.რუსა
23. თუთანი,საძირკველშიჩატანებულინატყუარიწარწ

იძლეოდნენ	ჰივერნატი	და	მიულერ-სიმონისი	წიგნში	“Du	Cau-
case	au	Golfe	Persique”,	ექსპედიციისა	და	ტფილისში	პირველი	
დიდი	ექსკურსიის	მთავარ	მიზანს	წარმოადგენდა.“
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ერა
24. ვანი.ღვთაების(?)ქანდაკება

შინაარსისმიხედვითგვხვდებასაამშენებლოწარწერები (8);
სამხედროლაშქრობისა დადაპყრობის აღმნიშვნელი წარწ
ერებიდასაკულტოწარწერები(ყველაზემცირენაწილი).

„Საქართველოს მუზეუმის ურარტული ძეგლები“ 1939 წელს
სსრკმეცნიერებათააკადემიისნიკომარისსახელობისსაქა
რთველოსფილიალისენის,ისტორიისადამატერიალურიკუ
ლტურიინსტიტუტმაგიორგიწერეთლისავტორობითგამოსცა
(რედ.Სიმონჯანაშია).Გამოცემაში,გარდაუშუალოდწარწერის
ტექსტებისა, მოცემულია ძეგლების აღწერილობა, საძიებლე
ბი,სატრანსკრიფციონიშანთანუსხა,ტაბულებიდაფოტოპი
რები.Საგულისხმოააქცენტები,რომელსაცავტორიწინასიტყ
ვაობაშისვამს:

„რევოლუციამდეესწარწერებიუყურადღებოდეწყოსაქართ
ველოსმუზეუმისსარდაფებშიდამაშინ,რათქმაუნდა,არავ
ისუფიქრიაშეესწავლაძველიწინააზიურისამყაროსამერთ
ერთიუძლიერესიხალხისესმნიშვნელოვანიეპიგრაფიკული
მასალა. Მხოლოდ საბჭოთა ხელისუფლების დროს, იმ განს
აკუთრებულმზრუნველობასადაყურადღებასთანდაკავშირ
ებით,რომელსაციჩენსპარტიადახელისუფლებაწარსულის
კულტურულღირებულებათამეცნიერულიშესწავლისმიმართ,
შეიქმნაჩვენშიყველაპირობაამძეგლებისდეტალურადდა
მუშავებისადა,ამასთანერთად,ძველივანისენისადაკულტ
ურისშესწავლისათვის.“საბჭოთამკითხველისათვისგანკუთ
ვნილ ამ სენტიმენტს მოსდევს ცნობა, რომლის მიხედვითაც
ცხადია, გიორგი წერეთლისათვის ცნობილი იყო ფრიდრიხ
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ლემანჰაუპტისექსპედიციისდაძეგლებისუკვეარსებულიგა
მოცემებისშესახებ:„...ზოგიერთიწარწერაგერმანულიარქე
ოლოგიურიექსპედიციისმიერაანაპოვნი18981899წწ.ამწა
რწერებიდანიმთავითვეგადაღებულიქნაფოტოგრაფიებიდა
ესტამპაჟები,რომლებიცშემდეგCICh8ისათვისგამოიყენეს.“

ლემანჰაუპტმაამმოგზაურობისასარტურლაისტისმეშვეობით
გაიცნოილიაჭავჭავაძედაჩანაწერებიმათიურთიერთობის,
ილიასმკვლელობისადადაკრძალვისემოციურსურათებსაც
ინახავს.9

ბოლოს ლემანჰაუპტი გარდაცვალებამდე ცოტა ხნით ადრე
სტუმრობდათბილისსდარამდენადაცცნობილია,თბილისის
უნივერსიტეტის აღმოსავლეთმცოდნეობის ფაკულტეტზეც
კითხულობდა ლექციებს, თუმცა დამადასტურებელ
დოკუმენტებს ვერსად მივაკვლიეთ. თბილისიდან
გამგზავრების წინ, ლემანჰაუპტმა ლურსმულ წარწერათა
ესტამპაჟებიგენერალმაევსკისქალიშვილსგადასცა.

8	 “Corpus	Inscriptionum	Chaldicarum”,	Berlin	1928	and	1935

9	 მე	ვესტუმრე	ილია	ჭავჭავაძეს	ქალაქის	ბინაშიც	და	მამულშიც,	
1902	წელს	კი	მოხარული	ვიყავი	მემასპინძლა	მისთვის	
ბერლინში	და	გამეტარებინა	მშვენიერი,	სამახსოვრო	საათები	
მასთან	და	მის	მეუღლესთან	ერთად.	მისი	შეკრული,	ძლიერი	
სხეული,	მის	გახსნილი,	ინტელექტუალური	ნაკვთები	და	
განსაკუთრებით	მიმზიდველი	ხასიათი	სამუდამოდ	დარჩება	
ჩემს	მახსოვრობაში.	Sowohl	in	der	Stadtwohnung	wie	auf	dem	
Landgute bin ich bei Ilja Tschawtschawadse zu Gast gewesen 
und	habe	später	im	Jahre	1902	die	Freude	gehabt,	ihn	in	Berlin	zu	
begrüßen	und	mit	ihm	und	seinen	Damen	schöne,	erinnerungsreiche	
Stunden zu verleben. Seine gedrungene kräftige Gestalt, seine 
offenen,	intelligenten	Züge	und	sein	äußerst	gewinnendes	Wesen	
werden	mir	allzeit	unvergeßlich	bleiben.
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პირველი ქართული 

უნივერსიტეტის დაარსების 

შემდეგ

1914წელს,როდესაცივანეჯავახიშვილიპეტერბურგისუნივ
ერსიტეტში ქართული ეპიგრაფიკის კურსის კითხვას შეუდგა,
უკვედაწყებულიჰქონდამუშაობაგამოკვლევაზე–„ქართული
დამწერლობათმცოდნეობა, ანუ პალეოგრაფია“. ილია აბულ
აძის ცნობით, ქართული უნივერსიტეტის მოთხოვნილებით,
ნაშრომიშევსებულიდადასრულებულისახით1926წელსთბ
ილისშიგამოიცა: „ქართულიპალეოგრაფიისფუძემდებლური
ესნაშრომი,ქართულიუნივერსიტეტისმოთხოვნილებითწა
რმოიშვა.“(ჯავახიშვილი,თხზულებანი1996)1926წლისგამო
ცემასწინუძღვის1925წლის9თებერვლითდათარიღებული
წინასიტყვაობა:„წინამდებარეგამოკვლევა„ქართულიდამწ
ერლობათმცოდნეობა,ანუპალეოგრაფია“დაწყებულიმქონდა
1914წელს,როდესაცპეტერბურგისუნივერსიტეტშიქართული
ეპიგრაფიკის კურსის კითხვას შევუდექი, მაგრამ შევსებული
დადამთავრებულიმაქვს19181921წწ.ჩვენიუნივერსიტეტის
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გახსნისშემდგომ,სადაცამხნისგანმავლობაშისხვათაშო
რისქართულიპალეოგრაფიისკურსსაცვკითხულობდი“(ჯავა
ხიშვილი,თხზულებანი1996) (ჯავახიშვილი1926)აღნიშნული
ნაშრომიშევიდაჯავახიშვილისთხზულებათამეცხრეტომში,
განსაკუთრებით საინტერესოა მისი შესავალი მიმოხილვა,
სადაცცხადადჩანსთურამდენადსრულყოფილიიყოივანე
ჯავახიშვილის ცოდნა მეცხრამეტე საუკუნის ბოლოს მნიშვნ
ელოვანი ეპიგრაფიკული გამოცემებისა და სტანდარტებისა,
აქვეამეცხრამეტესაუკუნისბოლოსმნიშვნელოვანიქართული
გამოცემებისაღწერადამათინაკლოვანებებისშეფასებაც.

ეპიგრაფიკის ისტორიის მიმოხილვას ივანე ჯავახიშვილი იწ
ყებს1681წელსგამოცემულიDe re Diplomaticaთი,ფრანგიბე
ნედიქტელიბერისადამეცნიერისესნაშრომიპალეოგრაფი
ისა და დიპლომატიკის ფუძემდებლურ ნაშრომად ითვლება.
მაბილონმა ნაშრომის გამოქვეყნების შემდეგ საფრანგეთის
მეფის,ლუიXVისდაფინანსებამიიღოდასამეფობიბლიოთე
კისათვისხელნაწერებისადაშუასაუკუნეებისდოკუმენტების
შეკრებისმიზნითფლანდრიაში,შვეიცარიაში,გერმანიასადა
იტალიაში იმოგზაურა. მაბილონი გახდა ერთერთიდამაარ
სებელიდაწევრისაფრანგეთისწარწერებისადამხატვრული
სიტყვიერებისაკადემიისა (Académie des Inscriptions et Belles-
Lettres).

ივ.ჯავახიშვილითავისმიმოხილვასაგრძელებსკიდევერთი
ბენედიქტელიბერის, მონფოკონის მიერ 1708 წელს გამოქვ
ეყნებულიშრომით–ბერძნულიპალეოგრაფია,ანუასოთაწა
რმოშობისადაგანვითარებისშესახებ(Bernard de Montfaucon, 
1708 “Paleographia graeca sive de ortu et progressu litterarum”).
თავისიშრომებითმონფოკონიარქეოლოგიისადაპალეოგრა
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ფიისფუძემდებელიგახდაევროპაში.

ჯავახიშვილიყურადღებასამახვილებსეპიგრაფიკისგანვით
არებისათვის მნიშვნელოვანი ორი კვლევითი ორგანიზაცი
ის დაარსებაზე, ესაა საფრანგეთის სამეფო ქარტიის სკოლა
(École Royale des Chartes, 1821)დაავსტრიისისტორიისკვლე
ვის ინსტიტუტი (Institut für Österreichische Geschichtsforschung, 
1854). აღსანიშნავია, რომ დღეს ამ ორივე დაწესებულე
ბის მკვლევრები ჩართულები არიან ციფრული ეპიგრაფიკის
თანამედროვეპროექტებში.

ივანე ჯავახიშვილიიცნობსმეცხრამეტე საუკუნის ყველამნ
იშვნელოვანგამოცემასპალეოგრაფიისადაეპიგრაფიკისშე
სახებ:de Wailly “Éléments de paléographie” 1838; A. Chassants  
“Paléographie des chartes et des manuscriptis du XI au XVII siècle” 
1839; J.B. Silvestre – “Paléographie Universelle“ 1839-41; Dr. W. 
Larfeld “Griechische Epigraphik”, 1914.

მიმოხილვაშიშესულიაქართულიეპიგრაფიკისქრონოლოგია,
1881 წელსთბილისშიდიმიტრი ბაქრაძისთაოსნობით გაიმ
ართული არქეოლოგთა მეხუთე ყრილობიდან1 მოყოლებული
1902 წლის ნიკო მარი ათონური ხელნაწერების გამოცემით
დასრულებული,  (Агиографические Материалы по рукописям 
Ивера, 1902)

1	 „შრომები	გამოქვეყნდა	1887	წელს,	იმ	დროისათვის	ეს	ტაბულა		
დიდ	წარმატებად	უნდა	ჩაითვალოს	და	სამწუხარო	იყო,	
რომ	როგორც	პალეოგრაფიულ	ნიმუშებს,	ისევე	ამ	ტაბულას	
შესაფერისი	გამოკვლევა	არ	უძღოდა	წინ	და	ეს	ძვირფასი	
მასალები	გამოუყენებელი	დარჩა”.
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მიუხედავადგამოცემებისნაკლულობისა,ივანეჯავახიშვილი
აღნიშნავს მათ მნიშვნელობას ეპიგრაფიკული გამოცემების
საერთოსიმწირისფონზე,ასევეგამოცემებზედართულიტა
ბულებისადათვალსაჩინოებებისროლზესაუბრისასიხსენი
ებსდიუბუადემონპერესგამოცემებსადამათზედართულსა
მოცამდეტაბულას.

საბოლოოდ, ჯავახიშვილი აღნიშნავს, რომ უნივერსიტეტის
დაარსებამდე, ქართული წარწერების გამოქვეყნებისათვ
ის ყოველდღიური გაზეთის გარდა სხვა არავითარი ორგანო
არარსებობდადა„მაშინდელჟურნალგაზეთებშიქართული
ეპიგრაფიკულიმასალაცარისგაბნეული“.Მეთვრამეტემეცხ
რამეტე საუკუნეებში გამოქვეყნებულიდიუბუადე მონპერეს,
მარიბროსეს,დიმიტრიბაქრაძის,ივანეროსტმაშვილისადა
ექვთიმეთაყაიშვილისნაშრომებშიდიდიეპიგრაფიკულიმა
სალაიყოთავმოყრილი,მაგრამარცერთმათგანშიესძეგლ
ები ეპიგრაფიკული შესწავლის საგანი არ ყოფილა, არამედ
მხოლოდსაისტორიოწყაროებისფუნქციითიყოგამოქვეყნე
ბული,ამასთანარცთუიშვიათიიყოამგამოცემებშიუზუსტო
ბები(უცხოელიავტორებისშემთხვევაშიშესაძლოაიმიტომაც,
რომმასალასმათარაპროფესიონალიპირებიაწვდიდნენსა
ქართველოდან,როგორცესმაგალითადმარიბროსესშემთ
ხვევაშიიყო)დათვალსაჩინოებების(ტაბულებისადაფოტო
პირების)ტექნიკურიწუნითგამოცემა: „თავისთავადცხადია,
რომქართულწარწერათასრულიახალიკრებულისCorpus In-
scriptionum Georgicarumის გამოცემაც აუცილებელია, მაგრამ
ასეთდიდსაქმესშესაფერიწინასწარიმუშაობაუნდაუძღო
დესწინ“. (ჯავახიშვილი,თხზულებანი1996).ქართულიწარწ
ერების კორპუსის პირველიტომი ამ მოსაზრების გამოთქმი
დანთითქმისორმოცდაათიწლისშემდეგ,1980წელსგამოიცა
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დამასშიშევიდააღმოსავლეთდასამხრეთსაქართველოსVX
საუკუნეებისორასზე მეტილაპიდარული წარწერა. გამოცემა
შეადგინანოდარშოშიაშვილმა.ძველიქართულიწარწერების
ესკორპუსიმიზნადისახავდა„ქართულიწარწერებისსრული
კრებულის (როგორც უკვე გამოცემულის, ისე გამოუცემელის)
სათანადო,სპეციალურიარქეოგრაფიულიწესებისმიხედვით
გამოცემას“. აღსანიშნავია, რომ ლაპიდარული წარწერების
კორპუსიგამოიცემოდასაქართველოსსაბჭოთარესპუბლიკის
მეცნიერებათა აკადემიის საქართველოს ისტორიის წყაროე
ბისკომისიისეპიგრაფიკისსექციისმიერ,საქართველოსის
ტორიის წყაროების სერიის ფარგლებში. რედაქტორის, ზაზა
ალექსიძის, წინასიტყვაობაში აღნიშნულია, რომ წარწერათა
ტექსტები ქვეყნდება სრული მეცნიერული აპარატით, გრაფ
იკული მონახაზებითა და ფოტოპირებით, რომელთაც უნდა
დააკმაყოფილონ ისტორიკოსების, ფილოლოგების, ენათმე
ცნიერებისადასხვაჰუმანიტარულდისციპლინებშიმომუშავე
სპეციალისტთაინტერესები.შემთხვევითიარარის,რომდა
სკვნაშიხაზგასმულია:„მიუხედავადიმისა,რომ„ქართულიწა
რწერებისკორპუსის“პირველიტომიწინასწარშემუშავებული
პრინციპების მიხედვით არის შედგენილი, მისი სამეცნიერო
მიმოქცევაშიშესვლისშემდეგ,ალბათ,მაინცუკეთგამოჩნდე
ბაამპრინციპებისზოგადინაკლიანგაუმჯობესებისშესაძლ
ებლობა.“(შოშიაშვილი1980)
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„…საბჭოთა ხელისუფლების 

დამყარების შემდეგ“

საქართველოს პირველირესპუბლიკის ანექსიის შემდეგ, 20
იანიწლებიდანკულტურისძეგლებისშეკრება,დაცვადაგამო
ცემასახელმწიფოსხელშიგადადის.20იანწლებშიქართვე
ლოლოგიისორიცენტრიარსებობდა:თბილისისსახელმწიფო
უნივერსიტეტიდასაქართველოსსახელმწიფომუზეუმი.1923
1927წლებშიგ.ბოჭორიძემგამოავლინაVIIXIსაუკუნეებისეპ
იგრაფიკულიძეგლები,მათშორისწარწერაქვაჯვარისკვარ
ცხლბეკზესოფელწყისედან.1936წლიდანბოლნისში,ივანე
ჯავახიშვილისხელმძღვანელობითმუშაობდაარქეოლოგიური
ექსპედიცია,რომელმაცაღმოაჩინაXVIIIსაუკუნეებისათასზე
მეტილაპიდარულიწარწერა,მათშორისბოლნისისთარიღი
ანისაამშენებლოწარწერა.მოპოვებულიეპიგრაფიკულიმასა
ლაშეისწავლადაგამოაქვეყნალ.მუსხელიშვილმა.(მუსხელ
იშვილი1938)1936წელსდაარსდასაქართველოსკულტურის
კვლევისკიდევერთიცენტრი–სსრკმეცნიერებათააკადემ
იის საქართველოსფილიალის ნიკო მარის სახელობის ენის,
ისტორიისადამატერიალურიკულტურისინსტიტუტი (ენიმკი),
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რომლისბაზაზეშემდგომშიშეიქმნაქართველოლოგიურიკვ
ლევისსამიინსტიტუტი:ისტორიის,ენისადაქართულიხელო
ვნებისისტორიისა.ენიმიკისმოამბეშიიბეჭდებოდამათშო
რისეპიგრაფიკულიკვლევებიც,მაგალითად,აქგამოქვეყნდა
გიორგიწერეთლისწერილიარმაზისბილინგვისშესახებ,რო
მელიც1943წელსსაერთაშორისოჟურნალში,JournalofRoman
Studiesშიცდაიბეჭდა(აღსანიშნავია,რომენიმკისმოამბეში
გამოქვეყნებულწერილებსერთვოდააბსტრაქტებიინგლისურ
ენაზე).

განსხვავებით „რევოლუციამდელი“ პერიოდისაგან, საბჭოთა
ხელისუფლებისდროსუცხოელმკვლევრებსარჰქონდათსა
შუალება ეპიგრაფიკული ძეგლები ეკვლიათ საქართველოს
ტერიტორიაზე, 19521953 წლებში იტალიელმა არქეოლოგმა
ვირჯილიოკორბომპალესტინაში,იუდასუდაბნოში,ბეთლემ
ისმახლობლად,აღმოაჩინაქართულიმონასტრისნანგრევე
ბი,სადაცმიაკვლიესსამქართულწარწერას1. (დანელიადა
სარჯველაძე1997)

1958წელსსაქართველოსსახელმწიფომუზეუმისხელნაწერ
თაგანყოფილებისბაზაზეშეიქმნასაქართველოსსსრმეცნ

1 “La	Terra	Santa”	Virgilio	Corbo,	მიხეილ	თარხნიშვილი	N28,	
Ierusalem,	გვ.	181-186,	1953 
„ბედი	ქართლისა“	(N16)	M.	Tarchnishvili,	1954	
„ახლადაღმოჩენილი	ქართული	მონასტერი	ბეთლემში“Le	
iscrizioni	di	Bir	el-Qutt 
Gliscavi	di	kh.	Siyar	el	Ghanam	(Campo	dei	Pastopi	e	I	monasteri	dei	
dintorni)	გათხრები	ხირბეთ	სიიარ	ალ-ღანამში	(„მწყემსთა	ველი“)	
და	უახლოეს	მონასტრები,	Virgilio	Corbo,	Ierusalem,		1955	აქ,	გვ.	
135-140	მიხეილ	თარხნიშვილი	ბეთლემის	წმინდა	თეოდორეს	
სახელობის	ქართულ	მონასტერზე.	მიხეილ	თარხნიშვილმა	
წარწერები	ლათინურად	თარგმნა. 
გ.	წერეთელი	უძველესი	ქართული	წარწერები	პალესტინიდან
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იერებათა აკადემიის ხელნაწერთა ინსტიტუტი. საბჭოთა ხე
ლისუფლებისდამყარებისშემდეგესსამეცნიეროკვლევითი
დაწესებულებები წარმართავდნენ მუშაობას ქართველოლო
გიისყველადარგში,მათშორისეპიგრაფიკაშიც.

აღსანიშნავია,რომესმრავალრიცხოვანი გამოცემები, მიუხ
ედავად იმისა, რომ მათ გამოცემას თითზე ჩამოსათვლელი
ინსტიტუციებიგანკარგავდნენ, მაინცარიყოგამოცემისსტ
ანდარტისმიხედვითჰომოგენური.სტანდარტიდააღნიშვნები
იცვლებოდადროთაგანმავლობაშიც,მაგალითისათვის,შევა
დაროთ ორმოციანი წლებისა და ოთხმოცდაათიანი წლების
ეპიგრაფიკულიგამოცემები:

ვალერისილოგავასშესრულებულგამოცემებსთანახლავსპი
რობითნიშანთაჩამონათვალიც.

ნაშრომს„კუმურდო–ტაძრისეპიგრაფიკა“, (სილოგავა,კუმუ
რდო – ტაძრის ეპიგრაფიკა 1994) დართული აქვს პირობითი
აღნიშვნებისსია.როდესაცვ.სილოგავასგამოცემებსვეცნობ
ით,ცხადიხდება,რომმასაცაღელვებდაგამოცემისსტანდა
რტის,პირობითიაღნიშვნების,მათისტანდარტიზაციისპრობ
ლემა.

ნაშრომი „კორიდეთის საბუთები (XXIII სს)“ (სილოგავა, კო
რიდეთის საბუთები 1989) წარმოაჩენს, თუ რას ფიქრობდა
სილოგავაგამოცემისარსებულისტანდარტისშესახებ.აჭარ
აში, სოფელ კორიდეთში (დღევანდელი თურქეთის ტერიტო
რია)ღვთისმშობლისეკლესიაშიIXXIVსაუკუნეებშიდაცული
იყობერძნულიოთხთავისხელნაწერიეტრატზე;XIVსდანხე
ლნაწერებიკალისთემისწმ.კვირიკესეკლესიაში(ლაგურკა)
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	 ილ	უს	ტრ	აც	ია	1.	:	არ	ნო	ლდ	ჩი	ქო	ბა	ვა:	ქა	რთ	ულ-ხუ	ნძ	ური	წა	რწ	ერა,	XIV	სა	უკ-
უნე,	და	ღე	სტ	ანი,	(ჩი	ქო	ბა	ვა	1940)

დასტურდება; ხელნაწერები ამჟამად ინახება ხელნაწერთა
ინსტიუტში. ხელნაწერისაგან თავისუფალ ადგილებში და
ტანილია მინაწერები, იურიდიული აქტები – მინაწერი ისტო
რიული საბუთები. კორიდეთის საბუთების ერთერთი პუბლ

იკაციაეკუთვნოდანიკომარს,კერძოდსაუბარია1911წელს
რუსეთისსაიმპერატორომეცნიერებათააკადემიისმოამბეში
განხორციელებული პუბლიკაციაზე. აი,რას ამბობს ვ. სილო
გავა ამ ნაშრომის შესახებ: „იგი სანიმუშოადა გამორჩეული
არამარტოამმინაწერებისსხვაგამოცემებთანშედარებით,
არამედ საერთოდ ხელნაწერებზე მოთავსებული მინაწერე
ბის გამოცემის მეთოდების, პრინციპებისადა ხერხებისთვ
ალსაზრისით. ფილოლოგიური ხასიათის მაღალმეცნიერულ
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გამოკვლევასთანერთად,განუზომლადზრდისამგამოცემის
მნიშვნელობასის,რომმასახლავსმინაწერებისფოტოასლე
ბი,შესრულებულიმაღალპოლიგრაფიულდონეზე,რაცმათი
შესწავლისსაშუალებასიძლევადედნის,თვითხელნაწერის,
მოხმობის გარეშეც…“ შემდეგ ვ. სილოგავა გამოცემის ახალ
პრინციპებს ეხება: „ისინი [ხელნაწერი საბუთები] მომზადდა
„ქართულიისტორიულისაბუთებისკორპუსის“გამოცემისამ
ჟამადმიღებულიპრინციპებისშესაბამისად.ამპრინციპების
მიხედვითმინაწერებისტექსტებისგამართვამგამოიწვიამა
თიერთობგადატვირთვატექნიკურინიშნებითდაამისგამო,
ესტექსტებიძნელადაღსაქმელიშეიქნა.ამიტომ,გამოცემის
I დამატებაში წარმოვადგინეთ საბუთების ტექსტები ტექნიკ
ური ნიშნების გარეშეცდა ამის შედეგად, ამ მეტად საინტე
რესომასალისგაცნობაშეუძლიაარამარტოსპეციალისტებს,

	 ილ	უს	ტრ	აც	ია	2.	:	ვა	ლე	რი	სი	ლო	გა	ვა	„კუ	მუ	რდო	–	ტა	ძრ	ის	ეპ	იგ	რა	ფი	კა“	(სი-
ლო	გა	ვა,	კუ	მუ	რდო	–	ტა	ძრ	ის	ეპ	იგ	რა	ფი	კა	1994)
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არამედ საერთოდნებისმიერმკითხველს.“  –თანამედროვე
სტანდარტებისმიხედვითშესრულებულციფრულსამეცნიერო
გამოცემაში ეს პრობლემა გადაიჭრება მარტივად, ერთი კო
დირებულიტექსტისსაფუძველზე,კრიტიკულიდადიპლომატ
იურიტექსტისგვერდიგვერდჩვენებით.
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შეჯამება

ამგვარად,ცხადიხდება,მეთვრამეტემეცხრამეტესაუკუნეე
ბშისაქართველოსეპიგრაფიკულიძეგლებიგამოიცემოდაის
ევე,როგორცევროპაში.მკვლევრებიაწყდებოდნენსპეციფიკ
ურადქართულთანდაკავშირებულტექნიკურპრობლემებსდა
ცდილობდნენმათგადაჭრას.ისმიდგომები,რომელიცგანს
აზღვრავდაქართულიეპიგრაფიკულიმასალისგამოცემისფო
რმასმისპირველეტაპზე,სრულადიყოგაზიარებულიქართვე
ლიმკვლევრებისმიერმეოცესაუკუნისბოლომდე.
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Ნაწილი II
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ციფრული რევოლუცია და 

ჰუმანიტარული მეცნიერებები

კაცობრიობის მთელი არსებობის მანძილზე სიტყვიერებას
თან და დამწერლობასთან დაკავშირებული გამოგონება თუ
ტექნიკურისიახლეყოველთვისიწვევდაძირეულდამასშტა
ბურცვლილებებს.ამცვლილებებსყოველთვისხვდებოდაკო
ნსერვატორულიწინააღმდეგობადასიახლეებიცსხვადასხვა
სისწრაფითმკვიდრდებოდა.პლატონისერთერთდიალოგში,
„ფედროსი”,სოკრატეფედროსთანსაუბრისასიხსენებსძველ
ეგვიპტურამბავს,როდესაცღმერთითოტითავისგამოგონე
ბას, ანბანს,ფარაონთამუზს წარუდგენს, რომელიც იწუნებს
სიახლესდაამბობს,რომდამწერლობამოკლავსადამიანების
მახსოვრობისუნარს:

[257α] σύ, πατὴρ ὢν γραμμάτων, δι᾽ εὔνοιαν τοὐναντίον εἶπες ἢ
δύναται. τοῦτο γὰρ τῶν μαθόντων λήθην μὲν ἐν ψυχαῖς παρέξει
μνήμηςἀμελετησίᾳ,ἅτεδιὰπίστινγραφῆςἔξωθενὑπ᾽ἀλλοτρίων
τύπων,οὐκἔνδοθεναὐτοὺςὑφ᾽αὑτῶνἀναμιμνῃσκομένους:οὔκουν
μνήμηςἀλλὰὑπομνήσεωςφάρμακονηὗρες.(Plato,Phaedrusn.d.)



59

[257a]andnowyou,whoarethefatherofletters,havebeenledby
youraffectiontoascribetothemapowertheoppositeofthatwhich
theyreallypossess.Forthisinventionwillproduceforgetfulnessin
themindsofthosewholearntouseit,becausetheywillnotpractice
theirmemory.Theirtrustinwriting,producedbyexternalcharacters
whicharenopartofthemselves,willdiscouragetheuseoftheirown
memorywithinthem.(Plato,PlatoinTwelveVolumes1925)

ამციტატითიწყებსესეს„გუტენბერგიდანინტერნეტამდე”უმ
ბერტოეკო,სადაცავტორინათელიმაგალითებითაჩვენებს,
რომწიგნისელექტრონულიმომავლისადმიშიშიგაუმართლ
ებელიკონსერვატიზმია.„[კომპიუტერის]დისპლეიუნივერსა
ლურიწიგნია,რომელშიცსამყაროსიტყვებითააწარმოდგენი
ლიდაგვერდებადაადაყოფილი”.(ეკო2008)

თუკიხელნაწერიწიგნისგავრცელებააბრაამიანულრელიგი
ებთანერთადმოხდა,ბეჭდურირე	ვო	ლუ	ცი	ის	სა	ფუ	ძვ	ელი	რე-
ფო	რმ	აც	იამ	მო	ამ	ზა	და	პრ	ოტ	ეს	ტა	ნტ	ული	იდ	ეის	(რომ	ად	ამ	ია	ნს	
არ	სჭ	ირ	დე	ბა	შუ	ამ	ავ	ალი	ღმ	ერ	თთ	ან)	გა	მო	ხა	ტუ	ლე	ბად	იყო	მი-
ჩნ	ეუ	ლი	და	ნი	ელ	დე	ფოს	„რო	ბი	ზონ	კრ	უზო”,	ას	ეთი	იყო	იდ	ეა-
ლუ	რი	პრ	ოტ	ეს	ტა	ნტი,	ად	ამ	ია	ნი,	რო	მე	ლმ	აც	და	ტო	ვა	ცო	დვ	ილი	
სა	მყ	არო,	რა	თა	ყვ	ელ	აფ	ერი	ხე	ლა	ხლა	და	იწ	ყოს,	თან	კი	ერ	თა	დე-
რთი	წი	გნი,	ბი	ბლ	ია	აქ	ვს.	თი	თო	ეულ	პრ	ოტ	ეს	ტა	ნტს	თი	თო	ბი-
ბლ	ია	სჭ	ირ	დე	ბო	და,	ამ	ას	და	ვუ	მა	ტოთ	ტე	ქნ	იკ	ური	პრ	ოგ	რე	სი	და	
პი	რვ	ელი	სა	ბე	ჭდი	პრ	ეს	ის	გა	მო	გო	ნე	ბა	და	მა	სო	ბრ	ივი	ბე	ჭდ	ვის	
პრ	ოც	ეს	ის	და	წყ	ება	გა	რდ	აუ	ვა	ლი	გა	ხდა.	ცნ	ობ	ილ	ია,	რომ	თა	ვად	
ლუ	თე	რის	95	თე	ზი	სის	გა	ვრ	ცე	ლე	ბა	ში	შე	უც	ვლ	ელი	რო	ლი	ბე	ჭდ-
ვამ	შე	იტ	ანა,	მა	თი	გა	მო	ქვ	ეყ	ნე	ბი	დან	მხ	ოლ	ოდ	ორი	წლ	ის	შე	მდ-
ეგ	თე	ზი	სე	ბის	უკ	ვე	300000	ბე	ჭდ	ური	ას	ლი	არ	სე	ბო	ბდა	გე	რმ	ან-
ია	სა	და	მთ	ელ	ევ	რო	პა	ში.	(Duchesne	2006)),	რა	გა	ხდა	ამ	გვ	არ	ივე	
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მა	პრ	ოვ	ოც	ირ	ებ	ელი	 ფა	ქტ	ორი	 ცი	ფრ	ული	 რე	ვო	ლუ	ცი	ის	ათ	ვის?	
ცხ	ად	ია,	 მე	ორე	მს	ოფ	ლიო	და	შე	მდ	გო	მში	ცი	ვი	ომი.	მე	ორე	მს-
ოფ	ლიო	ომ	ში	გე	რმ	ან	იამ	და	ინ	გლ	ის	მა	ერ	თმ	ან	ეთ	ის	და	ში	ფრ	ულ	
ინ	ფო	რმ	აც	ია	ზე	 ნა	დი	რო	ბი	სას	 აქ	ამ	დე	 არ	აა	რს	ებ	ული	 ცო	დნა	და	
გა	მო	ცდ	ილ	ება	 და	აგ	რო	ვეს,	 ცი	ვმა	 ომ	მა	 კი	 ამ	ერ	იკ	ელი	 სა	მხ	ედ-
რო	ები	აი	ძუ	ლა	ახ	ალი	ერ	თი	ანი	ქს	ელ	ის,	ინ	ტე	რნ	ეტ	ის	შე	ქმ	ნა	ზე	
ეზ	რუ	ნათ.	 ვე	ბის	 სა	ჯა	რო	 მო	ხმ	არ	ებ	აში	 შე	მო	სვ	ლის	თა	რი	ღი	 კი	
ზუ	სტ	ად	ემ	თხ	ვე	ვა	ცი	ვი	ომ	ის	და	სა	სრ	ულს	-	1991წელს.1მიუხ
ედავადიმისა,რომვებისშექმნამმნიშვნელოვნადგაადვილა
კომუნიკაცია, პირველრიგში, სამეცნიეროდაწესებულებებსა
და მკვლევრებს შორის (ვების კონცეფციაც ხომ ცერნში, ატ
ომურიკვლევებისევროპულორგანიზაციაშიშეიქმნა),რაღაც
ხანს, ამ სიახლემ ანალიტიკური კომპიუტერული ტექნოლოგ
იების ჩიხიდან მკვლევრების ყურადღება ინფორმაციის ვი
რტუალურთაროებზეგანთავსებისკენმიმართადაამდენად,
კომპიუტერული ანალიზის რიგი პრობლემები „დაასამარა“.
(McCarty2013)

ცხადია,სადავოა,რომელიაპირველიციფრულიწიგნიანკო
ნკრეტულადსაიდანუნდაავითვალოთელექტრონულიწიგნის
ისტორია,თუმცა,ციფრულისამეცნიეროგამოცემისისტორიის
ღირსეულ დასაწყისად სამართლიანად მიიჩნევენ თომა აქ
ვინელისელექტრონულიკორპუსისIndexThomisticus,(http://
www.corpusthomisticum.org) შექმნას. გასაოცარია, მაგრამ ამ
პროექტზე მუშაობა 1946 წელს იწყება, მაშინ, როცა არ არ

1	 ბერლინის	კედელი	1989	წლის	9	ნოემბერს	დაინგრა;	საბჭოთა	
კავშირი	1991	წლის	8	დეკემბერს	ბელოვეჟის	შეთანხმებაზე	
მხარეთა	ხელმოწერის	შემდეგ	ოფიციალურად	დაიშალა;	
სერ	ტიმ	ბერნერს		ლიმ	„მსოფლიო	აბლაბუდის“	(Worl	Wide	
Web)	კონცეფცია	1989		წლის	მარტში	გამოაქვეყნა;	საჯარო	
მოხმარებაში	ვები	1991	წლის	7	აგვისტოს	შემოვიდა.
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სებობს ინტერნეტის ქსელი, კომპიუტერი კიდღევანდელთან
შეუდარებლად განუვითარებელია. პროექტის ავტორია იტ
ალიელი იეზუიტი მღვდელი, რობერტო ბუსა, ფილოლოგიურ
მეცნიერებათა პირველი დოქტორი, ვინც კომპიუტერის ლი
ნგვისტური და ლიტერატურული ანალიზისათვის გამოყენე
ბა დაიწყო. მან საფუძველი დაუდო ციფრულ ჰუმანიტარიას.
ციფრულიჰუმანიტარია (ინგლ.Digital humanities)დღესწარმ
ოადგენს კვლევის, სწავლებისა და შემოქმედების სფეროს,
სადაცჰუმანიტარულისამეცნიეროდისციპლინებიკვეთსკო
მპიუტერულტექნოლოგიებს.დღესციფრულიჰუმანიტარიააე
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რთიანებსროგორცგადაციფრებულ(ნაბეჭდისციფრულვარი
ანტ)ისეციფრულადშექმნილდოკუმენტებსდაიკვლევსმათ
ტრადიციულიჰუმანიტარულიდარგებისმეთოდოლოგიითადა
კომპიუტერულიხელსაწყოების(ინფორმაციისვიზუალიზაცია,
კომპიუტერულიანალიზი,ციფრულიგამომცემლობა)საშუალ
ებით.ციფრულიჰუმანიტარიისპირობებშიმთავარიკვლევის
მეთოდისსიზუსტედამკვლევარისანალიზისუნარიამონა
ცემთასრულყოფილი,სტრუქტურირებულიბაზაარსებობსდა
მისიდამახსოვრება არ არის საჭირო, (სხვა საქმეა, რომ ძნ
ელადთუვინმემოახერხებს,მაგალითად,განმანათლებლობ
ისპერიოდზემუშაობისასწაიკითხოსდადაიხსომოსიმათი
ათასობით წერილის შინაარსი, რომელსაც ვოლტერი, ლოკი
და ნიუტონი სწერდნენ ერთმანეთს. „მხოლოდ  ვოლტერის
ავტორობით ასეთი 18 000 წერილი არსებობს”  ამბობსდენ
ედელშტაინი,სტენფორდისუნივერსიტეტის(ინფორმაციისვი
ზუალიზაციის სამეცნიერო მიზნებისათვის გამოყენებისა და
კვლევისპიონერი)პროფესორი,რომელიცგანმანათლებლობ
ის ეპოქის იდეების გავრცელების ვიზუალიზაციაზე მუშაობს.
(Cohen, 2010) ამდენად, ციფრული ჰუმანიტარიის წარმომად
გენლები მიიჩნევენ რომ თუკი ჰუმანიტარულ მეცნიერებათა
მეოცესაუკუნისისტორიისქრონოლოგიზაცია  „იზმებით”მი
მდინარეობებითარისშესაძლებელი,დღეს, ჰუმანიტარულმა
მეცნიერებებმააღარუნდაეძებონშთაგონებაახალფილოსო
ფიურთუ პოლიტიკურ „იზმში”, არამედ გამოიყენონთანამე
დროვეტექნოლოგიებიდაიკვლიონწყაროები,დოკუმენტები,
მათიციფრულივარიანტებირაზეცადრეხელიარმიუწვდებ
ოდათ. სწორედ ასეთიმასშტაბურიცვლილებების სათავეებ
თანდგასრობერტობუსა.

სავარაუდოდ,აქვინისტიკისკორპუსისშექმნისიდეარობერტო



63

ბუსასთავისსადოქტორონაშრომზემუშაობისასდაებადა.ნა
შრომი ეხებოდა ში თანდებულის (ლათ. In) გამოყენებას და
მნიშვნელობასთომააქვინელისშრომებში.თომააქვინელის
ყველანაშრომის1.5მლნ.სტრიქონის(9მლნ.შუასაუკუნეების
ლათინურისიტყვის)ლინგვისტურიანალიზისათვისმეცნიერს
ალგორითმისშექმნადასჭირდა.

	 რო	ბე	რტო	ბუ	სა	კო	რპ	უს	ზე	მუ	შა	ობ	ის	ას	
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რობერტობუსამშეძლოდაერწმუნებინა IBMისდამაარსებე
ლი თომას უოტსონი დაეფინანსებინა თომა აქვინელის ელ
ექტრონული კორპუსის შექმნა. პროექტმა 30 წელს გასტანა
1970წლისათვისმზადიყოაქვინისტიკის56ტომი.1989წელს
გამოვიდაწიგნისელექტრონულიდისკი,საბოლოოდკი2005
წელს ინტერნეტ ვერსია შეიქმნა. ამდროისათვის მორფოლ
ოგიურადმარკირებულიდალემატიზებულიიყოთომააქვინე
ლისკორპუსის (118ტექსტიაქვინელისადა61მასზე)ყველა,
11მილიონამდესიტყვა.ლემატიზაცია(ლათ.Lemmaსიტყვის
კანონიკური,სალექსიკონოფორმა) ამპირველიელექტრონ
ული კორპუსის შემთხვევაში გულისხმობდათთოეული სიტყ
ვაფორმისათვის ამოსავალი ფორმის მითითების არაავტომ
ატიზებულპროცესს2.

2	 სხვადასხვა	ენაში,	ლემას	სიტყვის	სხვადასხვა	ფორმა	
წარმოადგენს,	მაგალითად,	გერმანული	და	ფრანგული	ზმნის	
ლემა	ყოველთვის	ინფინიტივის	ფორმითაა	მოცემული,	მაშინ	
როდესაც,	ლათინურისა	და	ბერძნულის	ზმნა,	ჩვეულებრივ	
პირველი	პირის	მხოლობითი	რიცხვის	ფორმით	არის	
წარმოდგენილი	ლექსიკონებში.	არაბულსა	და	ებრაულში	ზმნის	
მესამე	პირის	მხოლობითი	რიცხვის	მასკულინური	ფორმაა	
სალექსიკონო,	ქართული	იმავე	ფუნქციით	სახელზმნას	იყენებს,	
კორეული	კი	ზმნის	ძირს	და	სუფიქსს	დაურთავს.
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ლა იდ ენ ის კო ნვ ენ ცია და მი სი 

ცი ფრ ული ან ალ ოგი

1930იანი წლების პირველი ნახევრიდან იქმნებალაიდენის
კონვენცია,რომელშიც  გათვალისწინებულიაეპიგრაფიკული
ძეგლისგამოცემისმანამდეარსებულიწესები(Van Groningen 
1932)(თ.ყაუხჩიშვილი,ბერძნულიეპიგრაფიკა2002).ლაიდენ
ისკონვენციასხვადასხვატიპისფრჩხილის,წერტილებისადა
სხვაპირობითიაღნიშვნებისსაშუალებითიძლეოდასემანტ
იკური კოდირების საშუალებას. (Roued-Cunliffe 2010) კონვენ
ციისგავრცელებასობიექტურიფაქტორებიუშლიდახელსდა
მიუხედავადიმისა,რომ1931წელსუკვეარსებობდაკონვენ
ციისპირველადვერსია,მისიგამოყენებამაშინვეარდაუწყი
ათ.

ლაიდენის კონვენციის მთავარ ნაკლად მიიჩნევენ, რომ ამ
სტანდარტით გამოცემისას წარწერის ტექსტი მეორეული მნ
იშვნელობისაა,შედეგად,იკვეთებოდაეპიგრაფიკის,როგორც
არქეოლოგიურიდა ისტორიულიდისციპლინისროლიდა ჯე
როვანიყურადღებაარექცეოდაწარწერისენობრივიშესწავ
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ლას.(Cayless, et al. 2009)ქართულილაპიდარულიწარწერების
პირველიტომისშესავალშიაღნიშნულია: „...ამგამოცემებმა,
მიუხედავადრიგიმეცნიერულიდატექნიკურიხასიათისნაკლ
ოვანებებისა,რომლებიცმათახლდა,მნიშვნელოვანიროლი
შეასრულესქართულიპალეოგრაფიისადაეპიგრაფიკისცალკ
ეულისაკითხებისკვლევაში,ქართულისაისტორიოწყაროთ
მცოდნეობითი ბაზის განმტკიცებაში.“ (შოშიაშვილი 1980)
ამმხრივსაინტერესოასაქართველოსბერძნულიწარწერების
თინათინ ყაუხჩიშვილის გამოცემა, სადაც წარწერების ენას,
მორფოლოგიას,ფონეტიკასადასინტაქსზეჯეროვანიყურად
ღებაამიქცეული (თ. ყაუხჩიშვილი, საქართველოსბერძნული
წარწერებისკორპუსი2009). ეპიგრაფიკულიძეგლებისქართ
ული გამოცემები ცხადია არ ითვალისწინებსლაიდენის კო
ნვენციას,მხოლოდთ.ყაუხჩიშვილისავტორობით2002წელს
გამოქვეყნებულ ბერძული ეპიგრაფიკის სახელმძღვანელოს
შესავალნაწილშიარისმიმოხილულილაიდენისკონვენციის
შექმნისგარემოებები.(თ.ყაუხჩიშვილი,ბერძნულიეპიგრაფი
კა2002)

წარწერებისტექსტიუჩვეულოა,მათიკატეგორიზაციართულ
ია:როგორცწესი,ესარცპოეზიაა,არცისტორია,არცფილო
სოფია, არც ხელნაწერ ტექსტთან შეგვიძლია ანალოგის გა
ვლება,წარწერისტექსტიწარმოადგენსმოკლედოკუმენტურ
არამხატვრულ ტექსტს. ობიექტები, რომლებზეც წარწერებია
ნაკვეთი,ამოკაწრული,მიწერილიანამოქარგულიუპირატეს
ადხელოვნებისისტორიკოსებისადაარქეოლოგებისშესწავ
ლისსაგანია,მათთვისტექსტიმეორეულიმნიშვნელობისაა.

მეოცე საუკუნისდიდი ეპიგრაფიკული ექსპედიციებიდან მო
ყოლებული (ჟანფრანსუა შამპოლიონის, კარლრიხარდლე
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αβγ ტე	ქს	ტი	და	უზ	ია	ნე	ბე	ლია,	ად	ვი	ლად	იკ	ით	ხე	ბა,	ინ	ტე	რპ	რე	ტი-
რე	ბას	არ	სა	ჭი	რო	ებს	

ΑΒΓ ტე	ქს	ტი	და	უზ	ია	ნე	ბე	ლია	და	ად	ვი	ლად	იკ	ით	ხე	ბა,	თუ	მცა	ინ-
ტე	რპ	რე	ტი	რე	ბუ	ლია	რე	და	ქტ	ორ	ის	მი	ერ	

α(βγ) ქა	რა	გმ	ის	გა	ხს	ნა	
[αβγ] ტე	ქს	ტი	და	კა	რგ	ულ	ია	და	ზი	ან	ებ	ის	შე	დე	გად	და	აღ	დგ	ენ	ილ	ია	

რე	და	ქტ	ორ	ის	მი	ერ	
[ .. c. 4 .. ] ას	ოთა	მი	ახ	ლო	ებ	ითი	რა	ოდ	ენ	ობა,	რო	მე	ლიც	და	კა	რგ	ულ	ია	

და	ზი	ან	ებ	ის	შე	დე	გად	ან	მი	სი	აღ	დგ	ენა	არ	ხე	რხ	დე	ბა	
[ .. ? .. ] და	ზი	ან	ებ	ის	შე	დე	გად	და	კა	რგ	ული	ას	ოე	ბი,	რო	მე	ლთა	რა	ოდ-

ენ	ობა	უც	ნო	ბი	ა
< αβγ > ას	ოე	ბი,	რო	მე	ლიც	შე	ცდ	ომ	ით	აქ	ვს	გა	მო	ტო	ვე	ბუ	ლი	ამ	ომ	კვ-

ეთ	ელ	ს
`αβγ´ ტე	ქს	ტი,	რო	მე	ლიც	ჩა	მა	ტე	ბუ	ლია	ძვ	ელ	ად,	(ამ	ომ	კვ	ეთ	ელ	ის	

მი	ერ	ან	მა	ლე	ვე)	
⌜αβγ⌝ ტე	ქს	ტი,	რო	მე	ლიც	შე	სწ	ორ	ებ	ულ	ია	რე	და	ქტ	ორ	ის	მი	ერ	
{αβγ} ზე	დმ	ეტი	ას	ოე	ბი,	რო	მე	ლიც	ამ	ოკ	ლე	ბუ	ლია	რე	და	ქტ	ორ	ის	

მი	ერ	

	 ცხ	რი	ლი	1.	ლა	იდ	ენ	ის	კო	ნვ	ენ	ცი	ის	პი	რო	ბი	თი	აღ	ნი	შვ	ნე	ბი	

პსიუსისა1დაიპოლიტოროსელინისეგვიპტოლოგიურინაშრ
ომები) საკვლევი მასალის დოკუმენტირების პროცედურები
იცვლებოდადავითარდებოდაათწლეულებისგანმავლობაში.
ცალკეაღებულიერთირომელიმეწესითწარმოებულიდოკუ
მენტაციაორიგინალურმონუმენტსმაინცვერასახავსსრულ
ად.ფოტოძეგლისყველაზეზუსტრეპროდუქციასწარმოადგ

1 	C.	R.	Lepsius,	Denkmäler	aus	Aegypten	und	Aethiopien
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ენს,თუმცაცუდმაგანათებამდაწარწერისსხვადასხვასახის
დაზიანებებმა შესაძლოა მას ეს სიზუსტედაუკარგოსდა მე
ტიც,არასწორიწაკითხვისმიზეზიგახდეს.წარწერისფაქსიმ
ილური ნახაზი სტანდარტული დოკუმენტაციის განუყოფელი
ნაწილია,თუმცა ისიც შესაძლოა გახდეს მიკერძოებულიდა
სკვნებისმიზეზი.

ისევე როგორც ციფრული ჰუმანიტარიის სხვა დარგების შე
მთხვევაში,ციფრულიეპიგრაფიკის,ეპიგრაფიკულიმასალის
ციფრულიგამოცემისმეთოდებიცთითოეულისაგამომცემლო
პროექტთანერთადიხვეწებადავითარდება.ერთერთიასეთი
პროექტიიყოგიზისციფრულიბიბლიოთეკა(Giza Digital Library: 
The Giza Mastabas Series),რომლისფარგლებშიცეპიგრაფიკუ
ლი კვლევის მნიშვნელოვანი ნაწილის კომპიუტერიზება მო
ხერხდა. ციფრული ჰუმანიტარიის განვითარების ამ ადრეულ
ეტაპზე,ჯერკიდევარიყოფორმირებულიხედვა,რომახალი
ტექნოლოგიები არა მხოლოდ ნაბეჭდის ციფრული ანალოგ
ისშექმნისადაშენახვისშესაძლებლობას,არამედკვლევის
ახალიხელსაწყოებისშემუშავებისსაშუალებასაცგვაძლევს,
შესაბამისად,ავტორებიაღნიშნავდნენ,რომ„მანქანაბევრად
ჩამოუვარდება ადამიანს ეგვიპტოლოგიურ და ეპიგრაფიკულ
კვლევასადაშემოქმედებითობაში,იგი‘ეპიგრაფიკულიპროც
ესის’კიდევერთიხელსაწყოა.ეპიგრაფიკულიპრაქტიკისარც
ერთიასპექტი(წარწერებისშესწავლაკონტექსტში,ეპიგრაფი
კული ექსპერტზა,ფრაგმენტებისადალაკუნებისრეკონსტრ
უქცია) ჯერჯერობით ავტომატიზირებული და კომპიუტერით
ჩანაცვლებულიარარის“2.

2	 Digital	Epigraphy:	An	Approach	to	Streamlining	Egyptological	
Epigraphic	Method	Peter	Der	Manuelian,	Journal	of	the	American	
Research	Center	in	Egypt	Journal	of	the	American	Research	Center	
in	Egypt	Vol.	35	(1998),	pp.	97-113
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ეპიგრაფიკული მასალის 

აგრეგაციის კონცეპტუალური 

მოდელი

მასშემდეგ,რაც1932წელსლაიდენისკონვენციაგანისაზღ
ვრა (Van Groningen 1932), პროექტიEpiDoc წარმოადგენს ყვ
ელაზემკვეთრსიახლესეპიგრაფიკისსფეროშიდაციფრული
ეპიგრაფიკისდეფაქტოსტანდარტადითვლება.EpiDocიწა
რწერისციფრულიჰოლისტიკურიაღწერისადამისიტექსტის
სემანტიკური კოდირების (markup) საშუალებას იძლევა, თა
ნაცესყოველივემოქნილ,მანქანურადწაკითხვადფორმატ
ში, რომელიც  ციფრულ ეპიგრაფიკოსთა საზოგადოების მო
თხოვნების სხვადასხვა ასპექტს აკმაყოფილებს.თითოეული
EpiDoc ფაილი მონოლითური, თვითდესკრიპტიული, დამო
უკიდებელიინფორმაციისერთეულია. ანალოგადგამოდგება
ციფრულიარქივისერთიფოლდერი,რომლისგამოყენებაან
მისშიგნითფაილისმოძებნაძალიანადვილია,თუმცართულ
იაფოლდერის შიგნითფაილებისდაკავშირება, ფოლდერის
ფაილებისსხვაფოლდერისფაილებთან, ანსაერთოდაცსხ
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ვაარქივისფაილებთანდაკავშირება.ამდენად,„გარე“მონა
ცემებთანკავშირისდამყარებამთლიანადმკვლევრისინტუ
იციაზეადამოკიდებული.EpiDocიგამოცხადებულიაპირველ
ნაბიჯადნამდვილადციფრულადაღჭურვილიეპიგრაფიკული
კვლევისაკენ,როცაშესაძლებელიგახდებაარამხოლოდუფ
რო ეფექტურად გაეცეს პასუხი კვლევით შეკითხვებს, არამ
ედაღმოჩენილიქნას ახლიშეკითხვები.EpiDocის მწყობრი
სტრუქტურისიერარქიულიბუნებაგანსაკუთრებითცხადიხდ
ება,როდესაცსაქმეეხებასხვადასხვაწყაროდანშეგროვებულ
ჰეტეროგენულმასალას,როგორცესმოხდაპროექტEAGLE-ის
შემთხვევაში.EAGLEევროკომისიისმიერმისისაინფორმაციო
დასაკომუნიკაციოტექნოლოგიებისპოლიტიკისმხარდაჭერის
პროგრამისფარგლებშიდაფინანსებულიპროექტია.EAGLEის
ძირითადიმიზანიახელიშეუწყოსყველაზეგამორჩეულევრო
პულინსტიტუტებსადაარქივებსკლასიკურილათინურიდაბე
რძნულიეპიგრაფიკისკვლევაში,წარწერებიგროვდებაევრო
კავშირისოცდახუთიქვეყნიდან,1.5მილიონზემეტისურათი
დამასთანდაკავშირებულიმეტამონაცემი,მათშორისშერჩ
ეულიტექსტებისთარგმანებიფართოსაზოგადოებისათვისხე
ლმისაწვდომიხდება.შეგროვებულიმასალაორმიზნისათვის
გამოიყენება:ერთიმხრივ,იგიჩართულიაEuropeanaსბაზაში,
აქწარმოდგენილიუნიკალურიისტორიულიწყაროებისსრულ
ყოფილიკრებულიევროპულიკულტურისნამდვილსაგანძურს
წარმოადგენს (დაგროვილი მასალა ხმელთაშუაზღვისპირე
თის წარწერების საერთორაოდენობისდაახლოებით 80%ს
შეადგენს).მეორემხრივ,EAGLEისპორტალზეშესაძლებელია
დაგროვილი მასალის მოძიება და კვლევა, მასალა ხელმის
აწვდომია ეპიგრაფიკოსთადაფართო საზოგადოებისათვის.
პროექტისფარგლებშიფართეაუდიტორიისათვისშეიქმნამო
ბილურიაპლიკაცია,საშუალებასაძლევსტურისტებსგადაუღ
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ონფოტოწარწერასარქეოლოგიურძეგლზეანმუზეუმში,წა
რწერისფოტოგააგზავნონEAGLEისპორტალზედამიიღონ
ინფორმაციაძეგლისშესახებ.მეორეაპლიკაციასასწავლოა,
თხრობის (storytelling application) ასაგებად გამოიყენება და
საშუალებას აძლევს მასწავლებლებს ეპიგრაფიკაზე დაფუძ
ნებულისასწავლოტექსტებიშექმნასნაკლებადგამოცდილი
ინტერნეტმომხმარებლისათვის. დღევანდელმა საძიებო სი
სტემებმა მომხმარებლები მიაჩვია კონკრეტულ შეკითხვაზე
ჰეტეროგენულიმასალის(ვებგვერდი,სურათი,ფაილი,ვიდეო
და სხვა) მიღებასა და ძიების მაქსიმალურად გაღრმავებას
(მაგალითად,გამოსახულებისმიხედვითძიება).ამგვარიფუ
ნქციების ციფრულ ეპიგრაფიკულ „სამყაროზე“ გავრცობა და
აქამდე განცალკევებული ცნებებისა და ინფორმაციული ერ
თეულების ერთმანეთთანდაკავშირების შესაძლებლობა სა
რგებელსმოუტანსროგორცსამეცნიეროკვლევას,ისეფართო
საზოგადოებას,რომლისთვისაცდღესარსებულEpiDocარქი
ვებთანწვდომაარარისმარტივი.

გასულისაუკუნისდასაწყისშიდიდი(ნაბეჭდი)ეპიგრაფიკული
კორპუსებისშექმნამეპიგრაფიკულისაზოგადოებისათვისცხ
ადი გახადა, რომ აუცილებელი იყოთანმიმდევრული, შეთა
ნხმებულისტანდარტისდაწესებადამისიზედმიწევნითმისი
დაცვა. წარწერის ტექსტი (გრაფემები), როგორ გამოიყურებ
ოდაწარწერაორიგინალურმატარებელზე(აბრევიაციები,წა
შლილი,დაკარგულიანვერამოკითხულიასოები)დარედაქტ
ორისინტერპრეტაციებიშესაბამისადუნდაგაფორმებულიყო
ნაბეჭდ ტექსტში. 19311932 წლებში შემოთავაზებულმალა
იდენისკონვენციამგანსაზღვრაროგორუნდადაბეჭდილიყო
წარწერისტექსტთან ერთადმისითავისებურებებიდა მალე
იქცა წარწერების ტრანსკრიფციის წარმოდგენის დე ფაქტო
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სტანდარტად.კომპიუტერისგაჩენამდაციფრული(გაციფრებ
ული) მასალის გამოყენებამ ბოლოოცი წლის განმავლობაში
თითქმის მთლიანად გარდაიქმნა დიდი მოცულობის  ნაბე
ჭდიმასალა(სტატიები,წიგნები,კორპუსები),ტექსტურმონა
ცემთაბაზებად,რამაც,თავისმხრივ, ინფორმაციისძებნისა
და„გამოტანის“თანამედროვეხელსაწყოებისაუცილებლობა
გააჩინა.ამთვალსაზრისითლაიდენისკონვენციისმიხედვით
გამოცემულიტექსტებისგაციფრებისასმძიმეშეზღუდვებსწა
აწყდნენ, რადგანლაიდენის კონვენცია გრაფიკულად აღწე
რდაწარწერისმახასიათებლებს(მაგალითადხაზგასმატექს
ტში მიუთითებს ტექსტის ადრე ცნობილ, მაგრამდღეისთვის
დაკარგულნაწილზე,ქვეშდასმულიწერტილიმიუთითებსსა
ეჭვოინტერპრეტაციაზედასხვა),როდესაცინფორმაციამონა
ცემთაბაზაშიინახება„გრაფიკულიმახასიათებლები“ქრება
დასაჭიროხდებამათიტეგებითჩანაცვლება.თანამედროვე
საძიებოსისტემები,ე.წ.string matchingპრინციპსემყარებადა
ამიტომყველაეს„უცხო“ელემენტიწარწერისტექსტშიართუ
ლებსდამოუხერხებელსხდისსასურველიინფორმაციისმო
ძიებას.XML (განვრცობადიმარკირების ენა) იქცა კომპიუტე
რებსშორისინფორმაციისგაცვლისდეფაქტოსტანდარტად,
მასაქვსუპირატესობაფორმალურისტრუქტურისგამო,დამუ
შავებადიაკომპიუტერულიპროგრამითდა,ამავედროს,ადამ
იანსაცადვილადშეუძლიამისიგაგება.

მეოცე საუკუნის ოთხმოცდაათიან წლებში, რომში გამართ
ულიმრგვალიმაგიდისშემდეგ,პროფესორსილვიოპანჩერას
მანიფესტმა, რომლითაც იგი რეკომენდაციას უწევდა „გვიან
ანტიკურ პერიოდამდე შექმნილი ყველა გადარჩენილი ბე
რძნულიდალათინურიეპიგრაფიკულიძეგლისთავისუფალი
დაშეუზღუდავიონლაინმონაცემთაბაზისშექმნას“გამოიწ
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ვიაწინადადებისგამოქვეყნება (EpiDocზემუშაობაუკვემი
მდინარეობდაჩრდილოეთკაროლინისუნივერსიტეტში),რომ
ეპიგრაფიკულიტექსტებისკოდირებაTEIისსტანდარტისმი
ხედვითმომხდარიყო.„ტექსტისკოდირებისინიციატივა“იყო
სტანდარტი,რომელიც ამდროისათვის უკვეფართოდ გამო
იყენებოდაციფრულიჰუმანიტარიისსფეროში,ხელნაწერებ
ისადაძველიდოკუმენტებისXMLანოტირებისათვის(Bodard 
2008).EpiDocშედგებარეკომენდაციებისადაინსტრუმენტებ
ისაგან,რომლებიცგანსაზღვრავენწარწერებისსამეცნიერო
დასაგანმანათლებლოგამოცემებისკოდირებისწესებსTEIის
წესებისსაფუძველზე.გარდათავადტექსტისა,სრულიEpiDoc 
დოკუმენტიშეიძლებაშეიცავდესინფორმაციასწარწერისის
ტორიისშესახებ,ტექსტისაღწერასდამისიკომენტარებს,აღ
მოჩენისადგილსადაახლანდელშენახვისადგილს,ბმულებ
ისფოტოებზე,თარგმანსდაა.შ.როგორცწესი,ეპიგრაფიკული
მონაცემთაბაზები მათი საჭიროებებისადამიზნებიდან გა
მომდინარესხვადასხვაინფორმაციულმოდელებსიყენებენ.
EAGLEისპროექტმაურთიერთთავსებადობისმისაღწევადდა
მონაცემთაგაცვლისგასაადვილებლადმიზნადდაისახაერ
თიანი ხედვის ჩამოყალიბება.CIDOC-CRMზე დაყრდნობით
შეიქმნაეპიგრაფიკულიერთეულებისკონცეპტუალურიმოდე
ლი,რომელმაცუნდაგააადვილოსსაერთოცნებებისდამათი
ურთიერთობებისდეტალურიაღწერა.CIDOC კონცეპტუალური
რეფერირების მოდელი (CRM) გვთავაზობს აღწერის ფორმ
ალურონტოლოგიურ მოდელსობიექტის სიცოცხლის ციკლის
წარმოსადგენად (კულტურული მემკვიდრეობის ობიექტების
სტრუქტურების,მათშორისურთიერთობის,ამსტრუქტურათა
შემადგენელიხდომილებების(event models)ურთიერთმიმარ
თებისწარმოჩენაარისკონცეპტუალურიმოდელისამოცანა).
რადგანაცEpiDocფაილირამდენიმემონათესავე(მაგრამონ
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ტოლოგიურითვალსაზრისითგანსხვავებულ)ერთეულსაერთ
იანებს,საჭიროგახდაEpiDocისდესკრიპტიულიერთეულების
CIDOC-CRMონტოლოგიისმიხედვითგაანალიზება,შემდეგკი
ამანალიზისსაფუძველზეშეიქმნამარტივიკონცეპტუალური
მოდელი,რომელიცრამდენიმეურთიერთდაკავშირებულიერ
თეულისადგილსგანსაზღვრავს.

მარტივად რომ ვთქვათ, ეპიგრაფიკული მასალის აგრეგაცი
ისკონცეპტუალურიმოდელი(Epigraphy Aggregation Conceptual 
Model (EACM)) შედგება ძირეული ელემენტის (მთავარი ობ
იექტის),რომლიდანაცქვეელემენტებიშეიძლებაგამოიყოს,
თითოეულიესელემენტიკიასახავსობიექტისიმთვისებებს,
რომელთაიდენტიფიცირებაEpiDoc-ისადაCIDOCისსაშუალ
ებითმოხდა.ესქვეელემენტებია:არტეფაქტი,წარწერა,ვიზუ
ალურიმანიფესტაცია,დოკუმენტურიმანიფესტაცია(Casarosa, 
Manghi and Mannocci 2014)

 
 ილ	უს	ტრ	აც	ია:	 ეპ	იგ	რა	ფი	კუ	ლი	 მა	სა	ლის	 აგ	რე	გა	ცი	ის	 კო	ნც	ეპ-
ტუ	ალ	ური	მო	დე	ლი	(Epigraphy	Aggregation	Conceptual	Model	(EACM))
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სწორედ ამ მოდელის გათვალისწინებით შეიქმნა ჯერ არმა
ზის ბილინგვის1, ხოლო შემდგომ ქართული ეპიგრაფიკული
კორპუსისკონცეპტუალურიმოდელები.

მთავარიობიექტი
კონცეპტუალური მოდელის მთავარ ელემენტს წარმოადგენს
აბსტრაქტული ერთეული, რომელიც რეალიზდება მისი ქვე
ელემენტებისსაშუალებით.მთავარიობიექტსმისქვეელემ
ენტებთანაერთიანებსსაერთოიდენტიფიკატორებისახელი
დაუნიკალურინომერი,აღწერა,წყაროსშესახებინფორმაცია,
გამოცემისმეტამონაცემებიდაინტელექტუალურისაკუთრებ
ისშესახებინფორმაცია.

არტეფაქტი
არტეფაქტისერთეულიწარმოაჩენსშესასწავლიეპიგრაფიკუ
ლიძეგლისფიზიკურმხარეს.EpiDocიგვაძლევსსაშუალებას

1	 არმაზის	ბილინგვის	ელექტრონულ	გამოცემაზე	მუშაობა	
2013	წლის	ნოემბერში,	ციფრული	ჰუმანიტარიის	ზამთრის	
სკოლაში	მონაწილეობის	შემდეგ	დავიწყე.	ზამთრის	სკოლის	
მომხსენებლები	იყვნენ	მონიკა	ბერტი	და	სიმონა	სტოიანოვა,	
ლაიფციგის	უნივერსიტეტის	ციფრული	ჰუმანიტარიის	
მიმართულებისა	და	პერსევსის	ბიბლიოთეკის	თანამშრომლები.	
ზამთრის	სკოლის	ფარგლებში	გავეცანი	EpiDoc-ის	სტანდარტს,	
გავიღრმავე	ცოდნა	TEI-ს	ელემენტების	შესახებ,	Oxygen	
Editor-ის	გამოყენებით	შევქმენი	ეპიგრაფიკული	ძეგლის	
რამდენიმე	საცდელი	XML.	სკოლის	დასრულების	შემდეგ,	
დავიწყე	EpiDoc	სტანდარტის	თარგმნასა	და	ბილინგვის	
ციფრულ	გამოცემაზე	მუშაობა.	ლონდონის	კინგს	კოლეჯისა	და	
ბოლონიის	უნივერსიტეტებში	გამართულ	EpiDoc	უორკშოპებზე	
მონაწილეობისას	მომეცა	საშუალება	ჩემი	პროექტი	გამეცნო	
მკვლევრებისათვის,	ვინც	EpiDoc	სტანდარტის	შექმნასა	და	
განვითარებაში	იღებს	მონაწილეობას.	ორივე	უორკშოფის	
ფარგლებში	საშუალება	მომეცა	დამეხვეწა,	გადამემუშავებინა	
და	შემევსო	XML	ფაილი	დამატებითი	მონაცემებით.	
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მოვახდინოთარტეფაქტისტიპის(i.e.ძეგლისტიპი),მასალის,
ზომების,დეკორაციის,აღმოჩენისადადაცვისადგილის,და
თარიღებისკოდირება.CIDOCმოდელისმიხედვით,არტეფა
ქტიშეიძლებადაკავშირებულიიყოსერთანმეტივიზუალურ
მანიფესტაციასთან (მაგალითად, ფოტოსთან) და წარწერას
თან.
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გადაჭრილი პრობლემების 

აღწერა

Მიუხედავად ქართველ მკვლევართა ძალისხმევისა, ქართ
ული დღემდე რჩება ე.წ. ციფრულად „ნაკლულად აღწერილ“
(underdescribed)ენად.ეპიგრაფიკულიდაპაპიროლოგიურიწყ
აროების ციფრული გამოცემის წესები, EpiDoc გაიდლაინები,
თავდაპირველად ბერძნული დალათინური წარწერების კო
დირებისათვისშექიმნა, (გაიდლაინებისავტორებიციფრული
კლასიკოსებიარიან,ციფრულიჰუმანიტარიისპროექტები,რო
მელიცანტიკურიენებს,ლიტერატურასადაისტორიასეთმობა
ციფრულრესურსDigital Classicistზეიყრისთავსdigitalclassi-
cist.org)თუმცაგაიდლაინებმაეპიგრაფიკულიმასალისციფრ
ულიგამოცემისდეფაქტოსტანდარტისსტატუსიმოიპოვადა
დღესამსტანდარტითგამოიცემასხვა,მაგალითად,ებრაული,
ქართული, ეტრუსკული წარწერები. ამ ენებზე შესრულებული
სხვადასხვაპერიოდისწარწერებისთავისებურებებზეᲡტანდ
არტისმორგებაგანსაკუთრებულიამოცანაა,რომლისგადაჭრ
აცამენებისადაეპიგრაფიკისსპეციალისტებმაუნდაშეძლ
ონ.
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დიპლომატიური და კრიტიკული ტექსტი:
ნუსხური,მხედრული,მთავრული
ციფრულიეპიგრაფიკულიგამოცემისერთერთმთავარუპირ
ატესობასწარმოადგენსკრიტიკულიდადიპლომატიურიტექს
ტისერთგვერდზეწარმოდგენისშესაძლებლობა,უფროზუსტ
ად,ერთხელშესრულებულიკოდირებით,წარწერისტექსტისა
დამეტამონაცემებისXMLფორმატშიზედმიწევნითიმონიშვ
ნისშემდეგ,შესაძლებელიხდებაკრიტიკულიდადიპლომატ
იურიგამოცემისამერთიჩანაწერიდანაგება(HTMLგვერდზე
გვერდიგვერდგამოსახვა).

ეპიგრაფიკული კორპუსის ღერძს წარმოადგენს მასში შემა
ვალი წარწერების XMLფაილებიდა მათი გარდაქმნის XSLT
ფაილი,(ე.წ.სტაილშიტი).ისევეროგორც,ბერძნულიწარწერ
ებისათვის, ქართული წარწერების შემთხვევაშიც წარწერის
ტექსტისკოდირებამხედრულიასოებითხდება,წარწერისტე
ქსტისმთავრულად(ანნუსხურად)გარდაქმნისწესებიXSLTსტ
აილშიტშიგაიწერება.XSLTფაილიაპასუხისმგებელიგანკვე
თილობისნიშნებისადაქარაგმისგახსნისწესებისასახვაზეც
(XSLTის შესახებ იხ. Შესაბამისი ქვეთავი). EpiDocის ყოველ
რედაქციასთანახლავსXSLTფაილი,startedition.xsl,რომელიც
წარმოადგენს ციფრული გამოცემისათვის ტრანსფორმაციის
წესების საჭირო მინიმალურ წყებას. Ცხადია, ეს მინიმალუ
რიწესებიარასახავსქართულისსრულიადგანსაკუთრებულ
შემთხვევას:გამოსაცემიწარწერებინუსხური,მთავრული,მხ
ედრული დამწერლობითაა შესრულებული, მათი კრიტიკული
გამოცემები  მხედრულით. ამ თავისებურების ასახვისთვის
საჭიროგახდაორირამ,
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ა. Წარწერების კოდირებაშიდამწერლობისტიპის ასახვა წა
რწერისტექსტისგანყოფილებაში:

<div type=”edition” xml:space=”preserve” xml:lang=”ka” 
ana=”mtavruli”>

Სადაც ჩანაწერი xml:lang=”ka” Წარწერის ენას, ხოლო
ana=”mtavruli”დამწერლობასმიუთითებს.

Ბ.XSLTსტაილშიტშიდამწერლობებისშენაცვლებისკოდისგა
წერაtpltext.xslფაილში:

<xsl:when test=”$parm-edition-type	 =	 ‘diplomatic’	 and	
ancestor::t:div[@type=’edition’]	and	not(ancestor::t:head)

	 and	 ancestor-or-self::t:*[@xml:lang][1][@xml:lang=’ka’]	 and	
ancestor-or-self::t:*[@ana=’mtavruli’]”>

მთავრულისათვის:

<xsl:value-of select=”translate(.,’აბ	გდ	ევზჱთი	კლ	მნჲოპ	ჟრ	სტჳუფ-
ქღ	ყშ	ჩც	ძწ	ჭხჴჯჰჵ’,’ႠႡႢႣႤႥႦჁႧႨႩႪႫႬჂႭႮႯႰႱႲჃႳႴႵႶႷႸႹႺႻႼ
ႽႾჄႿჀჅ’)”	/>

</xsl:when>

Ნუსხურისათვის:
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<xsl:when test=”$parm-edition-type	 =	 ‘diplomatic’	 and	
ancestor::t:div[@type=’edition’]	and	not(ancestor::t:head)

	 and	 ancestor-or-self::t:*[@xml:lang][1][@xml:lang=’ka’]	 and	
ancestor-or-self::t:*[@ana=’nuskhuri’]”>

<xsl:value-of select=”translate(.,’აბ	გდ	ევზჱთი	კლ	მნჲოპ	ჟრ	სტჳუფ-
ქღ	ყშ	ჩც	ძწ	ჭხჴჯჰჵ’,’ⴀⴁⴂⴃⴄⴅⴆⴡⴇⴈⴉⴊⴋⴌⴢⴍⴎⴏⴐⴑⴒⴣⴓⴔⴕⴖⴗⴘⴙⴚⴛ
ⴜⴝⴞⴤⴟⴠⴥ’)” />

</xsl:when>

ესჩანაწერიბუნებრივენაზეასეშეიძლებაითარგმნოს:„იპ
ოვე პარამეტრი ‘დიპლომატიური გამოცემა’ (იმისათვის, რომ
ქარაგმა გაუხსნელად იქნას წარმოდგენილი) და წარწერის
ტექსტში,რომელსაცენადმითითებულიაქვსქართული(@xm-
l:lang=’ka’),დამწერლობადკიმთავრული(@ana=’mtavruli’),მხ
ედრულიასოებიჩაანაცვლეშესაბამისიმთავრულიასოებით“.

Საქართველოს ეპიგრაფიკულ კორპუსში შესულია საქართვე
ლოს სომხური წარწერებიდა ასევე ის სომხური წარწერები,
რომლებიც ქართულ ანთროპონიმიკასადა ტოპონიმიკას ახ
სენებენ,იმოწმებენქართველმეფეთასახელებს.Სწორედამ
წარწერებისიმავეწესითწარმოსადგენად,tpltext.xslფაილში
გავწერეთდიპლომატიურდაკრიტიკულტექსტსშორისშენა
ცვლებისესკოდი:

<xsl:when test=”$parm-edition-type	 =	 ‘diplomatic’	 and	
ancestor::t:div[@type=’edition’]	and	not(ancestor::t:head)
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and	ancestor-or-self::t:*[@xml:lang][1][@xml:lang=’hy’]”>

<xsl:value-of select=”translate(.,’աբգդեզէըթժիլխծկհձղճմյնշոչպջռսվտրցւփք
’,’ԱԲԳԴԵԶԷԸԹԺԻԼԽԾԿՀՁՂՃՄՅՆՇՈՉՊՋՌՍՎՏՐՑՒՓՔ’)” />

</xsl:when>	

Საქართველოსეპიგრაფიკულიკორპუსის(ECG)XSLTსტაილშ
იტისესვერსიაEpiDocგაიდლაინებს9.1გამოცემაშიშევიდა,
რაცამგვარითანამშრომლობისპირველიმაგალითია.

დამწერლობისტიპისდამატებითითავისებურებების(განუსხ
ურება,მხედრულნარევობა,ნუსხურნარევობაet.cet)საძიებო
ერთეულადქცევისათვისსაჭიროგახდადამატებითიკოდირე
ბისშესრულება,რაცშესაძლებელიიყოგაიდლაინებითმოცე
მულწარწერისხელისაღსაწერტეგში:

<handDesc>

<handNote>

<rs type=”execution”>რე	ლი	ეფ	ური</rs> 

<rs type=”script”>ას	ომ	თა	ვრ	ული</rs>	 წა	რწ	ერა,	 <rs 
type=”script”>გა	კუ	თხ	ოვ	ნე	ბუ	ლი</rs>, <rs type=”script”>მი	დრ-
ეკ	ილი	გა	ნუ	სხ	ურ	ებ	ის	აკ	ენ</rs>

<height>45,5</height>
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</handNote>

	</handDesc>

კი	დევ	ერ	თი	მა	გა	ლი	თი	თო	რის	ეპ	იგ	რა	ფი	კულ	კო	რპ	უს	ში	წა	რმ-
ოდ	გე	ნი	ლი	ბა	სი	ლი	კა	ხის	სა	ვე	დრ	ებ	ელი	წა	რწ	ერ	ის	XML	ფა	ილ-
იდ	ან:

<handDesc>

<handNote>წა	რწ	ერა	 შე	სრ	ულ	ებ	ულ	ია	 <rs type=”script”>სწ	ორი	
ეპ	იგ	რა	ფი	კუ	ლი	ნუ	სხ	ური</rs>	ხე	ლით.	წა	რწ	ერ	ას	გა	ნკ	ვე	თი	ლო-
ბის	ნი	შა	ნი	არ	ახ	ლა	ვს;	წა	რწ	ერ	ის	ქა	რა	გმ	ის	ნი	შნ	ად	გა	მო	ყე	ნე	ბუ-
ლია	 სწ	ორი	 გა	ნი	ვი	და	 მა	რც	ხნ	იდ	ან	 მა	რჯ	ვნ	ივ	ზე	ვით	 მი	მა	რთ-
ული	სწ	ორი	ხა	ზი.

<width>0,30,3</width>		

<height>0,11,8</height>

</handNote>

	</handDesc>

თითოეულიფაილისამსახითკოდირებამშესაძლებელიგახა
დაკორპუსისსაძიებოგვერდზე (Facets)დამწერლობისსაძი
ებოერთეულადგამოყოფა:
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ეპიგრაფიკულიმახასიათებლები:კიდუ
რწაისრულობა,კიდურყვავილოვნება
ქართული ასომთავრული წარწერების კოდირებაში უნდა აი
სახოს მისი მნიშვნელოვანი დამახასიათებელი ნიშნები: კი
დურწაისრულობა და კიდურწერტილოვნება. Მთავრულის ეს
სახეები Პირველად ივანე ჯავახიშვილმა აღწერა „დამწერ
ლობათმცოდნეობის შესავალში“, კიდურყვავილოვანი, ტყ
უბწვეტიანი, კიდურწვეტიანი, ბოლოწვეტიანი, შეწიაღებული,
დაქსელილი, ბუნშეზრდილი მთავრულის სახეებს ჯავახიშვ
ილი აღწერსროგორც „ხელოვნებითდამწერლობებს“ ხოლო
კიდურწაისრულიდამწერლობის ნიმუშებს ტყუბწვეტიანს უწ
ოდებს. ამავემოვლენასლ.Მუსხელიშვილიუწოდებს „კიდუ
რისრებიან,ე.წ.ტყუბწვეტიანმთავრულს“.ტერმინი„კიდურწ
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აისრული“ვალერიᲡილოგავამშემოიღო,ამჟამადსწორედეს
ტერმინიადამკვიდრებული.

IXXსაუკუნეებისლაპიდარულიწარწერებისდამწერლობებში
იწყებაგრაფემებისსტილიზაცია,გვხვდებაკიდურწერტილო
ვნება და კიდურწაისრულობა, ლიგატურა (შეწიაღება). კიდუ
რწაისრულობისა და კიდურწერტილოვნების ზედმიწევნითი
ანალიზი წარმოდგენილია ლია ახალაძის ნაშრომში „ქართ
ულიდამწერლობისპალეოგრაფიულიმახასიათებლებიაფხა
ზეთისეპიგრაფიკულძეგლებში“.

კიდურწაისრულიდამწერლობისმშვენიერმაგალითსწარმოა
დგენსხცისისტაძრის1002წლითდათარიღებულიწარწერა:
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თუკიიქამდემიიჩნეოდა,რომკიდურწაისრულიწერისსტილი
ქართლშიXI  საუკუნისდამდეგსგაჩენილკალიგრაფიულსკ-
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ოლასუკავშირდებოდა1,აფხაზეთისეპიგრაფიკულიძეგლების
ამთვალსაზრისითშესწავლისსაფუძველზედადგინდა,რომ:

„დამწერლობისესსახე,როგორცჩანს,განსაკუთრებითდიდი
პოპულარობით სარგებლობდა აფხაზეთში, რადგან აქ გამო
ვლენილიკიდურწაისრულიდამწერლობისძეგლებიქართული
ეპიგრაფიკულიფონდისსაუკეთესონიმუშებსწარმოადგენენ.

საყურადღებოა ისიც, რომ კიდურწაისრული დამწერლობის
ძეგლები,ძირითადად,XI საუკუნითთარიღდება,მაგრამაფ
ხაზეთისწარწერებშიგვხვდებაუფროადრინდელინიმუშები,
რომლებიცამტიპისხელოვნებითიდამწერლობითარისშესრ
ულებული,მაგალითადგუდაუთისრაიონისსოფ.ხუაფის(ხო
ფის) წმ. ნიკოლოზისსახელობისტაძრისწარწერა,რომელშ
იცგიორგიIIაფხაზთამეფედამისიქალიშვილიგურანდუხტი
არიან მოხსენიებული, შესაბამისად წარწერა 922957 წლებ
ითთარიღდებადაესძეგლიწარმოადგენსკიდურწაისრული
დამწერლობისყველაზეადრინდელნიმუშსსაქართველოში.“
ლიაახალაძე,„ქართულიდამწერლობისპალეოგრაფიულიმა
ხასიათებლებიაფხაზეთისეპიგრაფიკულძეგლებში“.

ამდენად,წარწერისდათარიღებისათვისამპალეოგრაფიული
მახასიათებელსხშირადაქვსმნიშვნელობადამისიკოდირე
ბააუცილებელია.Ჩვენსკორპუსშიამმონაცემებისკოდირება
ხდებახელისმახასიათებლებთანერთად:

1	 ლ.	მუსხელიშვილი:	„გარკვეულ	კალიგრაფიულ	სკოლასთან	
გვაქვს	საქმე,	რომელიც	დღეს	დღეობით	ჩვენს	ხელთ	არსებული	
მასალებით,	XI	საუკუნის	დამდეგამდე	ჩამოყალიბდა,	
შესაძლებელია	ქართლში“
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 <handNote>

<rs type=”execution”>ამოკვეთილი</rs>	<rs	type=”script”>ასომ
თავრული</rs>	კიდურწერტილოვანიწარწერა.

	</handNote>
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ლიგატურა(შეწიაღება)
Სტანდარტის მიხედვით დოკუმენტირება
დაციფრულგამოცემაშიასახვა
XXIსაუკუნიდანქართულწარწერებშიგვხვდებაახალიპალე
ოგრაფიული ნიშნები: ასოთა შეწიაღება, ხვეული ხელი,
სხვადასხვა სახის ქარაგმის ნიშნები, განკვეთილობის
ნიშნების გამოყენება.1 შესაბამისად, მნიშვნელოვანია წა
რწერისდათარიღებისათვისმნიშვნელოვანიამთავისებურე
ბების ასახვა კოდირებაშიც. (შეწიაღება დამახასიათებელია
როგორცქართულიხელნაწერის,ასევენაქარგობისათვის,ამ
მცირექვეთავშისაუბარიგვაქვსმხოლოდეპიგრაფიკულიძე
გლებისციფრულიდოკუმენტირებისგზებზე).

EpiDoc სტანდარი გვთავაზობსლიგატურის (ლათინური ანბა
ნის მაგალითზე)2 დეფინიციასადა კოდირების მაგალითებს.

1	 ვ.	სილოგავა,	ეპიგრაფიკული	დამწერლობის	ისტორიიდან

2 “Letters joined in ligature, technically those which share a single 
stroke	(usually	an	upright)	forming	part	of	both	characters,	such	as	
adjacent	M	and	N,	but	more	broadly	any	two	joined	or	superimposed	
characters.”	EpiDoc	გაიდლაინი,	Scott	Vanderbilt,	Gabriel	Bodard,	
Charlotte	Tupman
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ლიგატურა არის ჩვეულებრივორი, ან მეტი ასო საერთო შტ
რიხით, რომელიც მაფორმირებელი ორივე სიმბოლოსათვის.
ლიგატურისქართულიშესატყვისიტერმინია„შეწიაღება“.თუ
კილათინურიანბანისსაფუძველზეშექმნილიგანმარტებისა
თვის, ამოსავალია ასოთა საერთო მაფორმირებელი შტრიხი
(stroke),ქართულიტერმინიმოგვაგონებსშეწიაღებათაგანყვ
ელაზეხშირს,ანის,ენის,ინისშეწიაღებას,ჩასმასდონის,ან
ისადაონისმუცელში(წიაღში).

ვალერისილოგავაკიდურწაისრულიმთავრულისგანვითარებ
ისშემდეგეტაპებსგამოჰყოფს:

დასაწყისეტაპზე,XსისდასასრულსადაXIსისდასაწყისში,
ასოებიუპირატესადმრგვალიდუქტუსითარისგადმოცემული;
მათახასიათებსშემდეგიპალეოგრაფიულითავისებურებანი:
ანისგანივიხაზიასო,ტანზედევს;თანინახევრადწაისრული
მოხაზულობისაა; ასოთა შეწიაღება ზომიერად არის გამოყე
ნებული;ქარაგმისნიშნადსწორი,განივიკიდურწაისრულიხა
ზებიადასმული;წაისრულინიშნებითმხოლოდასოთაბოლო
ებიაგადმოცემული.

მომდევნოეტაპზე,XIსის20იანიწლებისდასასრულიდანდა
30იანიწლებიდან,ანისადადონისგანივიხაზებიყელისმე
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შვეობითუერთდებაასოსტანს;ასოთაკიდურებისბოლოსდა
სმულიწაწვეტებულისამკუთხედები,ცალკეულშემთხვევებში
მიმართულიაასოსტანის,როგორცშიგნით,ისეგარეთ.

მომდევნოეტაპზე,XIსისშუახანებიდან,რომელიცკიდურწ
აისრულიდამწერლობისგანვითარებისდასრულებულისაფე
ხურია,უფრომეტადიზრდებაასოთადეკორატიულიგაფორმ
ება—წაწვეტებულისამკუთხედებიასოთაკიდურებისგარდა
განასხვანაწილებშიცდაისმის;იზრდებაასოთაშეწიაღების
მაგალითები;ამასთანავე,30იანიწლებიდანმკვეთრადმა
ღლდებაასოებისდუქტუსი.

Შეწიაღებასმრავალმაგალითსვხვდებითნუსხურითშესრულ
ებულჭყონდიდისტაძრისგრაფიტოებსშორისაც3.Მიუხედავად
იმისა, რომდღემდე არ არსებობსლიგატურებიანიფონტები
ასომთავრულისადანუსხურისათვის(შესაბამისად,არგვაქვს
საშუალება დიპლომატიური გამოცემის განყოფილებაში ას
ოები შეწიაღებული სახით წარმოვადგინოთ), საქართველოს
ეპიგრაფიკული კორპუსისფარგლებშილიგატურები კოდირე
ბულიაEpiDocსტანდარტისმიხედვით,ასევეშედგენილიადა
ივსებანუსხამთავრულიდანუსხურილიგატურებისათვის.

EpiDoc-ი	ლიგატურებისმარკირებისათვის იყენებსTEI ელემ
ენტსhi4.hiელემენტიფართეშინაარსისაადაშესაძლოაგამო

3 ვ.	სილოგავა	სამეგრელო-აფხაზეთის	ქართული	წარწერები	
გვ.	94

4	 იხ.	https://epidoc.stoa.org/gl/latest/ref-hi.html	და	https://tei-c.org/
release/doc/tei-p5-doc/en/html/ref-hi.html
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იყენებოდესნებისმიერისახისგრაფიკულადგანსხვავებული
სიმბოლოს,სიტყვისთუფრაზისაღსანიშნად5.hiელემენტიაუ
ცილებლადმოითხოვს(required)@rendატრიბუტს.@rendატრი
ბუტისშემოთავაზებულიმნიშვნ	ელ	ობ	ებ	ია:

acuteმკვეთრიმახვილი(oxia,tonos)დიაკრიტიკული
ნიშანი,ა́
apexაპექსი,გრძელიხმოვნისაღმნიშვნელინიშანი,ე̄
asperძლიერიფშვინვა,ასპირაციისნიშანი
circumflexშემოსილიმახვილი
diaeresisდიარეზი,ორწერტილი,დიაკრიტიკულინიშა
ნი,მაგალითად:ა̈
graveბლაგვიმახვილი
intraline ინ	ტრ	ალ	აი	ნი,	გა	და	ხა	ზუ	ლი	ას	ოე	ბი

5	 hi	(highlighted)	marks	a	word	or	phrase	as	graphically	distinct	from	
the surrounding text.
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inverted და	ნა	რჩ	ენი	ტე	ქს	ტი	სა	დმი	შე	ტრ	ია	ლე	ბუ	ლი,	
და	ხრ	ილი	ას	ოე	ბი
italic იტ	ალ	იკი,	და	ხრ	ილი	ას	ოე	ბი
lenisსუსტიფშვინვა,ასპირაციისნიშანი
ligatureლიგატურა,შეწიაღებულიასოები
normalჩვეულებრივიასოები,მოთავსებულიუჩვეულო
ტექსტში
reversedგარემომცველიტექსტისმიმართშებრუნებ
ულიასოები
slingaboveზემოდან„მარყუჟით“შეერთებულიასოე
ბი
slingbelowქვემოდან„მარყუჟით“შეერთებულიასო
ები
smallმეზობელასოებთანშედარებითმცირესიმბ
ოლო
stackedასოამოკვეთილიუშუალოდმეორეასოსთა
ვზე
subscriptსუბსკრიპტი,გარემომცველიტექსტზედა
ბლამოთავსებულიასოები
superscriptგარემომცველტექსტზემაღლამოთავსებ
ულიასოები
supralineქარაგმისნიშანი(ლათინურიეპიგრაფიკის
მაგალითზე,ჩვეულებრივბრტყელისუპრალინეარული
ხაზი).
tallᲒარემომცველტექსტთანშედარებითმაღალიასო/
ები
underlineტექსტი/ასოებიქვეშამოკვეთილიხაზით

hi ელემენტისადა@rendატრიბუტისსაშუალებითEpiDocგა
იდლაინებისმიხედვითლიგატურებიკოდირებულიააფროდი



93

სიასისტაძრისბერძნულწარწერათადატრიპოლიტანიისლა
თინურწარწერათაკორპუსებში:

კო	დი	რე	ბის	მა	გა	ლი	თი	(1):

ἀρχιερέω<hirend=”ligature”xml:id=”hi1”>ν</hi> 
<hirend=”ligature”xml:id=”hi2”>ἐ</hi>κγόνου 
<linktarget=”hi1hi2”/>

ტრ	ან	სფ	ორ	მი	რე	ბუ	ლი	შე	დე	გი	EpiDoc	P5	სტ	აი	ლშ	იტ	ის	
მი	ხე	დვ	ით:

Londonstyle:ἀρχιερέωνἐκγόνου

(აფროდისიასისტაძრისწარწერათაკორპუსიInsAph:
1.189)

კოდირებისმაგალითი(2):

<hi rend=”ligature”>ae</hi>

ტრ	ან	სფ	ორ	მი	რე	ბუ	ლი	შე	დე	გი	EpiDoc	P5	სტ	აი	ლშ	იტ	ის	
მი	ხე	დვ	ით:

● Londonstyle:a͡e
(ტრ	იპ	ოლ	იტ	ან	იის	ლა	თი	ნურ	წა	რწ	ერ	ათა	კო	რპ	უსი	IRT:
991)
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მახვილი:ფშვინვისნიშანი:

ესკიგახლავთლიგატურისკოდირებისმაგალითებისაქართ
ველოსეპიგრაფიკულიკორპუსიდან:

1. ECG006, ამაზასპის მეუღლის, ანაგრანესის ბერძნუ
ლიწარწერა:

<persName><name nymRef=”Ἀναγράνης”>Ἀναγρά<hi rend=”liga-
ture”>νη</hi>ς</name></persName>

2. ECG354,ლუვრისწარწერა:
<w lemma=”მე”>მე<hi rend=”ligature”>ცა</hi></w> 
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ქარაგმა1

Სტანდარტის მიხედვით დოკუმენტირება
დაციფრულგამოცემაშიასახვა
მიღებულია,რომეპიგრაფიკულძეგლებშიდაქარაგმების ის
ეთივე წესები გამოიყენებოდა როგორიც ხელნაწერებში. მხ
ოლოასოიანი დაქარაგმების დროს შემოკლების მიზნით წე
რდნენსიტყვისმხოლოდდასაწყისასოს.შუაშეკვეცილობითი
დაქარაგმების დროს შესამოკლებელი სიტყვა წარმოდგენი
ლიადასაწყისიდაბოლოასოებითანმარცვლებით.უხმოვნო
დაქარაგმების დროს შემოკლება ხდება ხმოვნების ხარჯზე.
შემოკლების მიზანი იყო საწერი მასალის, დროისა და შრ
ომისეკონომია. გრაფიკულადქარაგმაარისროგორც	სწ	ორი,	
ჰო	რი	ზო	ნტ	ალ	ური	ხა	ზი	(ეპ	იგ	რა	ფი	კულ	ძე	გლ	ებ	ში),	კი	დუ	რე	წე-
რტ	ილ	ოვ	ანი	 (V-VII	სს.),	წა	ის	რუ	ლი	(V),	ისე	გა	ხრ	ილი	˜	 .	XV	სა-
უკ	უნ	იდ	ან	მო	ყო	ლე	ბუ	ლი	მხ	ედ	რუ	ლი	და	მწ	ერ	ლო	ბის	ძე	გლ	ებ	ში	

1	 ქარაგმა	(ქარაგმისა)	1.	«ასონაკლების	ნიშანი»	(საბა),		ძველ	
ხელნაწერებში,	წარწერებში	შემოკლებული	სიტყვის	თავზე	
დასმული	ნიშანი	~.	2.	შემოკლებულად	დაწერილი	სიტყვა,	
რომელსაც	ასეთი	ნიშანი	უზის.	ტერმინი	”ქარაგმა”	გვხვდება	
მიქაელ	მოდრეკილის	„იადგარში“(Xს.)	(S	425).
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ქა	რა	გმ	ას	სულ	სხ	ვა	სა	ხე	ობა	გვ	ხვ	დე	ბა,	ის	გა	კრ	ული	ონ	ივ	ით	იწ-
ერ	ება.	ივ	ანე	ჯა	ვა	ხი	შვ	ილს	ეკ	უთ	ვნ	ის	და	ქა	რა	გმ	ებ	ას	თან	და	კა	ვშ-
ირ	ებ	ული	პა	ლე	ოგ	რა	ფი	ული	ტე	რმ	ინ	ები:	ბო	ლო	შე	კვ	ეც	ილ	ობ	ითი	
და	ქა	რა	გმ	ება,	შუ	აშ	ეკ	ვე	ცი	ლო	ბი	თი,	მხ	ოლ	ოა	სო	ია	ნი	და	უხ	მო	ვნო	
და	ქა	რა	გმ	ება.	და	ქა	რა	გმ	ებ	ის	წე	სე	ბს	სა	გა	ნგ	ებ	ოდ	შე	ეხო	ან	ტონ	I	
„ქა	რთ	ული	ღრ	ამ	ატ	იკ	ის“	I	(1753)	და	II	რე	და	ქც	იე	ბში	(1760წ.).	ც.	
ჭა	ნკ	იე	ვას	 მო	ნო	გრ	აფ	იუ	ლად	 აქ	ვს	 შე	სწ	ავ	ლი	ლი	 და	ქა	რა	გმ	ებ	ის	
წე	სე	ბი	ძვ	ელ	ქა	რთ	ულ	ტე	ქს	ტე	ბსა	და	ეპ	იგ	რა	ფი	კულ	ძეგლებში.

ქართულში,ბერძნულისმსგავსად,შუაკვეცილობისწესითქა
რაგმდებოდაე.წ.Წმიდასახელები(nominasacra).დაქარაგმ
ებამოტივირებულიიყოსაღმრთოსახელთასაკრალურობით.
უძველესქართულძეგლებში,პალიმფსესტებში (VVIIსაუკუნ
ეები) ბერძნულისაგან განსხვავებითწმიდასახელებთან ერ
თადდაქარაგმებულიაკავშირებიც:რ˜(რამეთუ),ხ˜(ხოლო),ა˜დ
(არამედ),ვ˜ი(ვიდრე);ნაცვალსახელები:რ˜ლი,რლ˜ნ(რომელმ
ან), ყ˜ლი (ყოველი). მხოლოასოიანიდაქარაგმება – წარმოდ
გენილიამხოლოდდასაწყისიასოთი:რ˜ (რამეთუ),ხ˜ (ხოლო),
გ˜ (განთანდებული), მ˜ (მოთხრობითის ბრუნვის ნიშანი მან).
სიტყვას,ჩვეულებრივ,ერთიქარაგმისნიშანიდაესმოდა.და
ქარაგმებულისიტყვებისრაოდენობათანდათანობითიზრდ
ებოდამომდევნოხანისძეგლებში.

საქართველოსციფრულიეპიგრაფიკულიკორპუსისასთვისმა
რკირებულხუთასზემეტქართულწარწერაში, ცხადია, მრავ
ლადაადაქარაგმებისნიმუშები,EpiDocსტანდარტისმიხედვ
ით ნებისმიერი შემოკლების კოდირებისათვის გამოიყენება
expan,ex,abbrელემენტები,რომლებიც,თავისმხრივ,TEIის
ნაწილია.expanელემენტიშეიცავსexდაabbrელემენტებსდა
აღნიშნავს გახსნილ ქარაგმას. abbr ელემენტით მოინიშნება
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ის ასოები, რომლებიც ქვაზეა შემორჩენილი, ex ელემენტით
კიამოკითხულიდაქარაგმებულიასოები.

განვიხილოთ,პირველი,კოდირებისყველაზემარტივიშემთ
ხვევა,როდესაცდაქარაგმებულისიტყვამჴევალი(მჴ͠ლი)სრ
ულადააამოკითხული:

<w lemma=”მჴევ	ალ”><expan><abbr>მჴ</abbr><ex>ევა</
ex><abbr>ლი</abbr></expan></w>

ECG010,საჰაკდუხტისწარწერა

ახლავნახოთქარაგმისკოდირებისმაგალითებიჯავახიშვილ
ისმიერგამოყოფილიტიპებისმიხედვით.

● ბოლოშეკვეცილობითიდაქარაგმება:
წყლითა(წყლით͠)

<w lemma=”წყ	ალ”><expan><abbr>წყლით</abbr><ex-
>ა</ex></expan></w>

ECG122,საფარისწმ.საბას
ტაძრისიოვანეღვიასშვილისწარწერა

● Შუაშეკვეცილობითი:
წმიდაო (წ͠ო)

<expan><abbr>წ</abbr><ex>მი	და</ex><abbr>ო</abbr></
expan>
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ECG032,მცხეთისჯვრის595/605წწ.მოსახსენებლისფრაგ
მენტი(II)

● მხოლოასოიანი:
ადიდენ(ა͠)

<expan><abbr>ა</abbr><ex>დი</ex>დ<ex>ე</ex>ნ</
expan></w>

ECG225,საამშენებლოწარწერა
ლიპარიტერისთავთერისთავისმოსახსენებლით

Წიაღსა(წ͠)

<expan><abbr>წ</abbr><ex>იაღსა</ex></expan>

ECG474,ლიხნისწარწერაკომეტისგამოჩენისშესახებ,
1066

● უხმოვნოდაქარაგმება:
Შეიწყალენ(შწ͠ყნ)

<expan><abbr>შ</abbr><ex>ეი</ex><abbr>წყ</ab-
br><ex>ალე</ex><abbr>ნ</abbr></expan>

ECG033,ურბნისისსიონისსაამშენებლოწარწერაკოსტან
ტისადამამამიქაელისა
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შეჩუენებულ(შჩნ͠ბლ)

<expan><abbr>შ</abbr><ex>ე</ex><abbr>ჩ</abbr><ex>	
უე</ex><abbr>ნ</abbr><ex>ე</ex><abbr>ბ</abbr><ex>	
უ</ex><abbr>ლ</abbr></expan>

ECG352,კოშისწარწერა

გა	ნგ	უა	რი	ნენ	(გნგ͠რნნ)

<expan><abbr>გ</abbr><ex>ა</ex><abbr>ნგ</abbr><ex>	
უა</ex><abbr>რ</abbr><ex>ი</ex><abbr>ნ</abbr><ex>	
ე</ex><abbr>ნ</abbr></expan>

ECG351,ქობაირისმონასტრის
შაჰანშამანდატურთუხუცესისძის,მჴარგრძელის,დამისი

თანამეცხედრისწარწერა

ამგზითშესრულებულიკოდირება,საშუალებასგვაძლევსავ
აგოთკორპუსისსაინდექსაციოგვერდიქარაგმისათვის,სადაც
კორპუსისყველაქარაგმა,მისიგახსნა,წარწერისნომერიდა
შესაბამისიხაზიამითითებული.
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კვადრატულიფრჩხილითაღნიშნულიაწარწერა,სადაცქარა
გმა აღდგენილია რედაქტორგამომცემლის მიერ. Საინდექ
საციო გვერდი შესაბამისი XSLTის საშუალებითდავალაგეთ
ანბანის რიგზე, შესაბამისად, თვალსაჩინოა ერთიდა იმავე
სიტყვისდაქარაგმებისგანსხვავებულიშემთხვევები,ზოგჯერ,
იმავეწარწერაშიცკი.

ქართული ხელნაწერებისა და წარწერების აქამდე არსებულ
ბეჭდურ თუ ციფრულ გამოცემებში2 ქართული ქარაგმის აღ
სანიშნად ძირითადად გამოიყენებოდა ტრანსლინგვური სი
მბოლომცირეტილდე ˜ (U+02DC,&#732;),რომელიცგრაფიკ
ულად, მართალია, მოგვაგონებს ქარაგმას, მაგრამ, ერთია,
რომდამოუკიდებელ სიმბოლოდ აღიქმებადა წყვეტსდაქა
რაგმებულსიტყვას,მაგალითად:ა˜დ(არამედ);მეორეც,სიმბ
ოლო,საერთაშორისოშეთანხმებისმიხედვით,ნაზალიზაციის
აღსანიშნადგამოიყენებადაფუნქციათაამგვარიაღრევაარ
არისსასურველი. ციფრულიტიპოგრაფიისსპეციალისტების,
ქართულიფონტებისინჟინერთააზრით,მეტადმართებულია
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კვადრატულიფრჩხილითაღნიშნულიაწარწერა,სადაცქარა
გმა აღდგენილია რედაქტორგამომცემლის მიერ. Საინდექ
საციო გვერდი შესაბამისი XSLTის საშუალებითდავალაგეთ
ანბანის რიგზე, შესაბამისად, თვალსაჩინოა ერთიდა იმავე
სიტყვისდაქარაგმებისგანსხვავებულიშემთხვევები,ზოგჯერ,
იმავეწარწერაშიცკი.

ქართული ხელნაწერებისა და წარწერების აქამდე არსებულ
ბეჭდურ თუ ციფრულ გამოცემებში2 ქართული ქარაგმის აღ
სანიშნად ძირითადად გამოიყენებოდა ტრანსლინგვური სი
მბოლომცირეტილდე ˜ (U+02DC,&#732;),რომელიცგრაფიკ
ულად, მართალია, მოგვაგონებს ქარაგმას, მაგრამ, ერთია,
რომდამოუკიდებელ სიმბოლოდ აღიქმებადა წყვეტსდაქა
რაგმებულსიტყვას,მაგალითად:ა˜დ(არამედ);მეორეც,სიმბ
ოლო,საერთაშორისოშეთანხმებისმიხედვით,ნაზალიზაციის
აღსანიშნადგამოიყენებადაფუნქციათაამგვარიაღრევაარ
არისსასურველი. ციფრულიტიპოგრაფიისსპეციალისტების,
ქართულიფონტებისინჟინერთააზრით,მეტადმართებულია

ქარაგმისაღსანიშნადკომბინირებულიორმაგიტილდესგამო
ყენება ͠(U+0360&#x360;),ესსიმბოლო,ქარაგმისმსგავს
ად,დაქარაგმებულისიმბოლოსთავზეექცევადაარწყვეტს
სიტყვას:ა͠დ(არამედ);კომბინირებულიტილდესგამოყენება
თავიდანაგვაცილებსფუნქციურაღრევასაც.
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ნაწილი III
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ᲠაარისXML?

ციფრულიეპიგრაფიკულიკორპუსისუმცირეს,მაგრამძირეულ
ელემენტსთითოეულიწარწერისXMLფორმატშიმონიშნული
წარწერა წარმოადგენს. ამდენად, მნიშვნელოვანია
გავერკვეთ,რასწარმოადგენსXML.

გასულისაუკუნისმეორენახევარში,კომპიუტერულიტექნოლ
ოგიების განვითარებასთან ერთად გაჩნდა კომპიუტერების,
უზარმაზარი გამომთვლელი მანქანების განსხვავებული მო
დელები.Სხვადასხვაქვეყანაშისხვადასხვაკერძოდასახელ
მწიფოორგანიზაციებიკომპიუტერებისგანსხვავებულმოდე
ლებსქმნიდნენ.კომპიუტერებსშორისინფორმაციისგაცვლა
საკმაოდრთულიპროცესიიყო,ვინაიდანარარსებობდაერ
თიანი ფორმატი, რომელიც ინფორმაციის გაცვლის საკითხს
დაარეგულირებდა.Რთულიიყოინფორმაციის ერთი კომპიუ
ტერიდანმეორეშიგადატანაანერთკომპიუტერშიდამუშავე
ბულიინფორმაციისმეორეშიგახსნა.

ერთიანიქსელის,ინტერნეტისშემუშავებამესსაკითხიკიდევ
უფრომნიშვნელოვანიგახადა,ვინაიდანშესაძლებელიგახდა
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მანძილისმიუხედავადკომპიუტერების ერთმანეთთანდაკა
ვშირებადამათშორისინფორმაციისგაცვლა.

სანამსაქმეინტერნეტისსაყოველთაოგამოყენებამდემივი
დოდა,1970წელსIBMისსამმათანამშრომელმაჩარლსგო
დფარმა (CharlesGoldfarb),ედმოშერთან (EdMosher)დარეი
ლორიესთან(RayLorie)ერთადშეიმუშავესგენერალიზებული
მარკირებისენა(GeneralizedMarkupLanguage)რომელსაცშე
მოკლებითGLMშეარქვეს.GMLისაშუალებითშესაძლებელი
გახდატექნიკურდოკუმენტაციაშისპეციალურიმინიშნებების,
თეგებისინტეგრირება,დოკუმენტაციისთეგებითმარკირება.

GMLისსკრიპტისნიმუში

მარკირებისშემთხვევაშიინფორმაცისდართულიაქვსგანმ
არტებათეგის სახით. ზევითმოყვანილმაგალითში სიტყვას
Introduction (შესავალი)დართულიაქვსთეგიChapter 1 (თავი
პირველი).ᲨესაბამისადთეგიგანმარტავსრომIntroduction(შე
სავალი)უბრალოდტექსტშიმოცემულირიგითისიტყვაკიარ
არისარამედსათაურსწარმოადგენს,რომელიცთავისმხრივ
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პირველთავსეკუთვნის.

GMLთავისმხრივსხვამარკირებისენებისშექმნისწინაპი
რობა გახდა. მაგალითად SGMLის რომელიც მეტისმეტად
ტექნიკურად ითვლებოდა. Მიუხედავად იმისა რომ დოკუმე
ნტებისმარკირებისესფორმატიკარგადიყომორგებულიკო
მპიუტერებსშორისინფორმაციისგაცვლას,მისიგამოყენება
ადამიანისათვისსაკმაოდრთულიიყო,ამიტომ,ასეცშიფრავ
დნენ «SoundsGreat,Maybe Later», საინტერესოა, მაგრამ სხვ
დროსგამოვიყენებთ.

კიდევერთისაკმაოდპოპულარულიმარკირებისენა,რომლის
შექმნაცGMLმაგანაპირობაHTMLიანუჰიპერტექსტურიმა
რკირებისენაა (HyperTextMarkupLenguage).HTMLიგასული
საუკუნის80იანწლებშიშეიქმნადღესაცაქტიურადგამოიყ
ენება. ამ მარკირების ენის საშუალებით იქმნება ვებგვერდ
ები. ვებგვერდის შექმნის პროცესი ტექსტის, ფოტო, ვიდეო
დააუდიოფაილებისმარკირებისპროცესსწარმოადგენს.ვე
ბგვერდისთითოეულკომპონენტს, ენიჭებაშესაბამისითეგი
რომელიცგამოყოფსმასდანარჩენიელემენტებისაგანდაგა
ნსაზღვრავს სადდაროგორი სახითუნდა გამოჩნდეს ის ვე
ბგვერდზე.მაგალითადტეგი<h1>აღნიშნავსრომმოცემული
ელემენტიტექსტიარისსათაურიხოლო<p>კიაღნიშნავსრომ
მოცემული ელემენტი ტექსტის აბზაცია. ხოლო ტეგით <alt>
მარკირებულიტექსტიალტერნატიულიტექსტიარომელიცგა
მოსახულებაზემაუსისგადატარებისდროსჩნდება.ამტეგით
მარკირებულიტექსტივებგვერდისგახსნისასარჩანს.ისმხ
ოლოდაშინგამოჩნდებათუკიგამოსახულებაზემაუსსგადა
ატარებთ.
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ვებგვე	რდ	ები	თა	ვის	მხ	რივ	სხ	ვა	და	სხ	ვა	კო	მპ	იუ	ტე	რე	ბზე	და	კო-
მპ	იუ	ტე	რულ	მო	წყ	ობ	ილ	ობ	ებ	ზე	ერ	თნ	აი	რად	იხ	სნ	ება,	ამ	მო	წყ-
ობ	ილ	ობ	ებს	 შო	რის	 არ	სე	ბუ	ლი	 გა	ნს	ხვ	ავ	ებ	ის	 მი	უხ	ედ	ავ	ად	 ერ-
თნ	აი	რად	გა	მო	იყ	ურ	ება.

თუკიSGMLისაკმაოდრთულიმარკირებისენაიყო,HTMLის
მასიურმა გამოყენებამ მისი SGMLის გან განსხვავებით სი
მარტივე განაპირობა. Მარკირების ესფორმატი საკმაოდ კა
რგად არის მორგებული ვებგვერდებს, მაგრამ ისეთი ფორმ
ატისშექმნისაუცილებლობაგაჩნდა,რომელიცერთიმხრივ,
არიქნებაSGMLივითრთულიანუარაკომპიუტერისარამედ
ადამიანისათვისიქნებაადვილადსამუშაოდამეორემხრივ
ინფორმაციის მარკირებისა და რაც მთავარია ინფორმაციის
შესანახადიქნებამოსახერხებელი.ასეშეიქმნაXMLი.

ᲠოგორმოვედითXMLმდე?
XMLისდაზოგადადმისიმსგავსიმარკირებისენებისარსე
ბობამდემონაცემებისგაცვლისასაუცილებელიიყოინფორმ
აციისმიმღებსადაგამცემსშორისფორმატისშეთანხმება.
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მაგალითად,როდესაცორკომპიუტერსშორისხდებარიცხვე
ბისგაცვლა:რიცხვი,განმარტებისგარეშეთურასნიშნავსიგი,
არაფრისმთქმელია. მაგალითად ერთი კომპიუტერიდან მე
ორეშიგაიგზავნარიცხვი100.აუცილებელია,რიცხვსმოჰყვეს
გარკვეულიმინიშნება,რომელიცგანმარტავსრასაღწერსეს
რიცხვი,მაგ.:მანძილს,პროპორციასთუგანვლილდროს.მხ
ოლოდმაშინ,როდესაცინფორმაციისგამგზავნიდამიმღები
შეთანხმდებიან,როგორმოხდებასხვადასხვასახისინფორმ
აციისმარკირებაშესაძლებელიგახდებამათშორისინფორმ
აციისგაცვლა.

XMLისმსგავსფორმატში,ნებისმიერისახისმინიშნება—თე
გების (მარკერების)–საშუალებითთავადამფორმატშიაჩა
წერილი. ანუ ამ ფორმატში ნებისმიერ ინფორმაციას შესაძ
ლებელიათავისიგანმარტება,მინიშნებადაურთო.ამგვარად
წინასწარაღარარისსაჭიროპირობითნიშნებზეანფორმატზე
შეთანხმება.ვინაიდანXMLშიმონაცემებისაჭიროგანმარტე
ბებისთანხლებითარისმოცემული.შესაბამისადმათიამოკ
ითხვაყველგანერთნაირისახითმოხდება.

XMLისსაშუალებითროგორცუკვევნახეთინფორმაციისმარკ
ირება,მისთვისტეგებისმინიჭებააშესაძლებელი.ამგვარად
XMLისფაილშიმოთავსებულიინფორმაციაკარგადარისორ
განიზებული. მისი ამიკითხვა შეუძლია როგორც ადამიანსა
ასევეკომპიუტერს.დროთაგანმავლობაშიXMLშიარსებული
ინფორმაციისსხვადასხვასახითდალაგებისანსულაცXML
ის ფაილის სხვა ფაილად გადაკონვერტირების საჭიროება
გაჩნდა.ᲛაგალითადXMLფაილისვებგვერდადგადაკეთება.
ᲐმმიზნებისათვისშეიქმნაXSLTი.XSLT (ExtensibleStylesheet
LanguageTransformations)ცხრილებისგაფართოვებულისტილ
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თა ცხრილების ტრანსფორმირების ენა. XSLT ერთგვარი პრ
ოგრამირებისენაარომლისსაშუალებითაცXMLფაილისაგან
შეგვიძლიაახალიXMLფაილიშევქმნათრომელშიცინფორმ
აციასხვაგვარადიქნებაორგანიზებული.ანHTMLფაილიანუ
ვებგვერდი.ასევეშეგვიძლიაგადავაქციოთტექსტურფაილად
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ანმაგალითადPDFათდაასეშემდეგ.
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XSLTისსაშუალებითშესაძლებელიაXMLისცალკ
ეულიკომპონენტებისგამოძახებადამათისაშუ

ალებითახალიფაილისაწყობა.

რა არის EFES(EpiDoc FrontEnd Services
tool)?
ციფრულიგამოცემისმნიშვნელობათანამედროვეეპიგრაფი
კოსებსკარგადაქვთგააზრებული.დღეისათვისEpiDocწესე
ბს,სქემასადაციფურლიეპიგრაფიკულისაზოგადოებისმიერ
შექმნილსხვახელსაწყოებსეპიგრაფიკულიდაპაპიროლოგი
ური მასალის TEIის მიხედვით XML ფორმატში კოდირებისა
დაციფრულიგამოცემისათვისასამდესაერთაშორისოპროე
ქტი იყენებს. ყოველწლიურადEpiDocის მიხედვითმასალის
კოდირებისტრენინგსესწრებიანსხვადასხვაენისადაპერი
ოდის ეპიგრაფიკული მასალის მკვლევრები1. EFES (EpiDoc
FrontEndServices tool)იქმნებადავითარდებაენდიუმელო
ნისფონდისდაფინანსებით2017წლიდანგაბრიელბოდარი
სადაპოლინაიორდანოვასმიერEpiDocისწესებისმიხედვ
ითკოდირებულიმასალისციფრული გამოცემის საჭიროების
გადასაჭრელად. განსაკუთრებითმნიშვნელოვანია ეს უფასო
ხელსაწყოიმმკვლევარებისათვის,რომელთაცზურგსარუმ
აგრებს ციფრული ჰუმანიტარიის მძლავრი ლაბორატორია
ან ინსტიტუტი შესაბამისი ტექნიკური მხარდაჭერით.თუმცა,
EFESმნიშვნელოვანიხელსაწყოაარამხოლოდკოდირებული
მასალისსაბოლოოციფრულიგამოცემისათვის,არამედმისი

1	 	ერთ	ასეთ	ტრენინგს	ციურიხის	აღმოსავლეთმცოდნეობის	
ინსტიტუტის	მკვლევართათვის	2019	წლის	9-12	სექტემბერს	
ვუძღვებოდი	ელი	მილონასის	ხელმძღვანელობით.
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რედაქტირებისდარეცენზირებისათვისაც(ანუციფრულიეპიგ
რაფიკული,სიგილოგრაფიულითუპაპიროლოგიურიპროექტის
მიმდინარეობისას).თუმცა,EFESმნიშვნელოვანიხელსაწყოა
არამხოლოდკოდირებულიმასალისსაბოლოოციფრულიგა
მოცემისათვის,არამედმისირედაქტირებისდარეცენზირებ
ისათვისაც (ანუციფრულიეპიგრაფიკული,სიგილოგრაფიული
თუ პაპიროლოგიური პროექტის მიმდინარეობისას).  EFESის
ვიზუალიზაციის,საინდექსაციოდაძიებისხელსაწყოებიერთი
მხრივ,ეპიგრაფიკულიკორპუსისვალიდაცასადარედაქტირ
ებასემსახურება,მეორემხრივკიკორპუსისკრიტიკულიაპარ
ატისშედგენაგამდიდრებისათვისაასაჭირო.ამხელსაწყოებ
ისშექმნაზეაქცენტიგაკეთდა,რადგანEFESისშემქმნელებს
ეპიგრაფიკულიდაპაპიროლოგიურიციფრულისაგამომცემლო
პროცესისმნიშვნელოვანელემენტადკვლევითიპროცესიწა
რმოუდგენიათ.

EFESისშექმნისმიზანიიყოღიაპლატფორმისშეთავაზებაცი
ფრულიეპიგრაფიკოსებისათვისისეთივემდიდარიციფრული
გამოცემისშესაქმნელად,როგორებიცააჩრდილოეთშავიზღ
ვისპირეთისუძველესწარწერათაკორპუსი(AncientInscriptions
of theNorthernBlackSea (IOSPE)),ტრიპოლიტანიისლათინურ
წარწერათაკორპუსი(InscriptionsofRomanTripolitania),აფრო
დისიასისბერძნულწარწერათაკორპუსი(InscriptionsofAphro
disias)დაბრიტანეთისრომაულწარწერათაკორპუსი (Roman
InscriptionsofBritain).ყველაესდიდიპროექტიმდგრადიტე
ქნიკური მხარდაჭერით სარგებლობს. EFES პლატფორმა აე
რთიანებს ეპიგრაფიკული მასალის ციფრული გამოცემის ძი
რეულიკომპონენტებს:თითოეულიწარწერისკრიტიკულიდა
დიპლომატიური გამოცემას, ამ წარწერათა ისტორიული და
აღწერითიმონაცემებს,ინდექსებს,სარჩევსადამრავალფე
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როვანსაძიებოგვერდებს;იმისათვის,რომმკვლევარმატექნ
ოლოგიებშიძირეულიგარკვევისგარეშეშეძლოსკოდირებუ
ლიმასალისციფრულიგამოცემა.

EFESის ბაზას წარმოადგენს 2010 წელს კინგს კოლეჯის ცი
ფრულიჰუმანიტარიისლაბორატორიაშიშექმნილიხელსაწყო
Kiln, რომელიც ციფრული ჰუმანიტარიის ორმოცდაათზე მეტი
პროექტის განხორციელებისათვის იქნა გამოყენებული, მათ
შორის არის ჩრდილოეთშავიზღვისპირეთისწარწერათა კო
რპუსი(IOSPE).პლატფორმაXMLშიკოდირებულწარწერებზე
სამუშაოდააშექმნილიდათავადაცდიდწილადXMLფორმ
ატშიადაწერილი,რათატექსტის კოდირების მცოდნე მკვლ
ევარგამომცემელსგაუადვილოსპლატფორმისსაკვლევმასა
ლაზემორგება.KilnშექმნილიაApacheCocoonტექნოლოგიით;
მასში ინტეგრირებულია საძიებო პლატფორმა Apache Solr,
Sesame2როგორცRDFსაცავიდაჩაშენებულიJettyვებსერვ
ერი.თემფლეითების სისტემაXSLTიზეადაფუძნებული,ფრ
ონტენდისფრეიმვორკადკიგამოყენებულიაFoundation.

დღეისათვის EFES პლატფორმას ციფრული გამოცემისათვის
იყენებსხუთიეპიგრაფიკულიპროექტი:რომაულიკირენაიკას
კორპუსი(InscriptionsofRomanCyrenaica),ტელამონი,ბულგარ
ეთისბერძნულწარწერათაკორპუსი(Telamon:GreekInscriptions
fromBulgaria),სიჯიდოკი,ბიზანტიურისიგილოგრაფიისკორპ
უსი,(SigiDoc:textencodingforByzantinesigillography),საქართ
ველოსეპიგრაფიკულიკორპუსი(EpigraphicCorpusofGeorgia),
ვერნაკულარის ეპიგრაფიკული ბაზა (Epigraphic Database
Vernacular). ასევე მიმდინარეობს თანამშრომლობა ხეთური
ლურსმული წარწერების ციფრული გამოცემის საჭიროებებზე
EFESპლატფორმისმორგებისათვის.
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საქართველოს ეპიგრაფიკული კორპუსი
EFESგარემოში
საქართველოს ეპიგრაფიკული კორპუსის (ECG, Epigraphic
CorpusofGeorgia)EFESგარემოზემორგებაპლატფორმისშე
ქმნიდანვედავიწყეთ.2017წლისსექტემბერშიგაბრიელბო
დარისადაპოლინაიორდანოვას(პლატფორმისშემქმნელები)
EFESციფრულიეპიგრაფიკისდახურულსემინარზეწარმოადგ
ინეს.განვიხილოთEFESის,როგორცღიაპლატფორმისკერძო
კვლევით პროექტზე მორგების თავისებურებები საქართვე
ლოსეპიგრაფიკულიკორპუსისმაგალითზე.

უნდაითქვას,რომEFESინგლისურენოვანიპლატფორმაა,თუ
მცაგათვალისწინებულიათარგმანის შესაძლებლობები. პი
რველრიგში,სწორედპლატფორმისგარემოსგაქართულებით
დავიწყეთ.თარგმანისათვისპლატფორმაიყენებს<i18n:text>
(ინტერნაციონალიზაციის) ელემენტს,თითოეული სათარგმნი
ველი ამ ელემენტში თავსდება. ელემენტს უნდა მიეთითოს
i18n:key, რომლის შიგთავსშიც (value) უნდა მიეთითოს უნიკ
ალურიიდენტიფიკატორი;თავისმხრივამუნიკალურიდენტი
ფიკატორთანუსხაუნდაგაკეთდესmessages_ka.xmlფაილში,
რომელიც webapps/ROOT/assets/translations ფოლდერშია მო
თავსებული. თარგმნილი გვერდების აგებაზე პასუხიმსგებე
ლიაCocoonდაmain.xmapფაილი,სადაცესშემდეგიჩანაწე
რიგვაქვს:

<map:transformtype=”i18n”>
<map:parametername=”locale”value=”{1}”/>
</map:transform>
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ამჟამად,ყველაშესაძლოველსთარგმანიჩვენიკორპუსისათ
ვისასეგამოიყურება:
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ამგვარიკოდირებისშედეგად,მოხერხდაEFESპლატფორმის
ყველაგვერდისგაქართულება.

მიუხედავად იმისა, რომ EFES პლატფორმის ღია კოდის ნა
წილიასამაგალითოსაინდექსაციოგვერდები, კვლევითიდა
საგამომცემლომიზნებიდანგამომდინარე,საჭიროხდებარო
გორცახალისაინდექსაციოგვერდებისშექმნა,ისესაინდექს
აციოგვერდებისშინაარსისკონტროლი(i.e.თითოეულიწარწ
ერის კოდირებულიფაილიდან რა მონაცემებიდა რა წესით
უნდადაინდექსირდეს).კვლავსაქართველოსეპიგრაფიკული
კორპუსისმაგალითზეგანვიხილოთესორივესაჭიროება.

ახალი საინდექსაციო გვერდის დასამატებლად epidoc.xml
ფაილში,რომელიwebapps/ROOT/content/xml/indices/ფოლდ
ერშიამოთავსებულიუნდადავამატოთახალიგანყოფილება
<div>შესაბამისიმონაცემებით:

<!ლემებისსია>
<divxml:id=”lemma”>
<head><i18n:texti18n:key=”lemma”>Lemmata</i18n:
text></head>
<divtype=”headings”>
  <list>
<item><i18n:texti18n:key=”lemma”>Lemma</i18n:text></
item>
   <item>
<i18n:texti18n:key=”indices_tabl_lang”>Languagecode</
i18n:text>
   </item>
   <item>
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<i18n:texti18n:key=”indices_ref”>References</i18n:text>
   </item>
  </list>
 </div>
 <divtype=”notes”>
  <list>
   <item>
<p><i18n:texti18n:key=”lemma_desc”>Squarebrackets
[]indicatethatthename/wordispartiallyorcompletely
restoredinthisinscription.</i18n:text></p>
   </item>
  </list>
 </div>
</div>

აქშეამჩნევთ,რომყველაველისსახელწოდებაინგლისურია,
თუმცაუკვენაცნობიელემენტის

<i18n:texti18n:key=”indices_ref”>...</i18n:text>

დაზემოთნაჩვენებითარგმანისფაილისდახმარებით,კორპ
უსისვებგვერდზექართულმონაცემებსვხედავთ.

ჩვენმიერდამატებულიკოდისმიხედვითლემებისსაინდექს
აციოგვერდზეწარმოდგენილცხრილსსამისვეტიექნება,პი
რველსვეტშიმოთავსებულიიქნებალემა,მეორესვეტშიენის
კოდი,ხოლომესამესვეტშიყველაისწარწერა,სადაცესლემა
გვხვდება(მესამესვეტშიგვაქვსწარწერისსაიდენტიფიკაციო
ნომერიკორპუსისმიხედვით,წერტილითგამოყოფილიაწარწ
ერისხაზი,რომელზეცლემაგვხვდება.თუკილემააღდგენილ
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სიტყვასეკუთვნის,წარწერისნომერიკვადრატულფრჩხილში
იქნებაჩასმული).

იმისათვის,რომ ეს სვეტები ავტომატურადშეივსოს კორპუს
ისფაილებიდანინდექსირებული,ამოკრებილიმონაცემებით,
უნდაშეიქმნასლემებისსაინდექსაციოგვერდისსტაილშიტი,
epidoc*indextosolr.xslდამოთავსდესფოლდერშიwebapps/
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ROOT/stylesheets/solr.სწორედსტაილშიტიაკონტროლებსკო
რპუსისXMLფაილებიდანკოდირებულიმასალარომელი„კა
უჭების“საშუალებითამოიწიოს.განვიხილოთლემებისსაინ
დექსაციო გვერდის ასაგებად საქართველოს ეპიგრაფიკულ
კორპუსშიგამოყენებულისტაილშიტი:

<xsl:templatematch=”/”>
<!Handlethefactthat@lemmamayhavemultiplewords
thatneedtobeindexedindividually.>
<xsl:variablename=”root”select=”.”/>
<!Thereissurelyamoreconcisewaytoassemblethe
desiredsequence.>
<xsl:variablename=”lemmavalues”>
<xsl:foreachselect=”//tei:w[@lemma][ancestor::tei:div/@
type=’edition’]/@lemma”>
<xsl:valueofselect=”normalizespace(.)”/>
 <xsl:text></xsl:text>
 </xsl:foreach>
 </xsl:variable>
 <xsl:variablename=”lemmata”select=”dis
tinctvalues(tokenize(normalizespace($lemmavalues),‘\
s+’))”/>
 <add>
<xsl:foreachselect=”$lemmata”>
<xsl:variablename=”lemma”select=”.”/>
<xsl:variablename=”w”select=”$root//tei:w[ances
tor::tei:div/@type=’edition’][contains(concat(‘‘,@lemma,‘
‘),$lemma)]”/>
<doc>
<fieldname=”document_type”>
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<xsl:valueofselect=”$subdirectory”/>
<xsl:text>_</xsl:text>
<xsl:valueofselect=”$index_type”/>
<xsl:text>_index</xsl:text>
</field>
<xsl:calltemplatename=”field_file_path”/>
<fieldname=”index_item_name”>
<xsl:valueofselect=”$lemma”/>
<xsl:valueofselect=”count($w)”/>
</field>
<fieldname=”language_code”>
<xsl:valueofselect=”$w[1]/ancestororself::*[@
xml:lang][1]/@xml:lang”/>
</field>
<xsl:applytemplatesselect=”$w”/>
</doc>
</xsl:foreach>
</add>
</xsl:template>

ამკოდისშინაარსიასეთია:წარწერისტექსტისგანყოფილებ
იდან ამომიკრიბე ლემები, თითოეული ლემისათვის მიპოვე
ყველასიტყვა,რომელსაცესლემამითითებულიაქვსამოსავ
ალფორმად,შესაბამისველშიდამიწერერაენაზეაშესრულ
ებულიესწარწერა.

თუკიციფრულირევოლუციისათვისამოსავალიაწიგნიერების
საყოველთაო გავრცელება, ციფრული ჰუმანიტარიისათვის
ამჟამინდელამოცანასწარმოადგენსგამოცემისადაკვლევის
ღია ხელსაწყოების შექმნა და გაზიარება. ამდენად, EFES
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პლატფორმის საქართველოს ეპიგრაფიკულ მასალაზე
მორგებისასმიღებულიტექნიკურიგადაწყვეტები,რომელთაგან
ნაწილი საფუძვლად შეიძლება დაედოს სამომავლოდ ახალ
გამოცემებს,ღიადიქნებახელმისაწვდომი.
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Summary
DigitalEpigraphy isa rapidlyexpandingfieldofdigitalhumanities
taughtatIliaStateUniversitysince2016aspartofamaster’sdegree
program. “DigitalEpigraphy,PublishingStandardandMethodolo
gy”resultsfromtheexperiencegainedduringboththeteachingand
theongoingresearchprojectEpigraphicCorpusofGeorgia.

Theintroductorypartofthebookpresentsthedevelopmentofepig
raphyasahistoricalfieldinGeorgiatheintroductorysectionillus
trates thearguments in favorof thestandardizeddigital scientific
publicationof theepigraphicheritageofGeorgia.Thiswork’spri
marypurpose is todescribeelectronic toolsand the international
standard(s)underpinningdigitalhumanitiesresearchandpublishing
projectsinepigraphy;theSeparatechapterofthebookdescribes
methodologicalapproachesoftheexemplarydigitalepigraphyproj
ects.

Anoverviewofthemainissuesofdigitalpublicationofepigraphic
materialandwaysofsolvingthose issuesshould interestanyhu
manitarianinterestedinthedigitalscientificpublication.Inscriptions
found in Georgia are diverse in typology, content, and language.
Fromthisvariety,Aramaic,Hebrew,andGreek inscriptionsdating
backtoVBCtoXIXADarethemostcompelling(T.Kaukhchishvili
2009).Bodard(2008)hasexplainedtheimportanceofinscriptions
for classical scholarship: “Inscriptions, ancient texts inscribed on
stoneorotherdurablematerials,areanimportantsourceofaccess
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tovariousancientsocieties…Thesetextssurviveinlargenumbers
andarewidelyusedbyhistoriansasoneoftheprimarysourcesof
directevidenceonthehistory,language,rituals,andpracticesofthe
ancientworld.”Noneofthementionedinscriptionshavebeenpub
lishedonlineaccordingtotheEpiDocguidelinesuntiltheuniversity
projectEpigraphicCorpusofGeorgiabeganatIliaStateUniversi
tyonMarch1st. Two thousandfifteen thanks toa year’s funding
fromtheUniversityandundertheleadofProf.NinoDoborjginidze.
XMLfilesofthe79inscriptions(GeorgianandGreekavailableonline
atepigraphy.iliauni.edu.ge)wereprepared.Allmetadataand texts
of the inscriptionswere taggedaccording to thedigital analogof
LeidenConventionsEpiDoc.

From2017EpigraphicCorpusofGeorgia (1.0version isavailable
http://v.epigraphy.iliauni.edu.ge)switchedtoEpiDocFrontEndSer
vices (EFES) toa free,highlycustomizableplatformfor theonline
publicationofancienttextsinEpiDocXML,fundedbytheAndrew
W.MellonFoundationin2017–18.

EFESusesCocoon’s I18nTransformertohandlecontent indiffer
ent languagesthatarepartofatemplateorXSLT;thisallowedus
totranslatetheplatform’srelevantfeaturesintoGeorgian.Wehave
customized XSLs according to the guidelines (available https://
github.com/EpiDoc/EFES/wiki)where itwasnecessary,and these
casesarediscussedinthelastchapterofthisbook.
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